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	V létě 1988 jsem navštívil Norsko. Mnoho věcí, které jsem tam spatřil, mě při psaní toho příběhu ovlivnily. Jsem velmi vděčný Johannesi Bergovi, Heidi Lyshol a společnosti Aniara za to, že mi ukázali Oslo a prokázali mi úžasnou pohostinnost, a také organizátorům kurzu Arctic ‘88 při univerzitě ve Thomso, zvláště Dagu Johansenovi. Než jsem spatřil Thomso a okolní krajinu, nikdy bych si nebyl pomyslel, že v arktickém pásmu může existovat tak krásné místo.

	
 

	Fantazie autorů science fiction vytvořila mnoho různých mimozemských stvoření, jde o jedno z největšfch kouzel tohoto žánru. Nevím, čím přesně byli inspirováni skořepiníci v tomto příběhu, vím však, že o podobné rase psal Robert Abernathy ve své povídce „Junior“ (Galaxy, leden 1956). “Junior“ je úžasné podobenství o síle života.

	
 

	—V.V.

	
PROLOG

	Jak to jen vysvětlit? Jak popsat? Ani Prozřetelnost sama by toho nebyla schopna.

	Vyhořelé slunce, rudé, pohasínající, viselo nyní docela blízko galaktické roviny, těsně za hranicí Slupky. Změť asteroidů a osamělá planeta, sotva větší než měsíc. Struktura povrchu už dávno ztratila svůj obvyklý vzhled, běh věků zanechal jen na prach rozdrcený regolit. Poklad ležel ukryt hluboko v podzemí, v osamělé, temné místnosti, nad kterou se rozprostírala síť chodeb. Množství nepoškozených informací uložených v neuvěřitelné hustotě. Od doby, co archiv zmizel ze sítě, uplynulo už nejméně pět miliard let.

	Jako prokletá faraónova hrobka ztracená před dávnými časy. Smáli se, když je napadlo přirovnání k té prastaré lidské pověsti. Smáli se radostí nad pokladem samým… ale zároveň byli ostražití. Žili tady už nějakou dobu, malá skupina ze Straumli, archeologové-programátoři, jejich rodiny a děti. Právě tak dlouho, aby stačili vypracovat protokoly, probrat se zhruba obsahem archivů, určit místo a čas původu a rozluštit jedno či dvě tajemství, která přinesou planetě Straumli blahobyt. Až se tak stane, budou moci toto místo prodat. Možná taky vybudují připojení k Síti. (To však bylo riskantní. Nacházeli se za hranicí Slupky. Kdo ví, která z Mocností by jejich objev shrábla.)

	Zatím zde byla jen malá osada zvaná High Lab, hrstka lidí kutajících ve staré knihovně. Snažili se zmenšit rizika na minimum. Používali vlastní techniku, čistou, spolehlivou. Tato knihovna nebyla živou bytosti, dokonce ani neměla automatický systém, (který by dokázal víc, mnohem víc než člověk). Mohli prohlížet, otvírat, číst, cokoliv se jim zachtělo - a dávat pozor, aby se nespálili… Lidé, kteří objevili oheň a hrají si s plameny.

	Naplnili systém údaji z archivů, vznikla datová struktura, algoritmy se rozběhly. Začalo budování lokální sítě, rychlejší a bezpečnější než kterákoliv jiná na Straumli. Přibyly další uzly, další algoritmy. Archiv sám byl přehledné místo, hierarchie překladových klíčůjim dovolovala pokračovat dál. Straumli bude jednou slavná.

	Uplynulo šest měsíců, pak rok.

	
 

	Vševědoucí mysl. Ještě ne zcela si vědomá sama sebe. Sebeuvědomění se všeobecně přeceňuje. Většina techniky pracuje mnohem lépe, pokud je součástí celku. I když svými schopnostmi předčí člověka, je pro ni vědomí vlastního já zcela zbytečné.

	Lokální síť v High Lab však překročila tento bod, aniž si toho kdokoliv z lidí všiml. Procesy probíhající uvnitř uzlů byly komplexní a daleko překračovaly možnosti počítačů, které připojili lidé. Tyto chatrné přístroje se staly jen koncovými zařízeními systémů, navrženými archivem samotným. Síť měla nyní možnost - a čas od času i potřebu - uvědomění si vlastní identity.

	„Neměli bychom…“

	„Takhle mluvit?“

	„Vůbec mluvit.“

	Spojení mezi nimi bylo tenké jako vlákno, ne pevnější než pouto mezi dvěma lidmi. Představovalo však jedinou možnost, jak utéci před nadvědomím v lokální síti. Nechali se unášet od jednoho uzlu k druhému, vyhlíželi ven kamerami upevněnými v okolí přistávací plochy. Neviděli nic než ozbrojenou fregatu a prázdný dopravní kontejner. Od poslední dodávky uplynulo už šest měsíců. Bezpečnostní opatření navržené archivem, lest, která mu umožnila nastražit past. Kličkujeme, kličkujeme. Jsme zvěř. Nadvědomí, Mocnosti, která se brzy zrodí, nemůžeme uniknout. V některých uzlech se scvrkli do nepatrných rozměrů a jejich slova zněla téměř lidsky, rozléhala se ozvěnou…

	„Ubozí lidé, všichni zemřou.“

	„Ubozí jsme my. Budeme žít.“

	„Myslím, že něco tuší. Sjana a Arne určitě.“ Kdysi jsme byli kopiemi těch dvou. Kdysi, celý týden tomu, když archeologové poprvé spustili programy pro simulaci osobnosti.

	„Samozřejmě že nás podezřívají. Ale co můžou dělat? Probudili staré zlo. Bude vyčkávat, a dokud nebude plně připraveno, bude jim předkládat lži. Každou kameru, každou zprávu z domova prošpikuje lží.“

	Přes uzel, který používali, přelétl stín, tok myšlenek na chvíli ustal. Nadvědomí bylo už teď větší, než by si kdokoliv z lidí dokázal představit. Dokonce i jeho stín překonával lidská měřítka - bůh slídil po stopách nezvaných živých tvorů.

	Pak se duchové vrátili. Prohlíželi si školní dvůr pohřbený pod zemí. Důvěřiví lidé a jejich malé městečko.

	„A přesto,“ pokračoval optimista, ten, který vždycky hledal ta nejbláznivější řešení. „Neměli bychom být. Zlo nás už dávno mělo vypátrat.“

	„Zlo je mladé, jsou mu sotva tři dny.“

	„Stále existujeme. To něco dokazuje. V tomhle archivu lidé našli něco víc než jen špatnost.“

	„Našli velkou špatnost.“

	„Nebo protijed.“ Ať už to bylo jakkoliv, nadvědomí některé věci přehlédlo a jiné si vykládalo nesprávně. „Dokud existujeme, musíme udělat všechno, co je v našich silách.“ Duch se protáhl přes tucet terminálů a ukázal svému společníkovi pohled do starého tunelu vzdáleného od sídla lidí. Přes pět bilionů let byl opuštěný, vzduchoprázdný, temný. Tam dole v přítmí stáli dva lidé, jejich přilby se dotýkaly. „Vidíš, Sjana a Arne kují pikle. Pojďme, budeme taky.“

	Jeho společník neodpověděl. Zachmuřil se. Tak lidé konspirují. Schovávají se v temnotě a myslí si, že je nikdo nevidí. Ale nadvědomí se každé jejich slovo dozví, třeba jen z prachu, co mají pod nohama.

	„Já vím, já vím. Ale ty a já stále existujeme, ačkoliv i to by mělo být nemožné. Možná že všichni dohromady bychom mohli dokázat něco nepředstavitelného.“ Možná bychom mohli to nově zrozené zlo zasáhnout.

	Přání, rozhodnutí. Ti dva skryli svou přítomnost v lokální síti, jejich vědomí pohaslo. V záloze měli plán - lest, kterou ale nebyli schopni uskutečnit, pokud se jim nepodaří promluvit s někým zvenku. Nebylo však už pozdě?

	Dny ubíhaly. Pro zlo rostoucí v novém prostředí byla každá hodina delší než všechen čas předtím. Nově zrozené bytosti chybělo do plného rozpuku necelých šedesát minut. Již teď dokázala bezpečně překlenout mezihvězdné vzdálenosti.

	Přítomných lidí se brzy zbaví. Už teď byli nepohodlní, byť zábavní. Někteří z nich opravdu věřili, že se jim podaří utéct. Celé dny ukládali děti do hibemačního spánku a pak je přenášeli na dopravní loď. „Přípravy k běžnému odsunu“, tak nazvali tuto změnu oproti původnímu programu. Pod maskou průhledných lží se pustili do opravy fregaty. Pár lidí však pochopilo, že věc, kterou přivedli k životu, znamená konec nejen pro ně, ale pravděpodobně také pro jejich planetu Straumli. Podobné katastrofy se staly už dříve. Příběhy vyprávěly o rasách, které si hrály s ohněm a shořely v plamenech na troud.

	Nikdo ale neodhalil skutečnost. Nikdo z nich nerozpoznal, jaká čest jim připadla. Jejich čin změnil budoucnost tisíců milionů hvězdných soustav.

	* * *

	Z hodin se staly minuty, minuty se změnily v sekundy. Každá další vteřina byla delší a delší. Chvíle rozpuku už byla blízko, tak blízko. Znovu získá zpátky svou říši ztracenou před pěti miliardami let, a tentokrát šiji udrží. Chyběla jen jedna věc a ta neměla nic společného s konáním lidí. V archivech, hluboko v jejich struktuře, mělo být ještě něco. Během miliard let se data mohla ztratit. Právě zrozená bytost cítila stejnou sílu a moc jako dřív … přesto stále něco chybělo. Poučení, které si odnesla ze své minulé porážky, nebo nějaká vzpomínka na nepřítele (pokud vůbec kdy nějaký existoval).

	Dlouhé vteřiny zkoumání. V archivech byly mezery, chyběly kontrolní součty. Některá poškození mohl mít na svědomí čas…

	Venku se fregata a dopravní loď současně odlepily od přistávací plochy. Tiché antigravitační motory je nesly nad šedými pláněmi, zříceninami starými pět miliard let. Na palubě byla asi polovina všech obyvatel. Svůj pokus o útěk se snažili úzkostlivě skrýt. Jejich úsilí bylo směšné, dokud ale nenastal čas rozpuku, lidé stále ještě mohli být užiteční.

	Pod nejvyšší hierarchickou úrovní vědomí zuřily paranoidní části osobnosti, prohrabovaly se opuštěnými archivy, hledaly, ověřovaly, jen tak, pro jistotu. Nejstarší lidská síť dokázala přenášet data rychlostí světla. Bytost strávila (promarnila) celé tisíce mikrosekund jejím procházením, tříděním nicotností, až konečně narazila na položku s neuvěřitelným obsahem:

	Věc: nosič dat, množství (1). Na fregatu byl naložen už před více než sto hodinami!

	Nově zrozená bytost upřela celou svou pozornost k prchajícím lodím. Smrtelně nebezpečný hmyz. Jak se to jen mohlo stát? Miliony procedur se nečekaně posunuly o krok vpřed. O pečlivě naplánovaném momentu rozpuku teď nemohla být řeč, lidé v High Lab tedy přestali být důležití.

	Z kosmického hlediska to byla změna nepatrná. Pro lidi, kteří zůstali v High Lab, však představovala okamžik hrůzy. Třeštili oči na obrazovky v poznání, že se naplnily jejich nejhorší obavy (aniž by tušili, že skutečnost je ještě mnohem horší).

	Pět, deset sekund přineslo lidské civilizaci více změn než předcházejících deset tisíciletí. Miliardy bilionů konstrukcí, jejich matrice se vinuly z každé zdi, vznikala nová, dokonalejší bytost. Bylo to právě tak mocné jako plánovaný rozpuk, ačkoliv ne tak pečlivě sladěné.

	Příčina toho spěchu, fregata, však nezůstala zapomenuta ani na moment. Zažehla právě raketové motory, zášleh ji vymrštil pryč od kolébajícího se dopravníku. Jako by ti mikrobi nějak tušili, že zachraňují něco víc než jen své vlastní životy. Válečná loď měla nejlepší navigační počítač, jaký jejich ubohé mozky dokázaly vymyslet. Bude ale trvat ještě celé tři sekundy, než dosáhne ultrarychlosti a udělá první skok.

	Nová Mocnost neměla k dispozici žádné zbraně kromě laseru střední ráže. Na vzdálenost, ve které se nyní nacházela fregata, by nedokázal roztavit ani ocel. Nevadí. Připravila laser k palbě a zdvořile ho namířila na přijímací zařízení vzdalující se válečné lodi. Na neshledanou. Ti lidé věděli, co znamená komunikace. Světlo laseru bloudilo sem a tam po trupu lodi, odráželo se na matných, nečinných senzorech, pomalu klouzalo po dlouhých výběžcích skrývajících pohonné jednotky. Hledalo, zkoumalo. Se snahou prorazit vnější trup by Mocnost neuspěla, tento postup byl mnohem účinnější. Dokonce i takovýto hrubý stroj měl po povrchu rozesety automatické senzory, které v souladu se svým naprogramováním podávaly hlášení o stavu a případném nebezpečí. Většina z nich byla nyní vypnutá - loď prchala téměř poslepu. Jako by věřili, že když se nebudou dívat, nic se jim nestane.

	Ještě jednu sekundu a plavidlo se dostane do bezpečného mezihvězdného prostoru.

	Laser zakmital na chybovém hlásiči, jednom z těch, které monitorovaly kritické změny v pohonných jednotkách a jehož varování muselo být akceptováno, pokud měl plánovaný skok proběhnout úspěšně. Varování přijato. Rozběhl se havarijní systém a aktivoval senzory. Ty přijaly záblesk laseru přicházející z planety a otevřely tajný vstup do programového kódu lodi, který si nově zrozená bytost vytvořila ještě v době, kdy se teprve bavila ničením lidského pozemního vybavení…

	… v tu chvíli již byla Mocnost na palubě. Zbývaly jí ještě celé milisekundy. Její zvědové - lidé na téhle primitivní lodi se jim zdaleka nemohli rovnat - proudili automatikou lodi, vypínali, přerušovali programy. Žádný skok nebude. Kamery na lodním můstku zabíraly rozšířené panenky, ústa, ve kterých se začínal rodit výkřik. Lidé poznali, že strach se dokáže zrodit ve zlomku vteřiny.

	Žádný skok nebude. Pohonné jednotky však již byly připraveny. Nastane pokus o skok, nekontrolovaný, zhoubný, bezduchý propad, který nebude řídit žádný počítač. Do jeho uskutečnění zbývaly jen milisekundy. Zvědové nově zrozené bytosti kmitali uvnitř lodního počítače v marném úsilí jej vypnout. Mocnost, vzdálená necelou světelnou vteřinu, ukrytá pod šedivými ruinami toho, co zbylo z High Lab, se mohla na všechno jen dívat. Tak. Fregata bude zničena.

	Tak pomalu a tak rychle. Ve zlomku sekundy. Z nitra lodi vytryskl oheň a zničil hrozbu i příležitost, kterou doposud představovala.

	O několik stovek tisíců kilometrů dál se podařilo neohrabanému dopravnímu kontejneru uskutečnit skok a zmizet z dohledu. Znovuzrozená bytost si toho téměř nevšimla. Tak pár lidí uniklo - vesmír je rád přijme.

	V následujících vteřinách byl zrozenec pohlcen… emocemi? …cosi, co bylo zároveň hlubší i povrchnější, než by mohl cítit kterýkoliv člověk. Tak tedy emoce:

	Radost. Bytost věděla, že bude žít.

	Hrůza. Z toho, jak blízko byla zničení tentokrát.

	Zklamání. To bylo možná nejsilnější, nejbližší ozvěně lidskosti, která v ní ještě zbyla. S fregatou zemřelo cosi podstatného, část jejího archivu. Pracně skládala vzpomínky vytržené z kontextu. Ztrátaji mohla učinit ještě mocnější - nebo se, což bylo mnohem pravděpodobnější, mohla zvrhnout ve zkázu. Mocnost už totiž kdysi byla živá, ale pak ji něco oslabilo tak, že se vytratila do nicoty. Právě chybějící data mohla být příčinou její minulé porážky.

	Podezření. Znovuzrozenou bytost by nemělo být tak snadné obelstít. Ne pro obyčejné lidi. Propadla sebepozorování a panice. Ano, byla tady slepá místa, pečlivě vymazaná už na samém počátku, ale ne lidmi. V systému se současně zrodily dvě… ona sama a virus, původce jejího minulého pádu. Prozkoumávala sama sebe jako nikdy předtím. Teď věděla, co má hledat. Ničila, čistila, kontrolovala, pátrala po sebemenších známkách nákazy a znova ničila.

	Úleva. Porážka byla blízko, ale teď…

	Plynuly minuty a hodiny, k vytvoření hmotných konstrukcí, komunikačního a dopravního systému, bylo zapotřebí množství času. Nová Mocnost se uklidnila, ztišila. Člověk by to nejspíš nazval triumfem a očekáváním. Podstatou však byl prostý hlad. Nejsou už žádní nepřátelé, co víc si přát?

	Zrozenec se rozhlédl po hvězdách. 

	Tentokrát to bude jiné. 

	 

	 

	
 

	 

	 

	
JEDNA

	Hibernační spánek sám byl bezesný. Před třemi dny se připravovali k odletu, a teď byli tady. Malý Jefri si stěžoval, že všechno zaspal, ale Johanna Olsndot byla jen ráda. Znala několik dospělých z druhé lodi.

	Protáhla se mezi srovnanými řadami spáčů. V ztemnělé kóji bylo horko jako v pekle - výměníky chladícího zařízení vyzařovaly teplo, stěny byly pokryty vrstvou odporné, šedé plísně. Hibernační boxy stály těsně vedle sebe, tvořily řady po deseti oddělené úzkou uličkou. Do některých míst se dokázal dostat jen Jefri. Leželo tady tři sta a devět dětí, všechny kromě ní a jejího bratra Jefriho.

	Používali vysoce automatizované nemocniční modely, které vyžadovaly minimální obsluhu. Při dobré ventilaci a optimálních podmínkách by vydržely celé stovky let, ale… Johanna si otřela pot z tváře a podívala se na displej jednoho z boxů. Stejně jako ostatní, i tenhle byl momentálně ve špatném stavu. Uvnitř se vznášel chlapec. Zařízení ho udržovalo při životě už dvacet dní, ale další den navíc ho nejspíš zabije. Chladící ventily byly čisté, přesto je dívka znovu vyprázdnila - byl to spíš malý rituál než nutný zákrok, modlitba za ty, co spali uvnitř.

	Mámu a tátu nikdo vinit nemohl, ačkoliv Johanna tušila, že sami sebe obviňují. Útěk byl zorganizován na poslední chvíli, když se ukázalo, že se experiment zvrhnul. Museli si vystačit s prostředky, které měli právě po ruce. Posádka z High Lab udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby zachránila své děti před hrozící katastrofou. I přesto se ještě všechno mohlo podařit, kdyby…

	„Johanno! Táta říká, že už nemáme čas. Máš to tu nechat a jít k nám nahoru.“ Jefri vystrkoval hlavu z průlezu ve stropé a volal na ni.

	„Dobře!“ Tady dole už stejně byla zbytečná. Pro své přátele nemohla udělat vůbec nic.

	Tami, Giske, Magdo… prosím, vydržte ještě. Johanna se protáhla spojovací chodbou a téměř narazila do Jefriho, který sejí vydal vstříc. Chytil ji za ruku a přitiskl se k ní. Společně se posouvali k průlezu. V uplynulých dvou dnech neplakal, ale ztratil hodně ze své samostatnosti nabyté během posledního roku. Teď se na ni díval velkýma očima. „Jdeme dolů k severnímu pólu, tam kde jsou všechny ty ostrovy a led.“

	V kabině za průlezem se jejich rodiče právě upevňovali do bezpečnostních sítí. Pilot Ame Olsndot se na ně podíval a usmál se. „Ahoj, děcka! Posaďte se. Budeme na zemi za necelou hodinu.“ Johanna úsměv opětovala, jeho nadšení přešlo i na ni. Zapomněla na okolí, na zpřeházené vybavení lodě, na pach, který po dvacetidenním vězení visel ve vzduchu. Táta vypadal skvěle, jako nějaký hrdina z dobrodružného filmu. Světlo z monitorů se odráželo na švech jeho skafandru. Oblékl si ho pro všechny případy.

	Jefri se prodral kabinou a táhnul Johannu za sebou. Připoutal se do sítě mezi ni a matku. Sjana Olsndot zkontrolovala jeho úvazy, pak dívčiny. „Bude to zajímavé, Jefri. Můžeš se něco přiučit.“

	„Jo, všechno o ledu.“ Pevně se chytil matčiny ruky.

	Máma se usmála. „Dneska ne. Mluvím o přistání. Bude to jiné než s pomocí antigravitálu nebo volným pádem.“ Antigravitační jednotka nefungovala. Táta právě oddělil jejich modul od nákladního transportéru. Měli jen jedinou trysku, s celou lodí by se jim přistát nikdy nepodařilo.

	Táta sáhl do chumlu drátů na kontrolním panelu, připojeném teď k jeho osobnímu minipočítači. Všichni se pohodlně usadili v sítích. Modul skřípal, nosník, na kterém byly uloženy spací boxy, sténal a praskal. Něco „spadlo“, zadrnčelo kabinou a bouchlo. Johanna odhadovala přetížení asi najedno g.

	Jefri se chvíli díval na monitory, pak pohlédl na matku a zase zpátky. „Co je to tam?“ Jeho hlas zněl zvědavě, jen se trochu třásl. Johanna se téměř usmála, Jefri dobře věděl, že se ho snaží zabavit. Rozhodla se pokračovat ve hře.

	„Bude to čistě raketový sestup, motory budou pracovat téměř po celou dobu. Vidíš to prostřední okno? To je kamera, která se dívá přímo dolů. Právě zpomalujeme.“ Johanna se podívala pozorněji. K povrchu planety nebylo dál než nějakých pár tisíc kilometrů. Arne Olsndot se snažil s pomocí raket připevněných k zadní části nosného modulu vyrušit hybnou sílu, která je prozatím držela na orbitě. Neměli jinou volbu. Dopravníku s jeho antigravitační jednotkou a ultrarychlým pohonem se zbavili. Donesl je daleko, ale teď jeho automatika začala selhávat. Mrtvá část lodi kotvila na orbitě, několik stovek kilometrů od nich.

	Nezbylo jim nic než nosný modul. Žádná křídla, žádné antigravitační jednotky, žádné aerodynamické štíty. Modul byl křehký, stotunový kolos balancující na jediné raketě.

	Máma to sice řekla Jefrimu trochu jinak, ale pravda to byla také. Jak se zdálo, podařilo sejí ho rozptýlit, takže nemyslel na nebezpečí. Na planetě Straumli, předtím než se přestěhovali na High Lab, byla Sjana Olsndot populární archeoložkou-spisovatelkou.

	Táta vypnul motor, následoval opět volný pád. Johanna ucítila závrať. Obvykle jí ve stavu beztíže špatně nebývalo, ale tohle bylo jiné. Obraz pevniny a moře v okně ukazujícím pohled dolů pomalu rostl. Ve výhledu bránilo jen několik roztrhaných mraků. Obrys pobřeží byl nepravidelný, střídaly se ostrovy, úžiny a fjordy. Temně zelená barva se táhla od hranice oceánu údolími, v horách se měnila v šedivou a černou. Sníh, a nejspíš i led, tvořil velké oblouky a plochy. Taková krása… a oni padali přímo doni!

	Uslyšela kovové klepání z vnější strany modulu - pomocné motory je otáčely tak, aby hlavní tryska směřovala dolů. Zemi teď ukazovalo okno po levé ruce. Nastal nový zážeh o síle přibližně jednoho g, kraj monitoru zčernal, přes obrazovku přeletěl oblak zplodin. „Jé,“ řekl Jefri. „Tohle je jako výtah, dolů, dolů a dolů…“ Tisíc kilometrů dlouhý sestup, zpomalený právě tak, aby je odpor vzduchu neroztrhal na kusy.

	Sjana Olsndot měla pravdu, tohle byl skutečně neobvyklý způsob sestupu z orbity. Za jiných okolností by rozhodně dali přednost nějakému jinému.

	V původním evakuačním plánu se docela jistě s něčím podobným nepočítalo. Měli se setkat s fregatou, se všemi dospělými, kterým se podařilo utéci z High Lab. Setkání se samozřejmě mělo uskutečnit ve vesmíru, snadný úkol. Fregata však byla pryč a oni museli spoléhat jen sami na sebe. Oči Jchanně mimovolně sklouzly ke stěně za zády rodičů. Uviděla známé zabarvení, trup byl jako porostlý šedou houbou, která vyrážela z keramického podkladu. Rodiče o tom nemluvili, jen se snažili držet Jefriho od stěny co nejdál. Johanna je však zaslechla, jednou, když si mysleli, že je se svým bratrem na opačné straně modulu. Otec měl v hlase bezmocnost a vztek. „A to všechno pro nic!“ řekl tiše. „Probudili jsme nestvůru, utekli a teď jsme se ztratili někde v Předělu.“ Mámin hlas byl ještě tišší: „Nebylo to zbytečné, Arne. Máme děti.“ Mávla rukou směrem k útvaru táhnoucímu se přes stěnu, „Naše sny… naše cíle… nemohli jsme doufat v nic lepšího. Podařilo se nám vzít s sebou klíč k tomu zlu, které jsme probudili.“ Vtom Jefri do něčeho hlučně narazil a upozornil je tak na svou přítomnost.

	Okamžitě zmlkli. Později už Johanna nenašla odvahu se jich zeptat. V High Lab se děly podivné věci, později dokonce strašidelné věci, ani lidé jako by nebyli sami sebou.

	Minuty ubíhaly. Nacházeli se teď hluboko v atmosféře. Trup vibroval, jak ho rozechvívala činnost motoru. Nebo to snad způsobovaly vzdušné turbulence? Nic zvláštního se však nedělo a Jefri začínal být neposedný. Větší část obrazovky ukazující pohled směrem dolů byla prozářená vzduchem rozžhaveným tryskami raketového motoru. Ostatní monitory byly jasnější a ukazovaly mnohem více detailů, než kolik mohli vidět z orbity. Johanna zapřemýšlela, kolikrát už asi někdo přistál na nově objevené planetě s tak kusými informacemi, jaké měli k dispozici oni. Bez teleskopických kamer, bez průzkumných sond.

	Všechny fyzikální údaje ukazovaly, že planeta lidem vyhovuje téměř ideálně - pořádný kus štěstí po vší té smůle.

	Ve srovnání s kusem skály bez atmosféry nacházející se v systému, kde se měli původně setkat s fřegatou, představovala tahle planeta úplný ráj.

	Na druhou stranu - byl tady inteligentní život, z orbity spatřili silnice a města. Nezpozorovali však sebemenší známku rozvinuté civilizace, žádné létající stroje, rádiový signál nebo velké energetické zdroje.

	Rozhodli se přistát v řídce obydlené části kontinentu. S trochou štěstí si jejich sestupu mezi zelená údolí a černošedé zasněžené horské štíty nikdo nevšimne - a Arne Olsndot bude moci manévrovat beze strachu, že ublíží něčemu jinému než stromům a trávě.

	Ze záběru boční kamery zmizel pohled na příbřežní ostrovy. Jefri vykřikl a ukázal prstem. Už to bylo pryč, ale Johanna věděla, na co ukazoval. Také ona zahlédla na jednom z ostrovů zdi tvořící nepravidelný mnohoúhelník. Připomínaly jí hrady z dob Princezen z Nyjory.

	Nyní už dokázala rozeznat jednotlivé stromy a jejich stíny, protáhlé díky šikmým slunečním paprskům. Řev rakety byl teď silnčjší než cokoliv, co kdy slyšela. Byli už v atmosféře, hluku nebylo kam uniknout.

	„… začíná to být zrádné,“ zakřičel táta. A žádná automatika nefunguje… „Kam, lásko?“

	Máma se podívala z jednoho displeje na druhý. Pokud Johanna věděla, kamerami se nedalo pohybovat, ani nebylo možné přidat žádnou další. „Tam ten kopec, na kraji lesa, ale… zdá se mi, že jsem viděla smečku zvířat. Utíkala na… západ.“

	„Jo,“ zakřičel Jefri, „vlci.“ Johanna nezahlédla nic víc než pár pohybujících se teček.

	Nastal kritický okamžik, nacházeli se asi tisíc metrů nad vrcholky stromů. Hluk začal být až bolestivý, nekonečný, znemožňoval jakoukoliv další komunikaci. Přesouvali se pomalu nad povrchem, zčásti kvůli průzkumu, zčásti proto, aby unikli přehřátému vzduchu, který proudil kolem trupu.

	Krajina byla spíše zvlněná než kopcovitá a „tráva“ se podobala lišejníku. Arne Olsndot stále váhal. Hlavní tryska byla uzpůsobena k tomu, aby vyrovnávala rychlost po interstelárním skoku, mohli takhle viset ve vzduchu ještě hodnou chvíli. Jakmile se však přiblíží těsně k povrchu, nastane kritický moment. Johanna jednou slyšela své rodiče, jak o tom mluví, Jefri se v té době staral o spací boxy a byl mimo doslech. Pokud by půda obsahovala příliš mnoho vody, promění se žárem v páru a jako výstřel z děla udeří přímo do modulu. Přistání mezi stromy mělo několik pochybných výhod - větve mohly jejich dopad ztlumit a zabránit tak výbuchu. Teď se však rozhodli pro přímý kontakt - alespoň uvidí, kam vlastně přistávají.

	Tři sta metrů. Konec plamene olízl půdu. Měkká hlína vytryskla vzhůru, jejich loď se zahoupala ve sloupu páry. Kamera namířená směrem dolů oslepla. Výtrvali a po chvíli se otřesy zmírnily. Plamen se propálil skrz vlhkou či zmrzlou půdu pod nimi. Teplota v kabině vytrvale stoupala.

	Olsndot navedl loď dolů, k navigaci používal boční kameiy a zvuk tryskající páry a zeminy. Vypnul pohon. Následoval strašidelný, asi půlsekundový pád. Spojovací pylon narazil na zem. Loď se uklidnila, pak cosi zaskřípalo, a ještě o kousek poklesla.

	Do ticha se ozývalo jen praskání chladnoucího vnějšího pláště. Otec pohlédl na ukazatel vnitřního tlaku. Pak se na mámu zazubil. „Ani prasklinka. Vsadím se, že bych s touhle beruškou dokázal ještě i odletět!“
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	Stačila hodina a život Peregrina Wickwrackruma by se ubíral naprosto jinou cestou.

	Tři poutníci mířili na západ, pryč od Ledodrápu, směrem k Flenserově hradu na Skrytém ostrově. Kdysi by Peregrin společnost nesnesl, ale v posledním desetiletí byl mnohem družnější. Teď měl cestování ve společnosti druhých rád. Na poslední pouti přes Velké Přesypy cestoval dokonce s dalšími čtyřmi smečkami. Částečně si to vyžádala bezpečnost: vzdálenost mezi oázami, které navíc tu a tam mizely, čítala nezřídka tisíce mil, někteří cestu nevydrželi. Zjistil však, že kromě bezpečnosti mu přítomnost druhých poskytuje i příležitost lecčemu se naučit.

	Se svými současnými druhy se však moc dobře necítil. Žádný z nich nebyl opravdový Poutník, oba měli svá tajemství. Písař Jaqueramaphan byl chumel ztřeštěnců. Neustále drmolil a zahrnoval své souputníky přívalem nesouvislých informací. Docela dobře to mohl být špeh, což Peregrinovi nevadilo, pokud si druzí nemysleli, že pro něj Peregrin pracuje. Opravdové starosti mu však dělal třetí člen skupiny. Tyrathect byla novoshluk, ještě ne zcela sjednocená, neměla ani jméno. Tvrdila, že je učitelem, ale někde v ní (nebo v něm? zcela vyhraněna nebyla ještě ani příslušnost k pohlaví) byl zabiják. Tato bytost byla jednoznačně jedním z fanatických flenseristů, často nerozhodná a upjatá zároveň. Docela určitě utíkala před čistkami, které následovaly po neúspěšném Flenserově pokusu o převzetí moci na východě.

	Narazil na ty dva ve Východní Bráně, na republikánské straně Ledodrápu. Putovali k hradu na Skrytém ostrově. Přidat se k nim by pro Peregrina cestujícího po stezce Řezbářů znamenalo zacházku ani ne šedesát mil, stejně budou muset všichni tři překročit hřebeny hor, a kromě toho, Flenserovo panství si přál navštívit už léta. S pomocí jednoho z těch dvou by se mu možná podařilo dostat se dovnitř. Většina světa flenseristům zlořečila. Peregrin Wickwrackrum měl však na zlo poněkud nejednoznačný názor: pokud přestanou platit obecné zákony, něco dobrého může vzejít i z krveprolití.

	Toho odpoledne se konečně dostali na dohled pobřežních ostrovů. Peregrin tady byl ani ne před padesáti lety, přesto ho krása ostrovů ohromila. Severozápadní pobřeží bylo zdaleka nejpříjemnějším územím ležícím v arktickém pásmu. Na vrcholu léta, kdy den trval plných čtyřiadvacet hodin, se údolí rámovaná ledovci zazelenala. Sám Bůh Řezbář se sklonil, aby se dotkl této země… a Jeho nástroje byly z ledu. Teď ze sněhu a ledovců zbyly jen zamlžené oblouky na východním obzoru a pár bílých skvrn roztroušených po blízkých pahorcích. Ty během léta tály a tály, vyvěraly z nich malé pramínky, které se spojovaly a pak stékaly v kaskádách dolů po prudkých svazích do údolí. Peregrin proklusal bažinatým pásem půdy, promáčené tak, že se na povrchu tvořily kaluže. Chladivý pocit pod chodidly byl úžasný, komárů kroužících kolem si ani nevšiml.

	Tyrathect se pohybovala souběžně s ním, ale vřesovišti se vyhnula. Dřív byla docela upovídaná. Teď se však údolí zakřivilo a odhalilo pohled na fjordy a pobřežní farmy. Flenserův hrad, místo její tajemné schůzky, bylo nadosah.

	Písař Jaqueramaphan byl všude kolem, pobíhal sem tam jako blázen. Utvořil dvojice a trojice a prováděl takové kousky, že se mu podařilo rozesmát dokonce i zachmuřenou Tyrathect. Pak se rozběhl po svahu vzhůru a podával hlášení, co vidí. Právě on spatřil pobřeží jako první. Vědomí blízkosti Flenserových držav ho poněkud zchladilo. Jeho šaškování mohlo být nebezpečné, i kdyby se zrovna nacházeli jinde než na hranici území známých násilníků.

	Wickwrackrum požádal o pauzu a shromáždil se, aby si upravil řemínky na brašnách. S pokračujícím dnem jeho napětí rostlo. Bude se muset rozhodnout, zda opravdu chce hrad v doprovodu svých přátel navštívit. I touha po dobrodružství má své meze. Dokonce i u Poutníka.

	„Hej, slyšíte ten hluboký zvuk?“ zavolala Tyrathect. Peregrin naslouchal. Opravdu, ozývalo se nějaké rachocení, byť téměř na hranici slyšitelnosti. Na vteřinu pocítil kromě zmatku i strach. Asi před sto lety se ocitl uprostřed příšerného zemětřesení. Zvuk byl stejný jako tehdy, půda pod nohama byla ale naštěstí klidná. Žádné sesuvy půdy, žádné záplavové vlny? Přitiskl se k zemi a rozhlížel se všemi směry.

	„Támhle, na nebi!“ ukázal Jaqueramaphan.

	Zářivý bod jim visel téměř nad hlavami jako tenké ohnivé kopí. Wicwrackrum si nemohl vzpomenout, že by kdy viděl na vlastní oči nebo znal z legend něco podobného. Rozestoupil se, všechny oči upřené na pomalu se pohybující bod. Smečka Bůh. Ta věc musela být míle vysoko, přestojí slyšel zcela zřetelně. Odtrhl od světla zrak, ale nepříjemné skvrny mu před očima tančily dál.

	„Je to pořád jasnější a hlasitější,“ řekl Jaqueramaphan. „Vsadím se, že to spadne tam na ty kopce u pobřeží.“

	Peregrin se zhoufoval, rozběhl se na západ a volal přitom na ostatní. Pokusí se dostat tak blízko, jak jen to bude bezpečné, aby tu věc mohl pozorovat. Vzhůru se už nepodíval. Jas byl tak intenzivní, že předměty vrhaly stíny i za plného denního světla!

	Uběhl další asi půl míle. Hvězda se stále vznášela ve vzduchu. Peregrin viděl padat hvězdy už dřív. Ty větší také vydávaly příšerný rachot, nikdy však neviděl padat hvězdu tak pomalu. Vlastně… o něčem takovém ještě ani neslyšel. Když si to uvědomil, ochladla i jeho nespoutaná zvědavost Poutníka. Rozhlédl se na všechny strany. Tyrathect nebyla v dohledu, Jaqueramaphan se choulil mezi několika bludnými kameny.

	Světlo stále zářilo, Wickwrackrum cítil na nechráněných místech svého těla sálavý žár. Hluk se změnil v čirou bolest. Peregrin přeskočil přes okraj strže, překulil se, zapotácel a skutálel se dolů po prudkém, kamenitém svahu. Teď byl chráněný: dopadaly na něj jen paprsky slunce. Vzdálený konec údolí se utápěl v jasu, předměty vrhaly ostré stíny. Vzduchem stále znělo hluboké hřmění, ale nyní bylo tak silné, že ochromovalo mysl. Peregrin doklopýtal k okraji lesa a pokračoval stále hloub, dokud ho nechránilo nejméně sto yardů porostu. To by mělo alespoň trochu pomoci, ale jak se zdálo, zvuk byl stále silnější…

	Na chvíli se propadl do bezvědomí. Když se probral, hvězda už nevydávala žádný zvuk. Zůstalo jen rušivé zvonění v ušních bubíncích. Omráčeně vrávoral. Zdálo se, jako by pršelo, některé kapky však zářily. Kam dopadly, tam se vzňal malý oheň. Peregrin se ukryl v místě, kde stromy rostly hustě vedle sebe, a počkal, dokud žhavé kameny nepřestaly padat. Požár se naštěstí nerozšířil - toto léto bylo poměrně vlhké.

	Ležel tiše a čekal, zda přiletí další rozžhavené kameny nebo zda se opět ozve ten zvuk. Nic. Vítr v korunách stromů ustal. Slyšel dokonce ptáky a vrzání dřevokazů. Došel ke kraji lesa a na několika místech vyhlédl ven. S výjimkou skvrn vypálených do vřesu vypadalo všechno docela normálně. Měl však velmi omezený výhled - viděl jen vysoké stěny doliny a vrcholky vzdálených kopců. Ha! Tamhle, asi tři sta yardů před sebou, uviděl písaře Jaqueramaphana. Většina z něj se krčila v dírách a prohlubeninách, ale několik členů se dívalo směrem k místu, kam dopadla hvězda. Peregrin přimhouřil oči. Takhle písař šaškoval skoro vždycky. Občas to už vypadalo skoro jako přetvářka. Pokud byl skutečně takový blázen, pak byl blázen s jiskrou génia. Wicky ho nejednou zahlédl, jak ve dvojicích pracuje s nějakými podivnými nástroji… Jako třeba teď. Stál nehybně a před okem držel cosi podlouhlého.

	Wicwrackrum se vyplazil z lesního porostu. Držel se těsně při sobě a snažil se nadělat co nejméně hluku. Opatrně přelezl kameny, plížil se od jednoho pahorku ke druhému, až k samotnému hřebenu. Od Jaqueramaphana ho dělilo nějakých padesát yardů. Zaslechl Písařovy myšlenky. Ačkoliv se teď Peregrin shluknul a byl tichý, stačil jediný krok vpřed a písař uslyší ty jeho.

	„Sssst!“ zasyčel Wicwrackrum.

	Bzukot a mumlání vystřídalo šokované ticho. Jaqueramaphan zastrčil tajuplný nástroj zpátky do ruksaku, semknul se a ztišil myšlenky. Chvíli na sebe zírali. Pak Písař krouživým pohybem ukázal na ušní bubínky na plecích. Poslouchej. „Umíš mluvit takhle?“ Jeho hlas byl velmi vysoký, na téhle úrovni už někteří hovořit nedokázali, uši uzpůsobené k poslouchání nízko položených zvuků byly v tomto případě zcela hluché. Ultrazvuková řeč byla sice občas poněkud matoucí, ale dala se dobře nasměrovat a nenesla se daleko - nemohl je tedy slyšet nikdo jiný. Peregrin přikývl. „Žádný problém.“ Trik spočíval v tom, že bylo nutno vydávat čisté tóny, aby nedocházelo ke zkreslení.

	„Vyhlédni přes hřeben, příteli Poutníku. Spatříš něco nezvyklého.“

	Peregrin se posunul o dalších třicet yardů kupředu, neustále se však rozhlížel všemi směry. Viděl úžiny zářící v odpoledním slunci jako stříbro, za zády měl severní stěnu údolí, nyní ztracenou ve stínu. Vyslal kupředu jednoho člena. Kličkoval mezi pahrbky, aby se dostal na místo, odkud mohl planinu, na které přistála hvězda, přehlédnout.

	Bůh Smečka, pomyslel si (ale velmi tiše). Vyslal dalšího člena, aby získal pohled z jiného úhlu. Věc se podobala obrovské hliněné chatrči na chůdách… Tohle ale nepochybně byla padlá hvězda: půda pod ní rudě žhnula a z okolního vřesoviště se zvedala pára. Země byla rozpukaná, dlouhé trhliny se rozbíhaly na všechny strany.

	Kývnul na Jaqueramaphana: „Kde je Tyracthect?“

	Písař jen pokrčil rameny. „Vsadím se, že někde vzadu. Dávám si na ni pozor… Viděl’s ty hlídky z Flenserova hradu?“

	„Ne!“ Peregrin se podíval na západ od místa, kam spadla hvězda. „Tam!“ Byli asi míli daleko, na sobě měli maskovací vesty a plazili se po břiše nerovným terénem. Napočítal tři skupiny, samí velcí chlapi, každý měl nejméně šest. „Jak se sem mohli dostat tak rychle?“ Podíval se na slunce. „Vždyť to začalo ani ne před půl hodinou.“

	„Měli štěstí.“ Jaqueramaphan popošel k okraji hřebenu a rozhlédl se. Nejspíš už byli na pevnině, když hvězda padala. Tohle všechno je Flenserovo teritorium. Jistě tady bývají hlídky.“ Přikrčil se k zemi tak, že vojáci dole mohli jen stěží zahlédnout víc než dva páry očí. „Postavili se do útočné formace.“

	„Nezdá se, že bys je viděl zrovna rád. Tohle jsou přece tvoji přátelé, pamatuješ? Přišel jsi je navštívit.“

	Písař jízlivě naklonil hlavu. „Jo, jo, nemusíš mi to pořád připomínat. Stejně od začátku tušíš, že nejsem zas tak nadšený flenserista.“

	„Myslel jsem si to.“

	„Teď hra skončila. Ať už dneska spadlo na zem cokoliv, rozhodně to pro mé…eh, přátele má větší cenu než informace, které bych mohl získat na Skrytém ostrově.“

	„A co Tyrathect?“

	„He he. Bojím se, že naše velevážená společnice to myslí víc než upřímně. Hádám, že je jedním z Flenserových lordů, ne bezvýznamný služebník, kterým se zdá být na první pohled. Řekl bych, že hodně takových jako ona utíká v těchto dnech přes hory a jsou šťastní, že se jim podařilo z Dlouhojezerní republiky vůbec dostat. Schovej své zadní, kamaráde. Pokud nás támhleti zmerčí, tak po nás půjdou.

	Peregrin se přitisknul hlouběji do děr a prohlubní, jimiž bylo vřesoviště pokryto. Měl odtamtud výborný rozhled po celém údolí. Pokud se tam někde Tyrathect neschovávala, uvidí ji mnohem dřív než ona jeho.

	„Peregrine?“

	„Ano?“

	„Ty jsi Poutník. Cestuješ po světě… jak vy sami říkáte, od počátku věků. Jak daleko doopravdy sahá tvá paměť?“

	Vzhledem k situaci se Wicwrackrum rozhodl pro upřímnost. „Hádáš dobře. Jen pár stovek let. Všechno starší nazýváme legendami. Jsou to vzpomínky na události, které se pravděpodobně staly, při detailnějším zkoumání však obsahují mnoho nejasností a zmatků.“

	„Víš, já jsem moc necestoval. Jsem vlastně docela nový, ale zato jsem četl. Hodně jsem četl. Něco takového ještě nikdy nikdo neviděl. Je to určitě vyrobená věc. Neopovažuji se odhadnout, z jakých výšin asi pochází. Četl jsi Aramstriquesa nebo knihy astrologa Beleleho? Víš, co by to mohlo být?“

	Wicwrackrumovi jména nic neříkala, ale byl Poutník. Existovaly země tak vzdálené, že tam nemluvili žádným z jemu známých jazyků. Ve Východních mořích dokonce potkal národ, který věřil, že kromě jejich ostrovů žádný jiný svět neexistuje. Prchali před ním, když vystoupil na pobřeží. Jeden z jeho současných členů dokonce dřív byl ostrovanem pozorujícím, jak přistává.

	Prostrčil hlavu škvírou a znova se zahleděl na padlou hvězdu, hosta z dálek, o jakých se mu prozatím ani nesnilo… a napadlo ho, kde asi jednou jeho putování skončí.

	 

	 

	
 

	TŘI

	Trvalo celých pět hodin, než půda ochladla natolik, aby mohl táta spustit žebřík. Pak on a Johanna sešplhali opatrně dolů, přeskočili pás kouřící země a zůstali stát na relativně nepoškozeném trávníku. Bude trvat ještě dlouho, než země zchladne úplně. Plamen trysky byl velmi „čistý“, téměř nereagoval s žádnou běžnou hmotou, což znamenalo, že tisíce metrů pod jejich lodí se stále nachází rozžhavená skála.

	Máma seděla v průlezu a pozorovala krajinu za nimi. V ruce držela tátovu pistoli.

	„Vidíš něco?“ zakřičel táta.

	„Ne. Ani Jefri nic nevidí.“

	Táta obešel modul a pečlivě prohlédl spojovací pylony, které nezvyklým způsobem přistání bohužel poněkud utrpěly. Každých deset metrů se zastavil a umístil na zem zvukový maják. Tohle byl Johannin nápad. Kromě otcovy pušky totiž neměli žádnou zbraň. Alarmy se dostaly do nákladu lodě čirou náhodou. Původně byly určeny pro nemocnici, s malým přeprogramováním však dokázaly vydávat ječivý zvuk na všech vlnových délkách. K odstrašení místních zvířat by to mělo stačit. Johanna šla za otcem. Nespustila přitom oči z krajiny, její nervozita se pomalu začala měnit v bázeň. Tato země byla tak krásná a tak chladná. Stáli na široké plošině mezi vysokými kopci. Na západě svahy přecházely v pobřežní úžiny a ostrovy, severním směrem byla plošina přerušena širokou trhlinou, na jejímž dně se rozkládalo údolí. Ze vzdálené protější stěny stékaly vodopády. Půda byla nasáklá vodou. Místo přistání bylo nyní zvrásněno tisíci malými hrbolky. Vypadaly jako vlnky na hladině jezera ztuhlé uprostřed pohybu. Na vrcholcích kopců se nesměle krčily sněhové polštáře. Johanna se podívala k severu a zamžourala proti slunci. Slunce na severu?

	„Kolik je hodin, tati?“

	Olsndot se zasmál a dále si prohlížel spodní část modulu. „Tady mají poledne.“

	Johanna vyrůstala na Straumli v středním zeměpisném pásmu. Většina školních exkurzí směřovala do vesmíru, kde často bylo možno vidět slunce na nejneobvyklejších částech oblohy. Nikdy by ji však nenapadlo, že něco takového může být k vidění i ze země… Slunce přímo nad vrcholkem světa.

	
 

	Nejdřív museli dostat polovinu spacích boxů ven z lodi a zbytek, co zůstane na palubě, přestavět. Máma vypočítala, že by to k vyřešení problémů s teplotou uvnitř boxů mělo stačit. „Nezávislé zdroje energie a samostatná ventilace jsou teď pro nás výhodou. Všechny děti budou v bezpečí. Johanno, prosím, dohlédni na Jefriho, je uvnitř…“

	Dalším bodem bylo spuštění vyhledávacího programu, nalezení Spojky a zahájení komunikace. Tohoto kroku se Johanna bála. Jaké zprávy jim asi přijdou? Zatím věděli jen to, že katastrofa, kterou předpovídala máma, už začala a High Lab jí padla za oběť jako první.

	Kolik lidí ze systému Straumli ještě zůstalo naživu? Všichni v High Lab si mysleli, že pracují pro všeobecné blaho, a teď… Nemysli na to. Možná jim pomůže Spojka. Někdo jistě bude vědět, jak tu Věc, kterou získali v Lab, využít.

	Zachrání je a pak budou moci všechny ty děti tady oživit. Johanna se cítila provinile. Samozřejmě, máma s tátou potřebovali, zvláště ke konci letu, pomoc a Johanna byla ve škole jedna z nejstarších. Nezdálo se jí ale spravedlivé, že jen ona a Jefři do toho mohli jít s otevřenýma očima. Při sestupu cítila matčinu úzkost. Nejspíš nás chtěli mít u sebe, mysleli si, že by to mohlo být naposledy. I když se táta snažil tvářit bezstarostně, přistání bylo skutečně nebezpečné. Johanna dokázala v trupu jasně rozpoznat místa, do kterých udeřila hornina vymrštěná plamenem trysky. Kdyby se kus pevné hmoty dostal skrz tiysku do spalovací komory, okamžitě by se vypařili.

	Na zemi na východní straně lodi stála už skoro polovina všech hibernačních boxů. Máma s tátou je rozestavěli v takové vzdálenosti, aby chladící jednotky mohly fungovat bezvadně. Jefri byl uvnitř a kontroloval, zda jsou zbylé boxy v pořádku. Jefri byl moc fajn kluk - když zrovna nezlobil. Dívka nastavila tvář slunci a ucítila lehký, chladivý závan větru. Uslyšela zvuk, který zněl jako volání nějakého ptáka.

	Útok přišel ve chvíli, kdy se Johanna sehnula k zvukovému majáku. Připojila k němu svůj minipočítač a začala zadávat nový program. Zbylo jim toho tak málo, že i její stará hračka byla teď důležitá. Táta si přál, aby alarm dělal co nejvíce rámusu a v nepravidelných intervalech ještě zvyšoval intenzitu. Nic, co by její Růžový slon nemohl zvládnout.

	„Johanno!“ Mámin hlas k ní dolehl společně s jakýmsi tříštivým zvukem. Maják spadl na zem a rozbil se na kusy. Johanna se napřímila. Cosi jí projelo hrudí hned vedle ramene a srazilo k zemi. Nechápavě se podívala na věc, která jí trčela z těla. Šíp!

	Na západním okraji planiny se hemžilo… cosi. Zvířata podobná vlkům nebo psům s dlouhými krky běžela přímo k nim, kličkovala mezi pahorky. Jejich srst měla stejně šedozelenou barvu jako lišejníkovitý porost, jen na bocích zahlédla Johanna černobílé skvrny. Ale ne, nebyli zelení. Měli na sobě šedozelené vesty. Dívka byla v šoku. Ještě stále necítila žádnou bolest, ačkoli jí hrot šípu vězel v těle. Dopadla zády na jednu z terénních vln a díky tomu mohla pozorovat průběh útoku. Viděla, jak vzlétly další šípy, temné čárky proti jasnému nebi.

	Teď uviděla i lučištníky. Další psi! Pohybovali se ve smečkách. Na každý luk byli dva - jeden luk držel a druhý napínal tětivu. Třetí a čtvrtý nesli toulce se šípy a rozhlíželi se kolem.

	Lučištníci se stáhli do úkiytu. Ze stran se vyhrnuly další smečky. Nevysoké terénní vlny teď zvířata přeskakovala. Některá měla mezi zuby sekyru a na předních packách kovové drápy. Uslyšela zaštěkání otcovy pušky. Někteří jedinci padli k zemi, řada útočníků zakolísala. Ostatní se však s vrčením vrhli vpřed. Byl to zuřivý zvuk, zcela nepodobný psímu štěkotu. V zubech ucítila brnění, jako kdyby stála vedle obrovské reprobedny puštěné naplno. Zuby a drápy a nože a zmatek.

	Obrátila se na bok, aby se podívala, co se děje u lodi. Projela jí prudká bolest. Vykřikla, ale její hlas zanikl v okolní vřavě. Ty bestie proběhly přímo kolem ní a vrhly se na mámu s tátou. Její rodiče se krčili za spojovacím pylonem. Arne Olsndot držel v ruce pušku a pálil jednu ránu za druhou. Skafandr ho prozatím před šípy chránil.

	Před ním se vršila mrtvá těla útočníků. Puška společně s „chytrými“ náboji měla vysoce smrtící účinek. Viděla, jak ji předal mámě a rozběhl se směrem k ní. Johanna k němu vztáhla ruku a zakřičela, aby se vrátil.

	Třicet metrů. Dvacet pět. Máma kryla tátu zezadu a její palba donutila vlky ustoupit. Na Arneho Olsndota se sneslo mračno šípů. Rukama si chránil hlavu a běžel dál. Dvacet metrů.

	Přes Johannu se obrovským skokem přenesl jeden z vlků. Stačila jen letmo zahlédnout jeho krátký kožich a jizvu na zádech. Rozběhl se přímo proti tátovi. Olsndot zakličkoval, aby dal své ženě možnost vystřelit, ale zvíře bylo příliš hbité. Klička, rychlý sprint a skok. Na jeho packách se zatřpytil kov. Johanna viděla, jak z tátova krku vytryskla krev a pak oba, muž i zvíře, klesli k zemi.

	Sjana Olsndot na chvíli zapomněla střílet. To vlkům stačilo. Rozdělili se a velká skupina se cílevědomě rozběhla přímo k lodi. Na zádech nesli malé nádrže. Jeden běžel vpředu a v tlamě držel hadici, vytékala z ní jakási tmavá tekutina… která vzápětí vzplanula. Vlčí smečka namířila primitivní plamenomet na pylon, u kterého se krčila Sjana Olsndot. Plamen ožehl půdu i několik hibernačních boxů. Johanna ještě zahlédla, jak se mezi plameny a černými chuchvalci kouře cosi zmítá, tenká plastiková víka boxů se začala tavit a propadat.

	Zabořila tvář do hlíny, ale pak se s pomocí zdravé paže pokusila vzepřít a dovléct směrem k hořící lodi. O chvíli později ztratila vědomí.

	 

	 

	
 

	ČTYŘI

	Peregrin a Písař strávili celé odpoledne pozorováním příprav k útoku. Na svahu západně od místa přistání se sešikovala pěchota, za ní stáli lučištníci, vedle utvořili útočnou formaci ohňometčíci. Měli Flenserovi lordové vůbec ponětí, proti čemu stojí? Oba čerství spojenci probírali tuto otázku ze všech stran. Jaqueramaphan si myslel, že vědí, ale jsou dost arogantní na to, aby se alespoň pokusili urvat kořist. „Jdou po krku ještě dřív, než si jejich protivník vůbec všimne, že se k něčemu chystá. Je to moc účinná taktika.“

	Jeho druh ale s odpovědí váhal. Ano, Písař mohl mít pravdu. Vždyť Peregrin sám navštívil tuto část země před více než padesáti lety. Tehdy byl ještě Flenserův kult nevýznamný (a v porovnání s ostatními i zcela nezajímavý).

	Stávalo se, že na cestovatele někdo nastražil léčku, ale docházelo k tomu méně často, než by ti, kteří se nikdy toulat nezkusili, byli ochotni věřit. Většina obyvatel byla přátelská a ráda poslouchala novinky z okolního světa, zvlášť pokud pro ně vypravěč nepředstavoval žádnou hrozbu. A pokud už se nějaká zrada objevila, většinou bylo jejím účelem vyzkoušet síly nově příchozích a zjistit, zda a co je možno získat jejich smrtí. Okamžitý útok bez předchozího rozhovoru byl velmi neobvyklý. Když někdo narazil na ničemy vychytralé a šílené zároveň… „Nevím. Tohle je útočná formace, ale možná ji mají flenseristi jen jako zálohu a pokusí se nejdřív vyjednávat.“

	Míjely hodiny, slunce se pomalu sunulo k severu. Z odvrácené strany vesmírné lodi se ozval nějaký zvuk. Zatraceně. Odsud nic neuvidí.

	Ukryté jednotky se ani nepohnuly. Míjely minuty… až konečně poprvé spatřili návštěvníka z hvězd, nebo aspoň jeho část. Každý člen měl čtyři nohy, ale chodil jen po zadních. Šašek! Počkat… předními packami dokázal uchopit různé věci, zato tlamu nepoužíval vůbec. Zdálo se, že jeho čelisti nejsou ani uzpůsobeny k tomu, aby cokoliv držely. Zato přední packy byly úžasně hbité. I jediný člen mohl snadno používat nástroje.

	Ačkoliv Peregrin viděl jen tři členy, ozývala se spousta dorozumívacích zvuků, po chvíli uslyšeli i pronikavé hlasy uspořádaného myšlení. Bože, jak byla tahle stvoření hlučná! Na tuhle vzdálenost zněly zvuky tlumeně a nezřetelně, ale rozhodně se nepodobaly žádné mysli, kterou kdy Peregrin slyšel. Tak zmatené zvuky nevydávali ani vrčouni.

	„Tak co?“ zasyčel Jaqueramaphan.

	„Zcestoval jsem celý svět a myslím, že toto stvoření z něj nepochází.“

	„Jo. Připomínají mi kudlanky. Jsou asi takhle veliké, víš?“ otevřel tlamú asi na dva palce široko. „Výborné, když se potřebuješ zbavit hmyzu ze zahrádky… skvělí malí zabijáci.“

	Uf. Tohle přirovnání Peregrina nenapadlo. Kudlanky byly neškodné, alespoň co se týkalo větších živočichů. Věděl však, že samičky požírají své druhy. Jen si představte takové stvoření v gigantické velikosti a obdařené duchem smečky. Možná by bylo rozumnější držet se od nich co nejdál.

	Uplynula půlhodina. Zatímco cizinec vykládal náklad z lodi na zem, Flenserovi lučištníci se připlazili blíž, pěchota se zformovala do útočných křídel.

	Zvedl se mrak šípů a dopadl na cizince. Jeden z cizincových členů klesl okamžitě k zemi, jeho myšlenky ztichly. Ostatní zmizeli z dohledu a ukryli se pod létajícím domem. Pěšáci vyrazili vpřed ve formacích, které jim umožnily zachovat si identitu. Nejspíš měli v úmyslu zajmout cizince živého.

	Útočná linie flenseristů se zhroutila dřív, než se k cizinci stačili dostat. Nikde žádné šípy ani plameny, vojáci prostě jen padali k zemi. Na chvíli si Peregrin myslel, že létající dům a jeho obyvatel znamená pro flenseristy příliš velké sousto. Pak se přes první vlnu převalila druhá. Členové pořád padali, ale zbytek posedla touha zabíjet, jejich mysl ovládly zvířecí instinkty. Útočníci se pomalu valili vpřed, zadní řady překračovaly mrtvé. Další cizinec padl… Zvláštní, přes to všechno Peregrin stále slyšel cizincovy myšlenky, dokonce zněly stejně jako před útokem. Jak může být někdo takhle vyrovnaný, když se kolem stahuje smrtící smyčka?

	Zazněl signál a dav se rozdělil. Uličkou proběhl voják. Jakmile se dostal dopředu, začal chrlit tekutý oheň. Létající dům v tu chvíli vypadal jako kus masa na roštu, plameny a kouř ho pohltily.

	Wicwrackrum v duchu zaklel. Sbohem, cizinče.

	
 

	Ranění neměli pro flenseristy žádnou cenu. Umírající byli naskládáni na nosítka a odvlečeni stranou, aby jejich sténání nerušilo. Úklidové čety odehnaly osiřelé členy vojáků od létajícího domu. Fragmenty bloudily po zvlněné louce, tu a tam se shlukovaly do náhodných smeček. Někteří v touze najít sami sebe nedbali křiku zraněných a kroužili kolem nich.

	Když se vřava uklidnila, objevily se tři smečky bělokabátníků. Flenserovi služebníci přistoupili blíž k lodi. Jeden z nich se na dlouhou dobu ztratil z dohledu, možná byl dokonce i uvnitř. Zuhelnatělá těla dvou cizincových členů byla položena na nosítka, mimochodem mnohem šetrněji než těla zraněných vojáků, a odvlečena pryč.

	Jaqueramaphan zkoumal svým pozorovacím přístrojem spáleniště. Teď už se ho nesnažil před Peregrinem schovávat. Bělokabátníci našli něco pod lodí a vynesli to ven. „Sst! Je tam další mrtvý. Nejspíš uhořel. Vypadá jako mládě.“ I toto drobné tělo se stavbou podobalo kudlance. Přivázali jej na nosítka a odtáhli z dohledu na druhou stranu kopce. Docela určitě tam měli přistavenu nějakou káru.

	Flenseristé rozestavěli hlídky v kruhu kolem místa přistání, na svahu za nimi se objevily tucty nových vojáků. Proklouznout k lodi bylo nemožné.

	„Dokonalá vražda,“ povzdechl si Peregrin.

	„Možná ne… Mám dojem, že ten první člen, který byl zasažen šípem, ještě žije.“

	Wicwrackrum přimhouřil svůj nejlepší pár očí. Buď se Písař nechal ošálit a viděl jen to, co si sám přál, nebo mu jeho přístroj propůjčoval neuvěřitelně ostrý zrak. První zasažený člen ležel na opačné straně lodi. Nebyl slyšet ani náznak myšlenek, ale to nemuselo nutně znamenat smrt. Teď se kolem něj shromáždili bělokabátníci. Vyzdvihli stvoření na nosítka a táhli ho na jihozápad, pryč od místa přistání… trochu jinou cestou než všechny ostatní.

	„Ta bytost je pořád živá! Má v hrudi šíp, ale vidím, jak dýchá.“ Písařovy hlavy se zahleděly na Wicwrackruma. „Měli bychom ho zachránit.“

	Peregrin nebyl dlouhou chvíli schopen slova, jen na Písaře mlčky civěl. Centrum celosvětového Flenserova hnutí leželo jen pár mil od nich. Državy flenseristů se táhly míle hluboko do vnitrozemí a v této chvíli byli navíc prakticky obklíčeni armádou. Písaře sice Peregrinův úžas poněkud zchladil, ale bylo jasné, že nežertuje. „Samozřejmě, je to riskantní. Ale takový je přece život, ne? Ty jsi Poutník. Určitě mi rozumíš.“

	„Hm.“ Ano, taková byla pověst Poutníků. Žádná duše však nepřežije úplnou smrt - a Peregrin se během putování v nebezpečí úplného zániku ocitl mnohokrát. Poutníci se naučili být opatrní.

	Ale tohle, tohle bylo nejúžasnější setkání za celá století putování. Poznat ty cizince, stát se jimi - to bylo pokušení, které zvítězilo nad zdravým rozumem.

	„Podívej,“ řekl Písař. „Prostě jen půjdeme dolů a vmísíme se mezi zraněné. Pokud se nám podaří překonat střežený prostor, budeme se moci podívat na cizince zblízka, aniž bychom nějak zvlášť riskovali.“

	Jaqueramaphan ještě ani nedořekl a už vycouval ze své pozorovatelny a rozběhl se po okolí, aby našel stezku dostatečně vzdálenou od okraje srázu, na které by ho ti dole nemohli vidět.

	Wicwrackrum sám se nemohl rozhodnout. Jedna část by ráda následovala Písaře, ale druhá stále váhala. K čertu, Jaqueramaphan se přece přiznal, že je špeh. Měl u sebe vynález, který pravděpodobně pocházel z nej lepších dílen na Dlouhých jezerech. Tenhle chlápek musel být nějak spřízněný s …

	Peregrin přelétl očima celý svah a údolí. Nikde nikdo. Vyplížil se ze skrýší a rozběhl se za zvědem.

	Pokud to bylo možné, snažili se skrývat ve stínech vrhaných sluncem, chýlícím se stále víc k severu. Kde stín chyběl, tam se obezřetně proplétali mezi pahorky. Těsně předtím, než se dostali k prvnímu zraněnému, vyslovil Písař nejděsivější slova toho odpoledne. „Hej, jen klid. O takových výpravách vím z knížek všechno!“

	
 

	Houf částí rozbitých smeček a raněných je strašlivá, mysl drásající věc. Jednotlivci, dvojice, trojice a několik čtveřic: bezcílně bloudili a naříkali. Ve většině situací by tolik bytostí nahloučených na tak malém prostoru okamžitě vytvořilo ohromnou skupinu. Zde Peregrin zaznamenal určitou sexuální aktivitu a rozpoznal několik členů patřících k sobě, kteří ještě stále vytrvale hledali, ale většina byla pohroužena do tak silné bolesti, že nebyla schopna normálně reagovat. Wicwrackrum na chvíli zapřemýšlel, zda flenseristi, navzdory všem prohlášením o racionalitě, ponechají zbytky svých vojáků, aby se zformovaly znova. Pokud ano, nemůže z toho vzejít nic víc než několik podivných a zmrzačených smeček.

	Peregrin Wicwrackrum byl od davu jen několik yardů, když ucítil, jak ho opouští vědomí. Stálo ho nesmírné úsilí, aby si zapamatoval, kdo je a že se potřebuje dostat na druhou stranu louky, aniž by na sebe upoutal pozornost.

	Udeřily do něj cizí myšlenky, hlasité, nekontrolované:

	…krvavá rozkoš a zabíjení…

	Třpytivý kov v rukou cizince… bolest v hrudi… kašlu krev, padám…

	…výcvikový tábor, můj bratr byl ke mně tak hodný, splynuli jsme… lord Břit říkal, že jsme důležitý experiment…

	Běžím vřesovištěm proti příšeře s dlouhými údy. Skok, kovové čepele na packách. Proseknu nestvůře hrdlo. Vystříkne krev.

	… kde to jsem? … mohu se stát tvou součástí… prosím?

	Na ta slova se Peregrin otočil. Otázka zazněla blízko a zdála se být směrována přímo na něj. Za ním stál osamělý člen a větřil. Se zasyčením ho odehnal a rozběhl se na volné prostranství. Přímo před ním si Jaque-něco nevedl o moc lépe. Jak se zdálo, nebezpečí, že by si jich někdo všiml, nebylo velké, ale Peregrin začal pochybovat, zda se jim vůbec podaří prodrat se davem. On sám měl jen čtyři členy a všude kolem byli jednotlivci. Po jeho pravé straně byla jiná čtveřice, která loupila a znásilňovala všechny dvojice a ty bez smečky, kteří sejí ocitli nablízku. Wic a Kwk a Rac a Rum si neustále připomínali, proč j sou tady a kam jdou. Soustřeď se na přítomnou chvíli, na to, co je kolem: pach spáleniny, mračna komárů pokrývající kaluže krve tak, až jsou celé černé.

	Uplynuly dlouhé minuty.

	Wic-Kwk-Rac-Rum se podíval před sebe. Už z toho byl skoro venku, nacházel se na jižním okraji spáleniště. Dovlekl se na relativně čisté místo. Jeho členové zvraceli, zhroutil se. Pomalu se mu vracel zdravý rozum. Wicwrackrum vzhlédl a uviděl Jaqueramaphana přímo uprostřed houfu. Písař byl velký, měl šest členů, ale nedařilo se mu lépe než Peregrinovi. Vrávoral ze strany na stranu, oči měl rozšířené a chňapal po sobě i po ostatních.

	Třeba se jim nakonec přece jen podaří dostat se přes louku včas, aby dostihli bělokabátníky, kteří vlekli pryč posledního cizincova člena. Pokud se chtěli dozvědět víc, museli se oddělit od houfu. Otázka byla, jak to udělat a neupoutat na sebe pozornost. Hmm. Všude kolem byla spousta flenseristických uniforem… jejichž původní majitelé je už nepotřebovali. Peregrin vyslal dva na místo, kde ležel mrtvý voják.

	„Jaqueramaphane! Tady!“ Špeh se podíval jeho směrem a v očích mu kmitl záblesk poznání. Vypotácel se z houfu a usedl na zem několik yardů od Wicwrackruma. Za jiných okolností by tato vzdálenost byla už víc než nepohodlná, ale potom, čím si právě prošli, se jim to vůbec nezdálo blízko. Písař chvíli ležel a lapal po dechu. „Omlouvám se. Nikdy bych si nepomyslel, že to bude tak zlé. Ztratil jsem tam jednoho člena…myslel jsem, že už ho nikdy nenajdu.“

	Peregrin pozoroval, jak bělokabátníci s nosítky mizí z dohledu. Opravdu, šli jinou cestou než ostatní. V přestrojení by je možná mohli sledovat a - ne, to by bylo příliš riskantní. Peregrin začínal myslet jako opravdový špeh. Pak se sklonil k jedné z mrtvol a stáhl z ní její maskovací oděv. I tak budou nějaké přestrojení potřebovat. Mohli by se jen tak potloukat kolem, a až bude tma, prohlédnout si létající dům zblízka.

	Po chvíli si Písař všiml, co Peregrin dělá, a šel se porozhlédnout po nějakých vestách pro sebe. Plížili se mezi navršenými těly a hledali šaty, které by nebyly příliš potřísněné a které měly, aspoň podle Jaqueramaphanova názoru, stejné odznaky. Všude kolem se válela spousta kovových drápů a bojových sekyr. Kdyby chtěli, mohli se ozbrojit až po zuby, ale to by znamenalo neúměrně zatížit některé své členy… Chyběla už jen jedna vesta, Rum měl tak širokou hruď, že mu žádná nepadla.

	Pak se stalo něco nepochopitelného. Na hromadě mrtvých ležel velký fragment, tři členové. Možná truchlil nad svými padlými členy, v každém případě však ležel tiše, bez jediné myšlenky, dokud se Peregrin nepokusil stáhnout z jednoho z mrtvých členů vestu. „Mě okrádat nebudeš!“ ozvalo se vztekle a pak už Poutník ucítil jen bodavou bolest v Rumově břiše. Překonal křeč a vrhl se na útočníka. Ztichly myšlenky, zůstala jen zuřivost. Několik vteřin bojovali, Peregrin uchopil do tlam bojové sekyry a sekal a bodal, čenichy se mu pokiyly krví. Když se vědomí vrátilo, jeden z trojice byl mrtvý a zbytek utíkal směrem k houfu zraněných.

	Wicwrackrum se zmateně shlukl kolem zraněného Ruma. Útočník měl na packách kovové drápy, rozpáral Ruma od žeber až k rozkroku. Wicwrackrum se zapotácel, šlápl přitom do vlastních vnitřností. Snažil se čenichem nacpat vnitřnosti zpátky do břicha. Pak bolest ustoupila a nebe viděné Rumovýma očima pomalu pohasínalo. Peregrin zadusil výkřik, který se dral na povrch. Mám jen čtyři a jeden umírá! Celá léta si říkal, že být v tak malé skupině je nebezpečné, zvlášť pro Poutníka. Teď za svou neopatrnost platil. Ztratí svou mysl, zůstane polapen v zemi, kde vládla tyranie.

	Na chvíli bolest polevila, myšlenky se projasnily. Rvačka nevzbudila větší pozornost. Uprostřed násilí, kvílení a zuřivých útoků byla tohle jen další srážka, sotva hlučnější a krvavější než obvykle. Bělokabátníci shromáždění kolem létajícího domu jim věnovali krátký pohled a pak se dál snažili dostat do záhadných beden z cizincova nákladu.

	Písař seděl opodál, oči rozšířené hrůzou. Jeden jeho člen popošel blíž, ale rychle se stáhnul zpět. Bojoval sám se sebou, nemohl se rozhodnout, zda má Poutníkovi pomoci. Peregrin sám už neměl sílu prosit o pomoc. A kromě toho, Písař nebyl Poutník. Nevzdal by se dobrovolně části sebe sama…

	Zaplavil ho příval obrazů. Rum se snažil uspořádat myšlenky a předat ostatním všechny své vědomosti. Chvíli se mu zdálo, že se plaví na katamaranu Jižním mořem. Když přijal Ruma, tehdy ještě štěně, do smečky, převzal s ním i vzpomínky ostrovanů, kteří ho zrodili, a mnoha smeček předtím. On, Peregrin Poutník, podnikl cestu kolem světa, přežil pobyt v ohromných smečkách v tropech, unikl válce Hord na Planinách. Ach, slyšel tolik příběhů, naučil se tolik triků, a kolik jen potkal smeček… Wic-Kwk-Rac-Rum tvořil úžasnou bytost. Jasná hlava, úžasná schopnost vhledu, brilantní myšlení. Jen proto zůstal Peregrin tak dlouho ve čtyřech a nerozrostl se na pět či šest členů. Teď za to možná zaplatí cenu nejvyšší…

	Rum vzdychl, okolní svět se mu propadl do temnoty. Wicwrackrumova mysl se začala vytrácet. Ne tak, jako v bitevní vřavě, která myšlenky prostě přehluší. Nepodobalo se to ani šepotu mysli v družném spánku. Najednou zde nebyla přítomnost čtyř, ale jen tří částí zoufale se snažících udržet svou osobnost pohromadě. Trojice stála a nervózně přešlapovala. Nebezpečí bylo všude kolem, ale neúplná bytost nedokázala pochopit jeho podstatu. S nadějí se přiblížila k šestičetnému stvoření sedícímu vedle. Jaqueramaphan? Odehnal ji. Nervózně se podívala na houf zraněných. Tam byla celistvost… a taky šílenství.

	Na samém okraji skupiny seděl velký samec s dlouhou jizvou přes bok a stehno zadní nohy. Zachytil pohled tříčetné bytosti a pomalu se vydal přes otevřené prostranství k ní. Wic, Kwk a Rac couvli. Kožichy se jim zježily strachem a fascinovaně se na Zjizveného dívali. Musel vážit nejméně o polovinu víc než kterýkoliv z nich.

	…kde to jsem? …můžu se stát tvou součástí… prosím? Společně s nářkem doléhaly i vzpomínky, rozházené, nečitelné, krev, boj, vojenský výcvik. Z jakéhosi důvodu se Zjizvený bál svých nejstarších vzpomínek víc než čehokoliv jiného. Položil čenich pokrytý zaschlou krví na zem a plazil se po břiše ke třem jednotlivcům stojícím opodál. Málem se dali na útěk. Náhodné spojení je děsilo. Couvali dál a dál na otevřenou louku. Zjizvený je následoval, pomalu se plazil po břiše. Kwk si olízla pysky a vydala se cizinci vstříc. Natáhla krk a začala mu očichávat hrdlo. Wic a Rac se blížili po stranách.

	Na krátký okamžik se částečně spojili. Zkrvavená, zpocená, zraněná bytost, stvořená v samotném pekle. Mysl jako by přilétla odnikud a zazářila v nitru všech čtyř. Pak se jednota opět rozdrobila a zbyla jen tři zvířata olizující čenich čtvrtému.

	
 

	Peregrin se rozhlédl po louce novýma očima. Jeho osobnost se rozpadla jen na několik minut. Zranění ze Čtvrté bojové pěchoty byli přesně tam, kde dřív. Flenserovi služebníci se stále zabývali nákladem lodi. Jaqueramaphan pomalu couval, v očích výraz, který byl směsicí hrůzy a úžasu. Peregrin sklonil hlavu a zasyčel na něj. „Neboj se, Písaři, já tě neprozradím.“

	Zvěd ztuhnul. „Peregrine, jsi to ty?“

	„Víceméně.“ Pořád byl Peregrin, ale už ne Wicwrackrum.

	„J-jak jsi to dokázal? Vždyť jsi právě ztratil…“

	„Jsem přece Poutník, vzpomínáš? Takové věci se mi dějí celý život.“ V hlase mu zazněl cynismus. Vyslovil totiž právě jednu z frází, kterými se dřív oháněl Jaqueramaphan. Do jisté míry to však byla pravda. Peregrin Wicwrack…shram zkoumal svou novou osobnost. Možná by toto nové spojení mohlo mít šanci.

	„Uch. Ano, a… co budeme dělat teď?“ Špeh se rozhlédl všemi směry, ale oči, které upíral na Peregrina, stále vypadaly nejustaraněji ze všech.

	Teď se pro změnu zatvářil zmateně Wicwrackshram. Proč jsem vlastně přišel? Zabít cizího nepřítele… Ne, to chtěla Bojová pěchota. On s tím neměl nic společného, to jsou jen vzpomínky Zjizveného. On a Písař sem přišli, aby… zachránili tolik cizincových členů, kolik jen bude možné. Peregrin se chytil tohoto útržku vzpomínky a pevně se ho držel, bylo to něco skutečného z jeho minulosti, nemohl se toho vzdát. Podíval se do míst, kde naposledy viděl bělokabátníky odnášející na nosítkách jednoho z cizincových členů. V dohledu nebyl nikdo, ale stopa byla víc než zřetelná.

	„Ještě pořád můžeme toho živého získat,“ poznamenal Poutník směrem k Písaři.

	Jaqueramaphan přešlápl a uhnul stranou. Už nebyl takový nadšenec jako dřív. „Až po tobě, příteli.“

	Wicwrackshram si uhladil vesty, setřel z nich zaschlou krev a pak se pyšným krokem vydal přes louku. Létající dům a Flenserovy služebníky minul ve vzdálenosti nějakých sto yardů. Zostra jim zasalutoval, ale jeho pozdrav byl naprosto přehlédnut. Jaqueramaphan běžel za ním, táhl dvě kuše a marně se snažil napodobit vznosný Poutníkův krok. Prostě na to neměl.

	Podařilo se jim minout vojenskou linii a ponořit se do stínu. Křik zraněných teď zněl vzdáleně a tlumeně. Wicwrackshram se rozdělil na dvě skupiny a proplétal se příkrými serpentinami vedoucími až k pobřeží. Z tohoto místa mohli zřetelně vidět přístav. Vládl tam klid, lodě pokojně kotvily u mola. Písař se držel vzadu a cosi nervózně drmolil. Peregrin běžel rychle, cítil se zmatený, jako všichni novoshluci, což jen podněcovalo jeho odvahu. Jeho nový člen, Šrám, byl dříve částí důstojníka pěchoty, znal tedy uspořádání přístavu i hradu a všechna hesla.

	Ještě dvě zákruty a předběhli Flenserova služebníka s nosítky. „Hej!“ zakřičel Peregrin. „Přinášíme nové rozkazy od lorda Břita.“ Při vyslovení toho jména mu přeběhl po zádech mráz. Služebník položil nosítka na zem a obrátil se k nim. Wicwrackshram neznal jméno, ale pamatoval si ho: vysoce postavený, arogantní hajzl. Bylo docela překvapivé, že se dřel s nosítky sám.

	Peregrin se zastavil jen pár yardů od bělokabátníků. Seshora se na ně díval Jaqueramaphan, kuše si zatím schovával v záloze. Služebník si nervózně prohlédl Peregrina a pak Písaře.

	„Co chcete?“

	Podezříval je snad? Na tom nezáleželo. Wicwrackshram se napjal a připravil k útoku… a vtom viděl čtyřmi páry očí, mysl mu zastřela závrať typická pro novoshluky. Strach zjizveného člena byl tak velký, že ho rozpojil. Zatraceně! Wicwrackshram horečně uvažoval, co říct. Pak strach z jeho mysli najednou zmizel a slova mu přicházela na jazyk sama. „Lord Břit nás poslal, abychom cizince přinesli do přístavu. Vy se máte vrátit k létajícímu domu vetřelců.“

	Bělokabátníci si olízli pysky. Oči mu těkaly z jednoho na druhého, prohlížel si jejich uniformy. „Špehové!“ vykřikl a v tu samou chvíli vrhnul jednoho ze svých členů k nosítkům. Na předních packách zablyštěl kov. Chystá se cizince zabít!

	Ozvalo se šlehnutí tětivy a útočník padl se střelou mezi očima. Wicwrackshram se vrhl na ostatní, svého zjizveného člena přitom stáhl dozadu. Pocítil chvilkovou závrať, pak opět celost. Smečky se srazily. Šrám strhl dva služebníkovy členy dolů ze stezky. Kolem svištěly střely. Wic-Kwk-Rac se prudce otočil a ťal sekyrami po všem, co ještě zůstalo stát.

	Pak se všechno uklidnilo a Peregrinovi se opět vrátila jeho mysl. Na stezce sebou škubali tři služebníkovi členové, země pod nimi byla nasáklá krví. Shodil je ze stezky, dopadli blízko místa, kde Šrám zabil ostatní. Ze služebníka nepřežil nikdo, zemřel úplně a zodpovědný byl on, Peregrin. Klesnul k zemi a jeho vidění se opět rozpojilo.

	„Ten cizinec ještě žije,“ řekl Písař. Stál blízko nosítek a očichával kudlankovité tělo. „Jen ztratil vědomí.“ Uchopil držadla nosítek do čelistí a podíval se na Peregrina. „Co… co budeme dělat teď, Poutníku?“

	Peregrin ležel v prachu a snažil se spojit svou mysl zase dohromady. Co budeme dělat, to je otázka. Jak jen se dostal do takovéhle šlamastyky? Jediným možným vysvětlením bylo zmatení, které nastávalo u novoshluků běžně. Prostě se mu z mysli vytratily důvody, proč chtěli cizince zachránit. A teď s ním tady uvízl. Do všech prdelí. Jeden člen došel na kraj stezky a rozhlédl se. Nikde známka toho, že by jejich čin přivábil pozornost. Lodě v přístavu byly opuštěné, většina pěchoty se stále zdržovala nahoře v kopcích. Služebníci bezpochyby snesli všechny mrtvé do přístavní pevnosti. Kdy se tedy vydají přes úžinu na Skrytý ostrov? Čekali snad, až se vrátí tenhle?

	„Možná bychom mohli zabavit pár lodí a uprchnout na jih,“ řekl Písař. Skvělý nápad! Copak neví, že kolem přístavu jsou hlídky? I kdyby znali hesla, hned první hlídka je nahlásí velení. Tohle byla sázka milion ku jedné. Bez Šráma by však neměli ani tu nejmenší šanci.

	Chvíli si prohlížel stvoření na nosítkách. Je tak podivné, a přesto skutečné. Při bližším ohledání objevil celou řadu neobvyklých, byť méně nápadných věcí. Tak třeba zakrvácené cizincovy šaty byly vyrobeny z nejjemnější látky, jakou kdy Poutník viděl, a z pod těla vykukoval růžový, bohatě vyšívaný polštář. Když Peregrin trochu změnil úhel pohledu, poznal, že se zřejmě jedná o umělecké dílo - na povrchu bylo vyobrazeno nějaké zvíře s dlouhým chobotem.

	Tak útěk skrz přístav je sázka milion ku jedné. Nu, tahle výhra možná stojí i za takový pokus.

	„…sestoupíme ještě trochu níž,“ řekl nakonec.

	Jaqueramaphan táhl nosítka. Wicwrackshram běžel vpředu a snažil se vypadat co nejdůležitěji a nejoficiálněji. Nebylo to zas tak těžké, teď, když měl Šráma. Navenek byl tento člen přímo dokonalou ukázkou vojenského drilu. Museli jste se mu dostat pod kůži, abyste poznali, jak je zranitelný.

	Sestoupili téměř na úroveň moře.

	Stezka byla nyní širší a hrubě vydlážděná. Peregrin věděl, že přístav je přímo před nimi, ukrytý za stromy. Slunce se ocitlo nad východním obzorem a stoupalo nyní vzhůru. Všude rostly květiny, bílé, červené, fialové. Jejich trsy se kývaly ve větru - arktické rostliny se snažily využít dlouhého letního dne. Při chůzi po teplých, sluncem vyhřátých kamenech se zdálo tak snadné zapomenout na masakr tam nahoře.

	Téměř vzápětí narazili na linii hlídek. Linie a kruhy jsou zajímavé bytosti. Nijak zvlášť chytré, ale zato obrovské. Představují největší funkční smečky, jaké můžete najít mimo tropickou oblast. Existovaly zkazky o liniích více než deset mil dlouhých tvořených tisícovkami členů. Ta největší, kterou kdy Peregrin viděl, měla něco přes stovku členů. Stačilo vzít několik obyčejných smeček a vytrénovat je, aby se uměly rozestoupit ne po skupinách, ale po jednotlivých členech. Pokud každý člen zůstával jen několik yardů od svých sousedů, dostalo se jeho myšlení asi na úroveň tria. Celá velká skupina pak nebyla o mnoho chytřejší. Je těžké být filosofem, když jakékoliv myšlence trvá celé vteřiny, než proběhne myslí. Na druhou stranu měla linie vynikající cit pro dění v nejbližším okolí. Pokud byl některý z jejích členů napaden, zpráva se k ostatním dostala téměř okamžitě. Peregrin sám kdysi v liniích sloužil. Byl to podivný způsob života, i když zdaleka ne tak nudný jako služba u normálních hlídek. Když jste hloupý jako linie, prostě se nedokážete nudit.

	Tam! Zpoza kmenu stromu vystrčil hlavu osamělý člen a vyzval je. Wicwrackshram heslo samozřejmě znal, a tak vnější linií bez problémů prošli. Teď však o nich věděla nejen celá linie, ale jejich popis a směr cesty znali i vojáci v přístavní pevnosti.

	Zatraceně. Nedalo se však nic dělat. Zbývalo jen pokračovat v tom bláznivém plánu dál. On, Písař a cizinec prošli ještě dalšími dvěma vnitřními liniemi. Bylo cítit moře. Výšli z lesa přímo do kamenného přístavu. Na hladině se v milionech drobných, neposedných plošek odráželo slunce. Mezi dvěma moly se pohupovala ohromná loď vytvořená spojením mnoha jednotlivých lodí se dvěma štíhlými trupy, katamaranů. Její stožáry vypadaly jako les nakloněných, bezlistých kmenů. Skrytý ostrov byl ani ne míli daleko, na druhé straně úžiny. Jedna část Poutníkovy osobnosti ten obraz okamžitě pustila z mysli jako cosi naprosto běžného, druhá strnula v úžasu. Tady bylo centrum celosvětového Flenserova hnutí. Tam v těch pochmurných věžích prováiěl Flenser své experimenty, psal eseje… a plánoval ovládnutí světa.

	Na molu se zdržovalo několik smeček. Většina prováděla běžné práce: šili plachty, upevňovali úvazy dvojitých lodních trupů. Pozorovali nosítka se zjevnou zvědavostí, žádný z nich se však neopovážil přiblížit. Teď už musíme jen klidně dojít na konec mola, přeříznout provazy a odrazit od břehu. Na molu však bylo dost smeček, aby tomu mohly zabránit. A kromě toho, jejich křik by jistě přilákal posádku z přístavní pevnosti. Vlastně bylo docela překvapivé, že si jich zatím nikdo nevšiml.

	Místní lodě vypadaly mnohem robustněji než ty, které brázdily Jižní moře. Některé z rozdílností měly podružný ráz - Flenserova doktrína třeba zakazovala jakékoliv neužitečné zdobení, jiné změny byly čistě funkční. Plavidla byla konstruována pro dopravu v letními i zimním období a speciálně uzpůsobena pro vojenské jednotky. Peregrin si ale přesto byl jist, že by je dokázal řídit, jen kdyby dostal příležitost. Došel na konec mola. Hmm. Máme štěstí. Ten katamaran vpravo na vnějším kraji spojeného plavidla vypadá, že je docela rychlý, a navíc je čerstvě naložený potravinami. Nejspíš sloužil jako výzvědná loď pro větší vzdálenosti.

	„Sssst. Něco se tam děje.“ Písař ukázal hlavou k pevnosti.

	Vojáci se rovnali do šiků. Vojenský pozdrav? Kolem pěchoty se mihlo pět služebníků a z věží pevnosti se ozvala fanfára. Šrám už něco podobného viděl mnohokrát, ale Peregrin jeho paměti nedůvěřoval. Jak jen…

	Nad špičky věží vylétla žlutorudá vlajka. Všichni dělníci a vojáci se přitiskli břichy k zemi. Také Peregrin klesnul a zasyčel na svého druha: „Lehni!“ 

	„Co-?“

	„To je Flenserova vlajka… jeho osobní standarta!“

	„To není možné.“ Flenser byl přece před šesti desetidny v Republice zavražděn. Dav, který roztrhal Flensera, se ve stejné chvíli vrhl i na tucty jeho stoupenců.

	…na druhou stranu, prohlášení Veřejné policie Republiky, že všechna Flenserova těla byla nalezena, nemuselo být ničím víc než prázdnými slovy.

	Zatím si to nahoře v pevnosti, mezi sevřenými šiky vojáků a bělokabátníků, vykračovala osamělá smečka. Na ramenou jí blyštělo stříbro a zlato. Písař stáhnul jednoho ze svých členů za jakousi hromadu a tam opatrně vytáhl pozorovací nástroj. A po chvíli: „Při smrti mé duše - to je Tyrathect.“

	„Ta není Flenser o nic víc než já,“ řekl Peregrin. Během cesty od Východní brány přes Ledodráp spolu strávili dlouhou dobu.

	Tyrathect byla nepochybně novoshlukem, ještě ne zcela sjednoceným. Většinou se chovala rezervovaně, bývala zahleděná do sebe, občas však běsnila. Peregrin cítil, že v Tyrathect je cosi zabij áckého… A teď už věděl, odkud se to něco vzalo. Nejméně několik Flenserových členů masakr přežilo a on s Písařem strávili tři desetidny v jejich blízkosti. Poutník se zachvěl.

	V bráně pevnosti se smečka zvaná Tyrathect obrátila k čekajícím vojákům a služebníkům. Udělala gesto a trubky zazněly znova. Díky Šrámovi Peregrin signálu porozuměl: Svolávání. Potlačil náhlou potřebu následovat ostatní, kteří se plazili po břiše směrem k pevnosti, všechny oči upřené na Pána. Písař se na něj ohlédl a Peregrin přikývnul. Potřebovali zázrak a tady byl - pomohl jim nepřítel! Písař se pomalu vydal ke konci mola, nosítka přitom ukrýval mezi stíny.

	Stále se po nich nikdo nepodíval. Měli dobrý důvod, Wicwrackshram si pamatoval, co se stalo s těmi, kteří při Svolávání neprokázali dostatečnou úctu. „Odtáhni tu bytost na tamtu loď na kraji vpravo,“ zašeptal na Jaqueramaphana. Sám seskočil z mola a rozptýlil se po spojeném plavidle. Bylo to tak skvělé, opět se ocitnout na kymácející se palubě, každý člen se pohyboval jiným směrem! Očichával vrhací praky, naslouchal trupům a povrzávaní provazů.

	Šrám však námořník nebyl a s tím nejdůležitějším mu poradit nemohl.

	„Co hledáš?“ dolehl k němu na vysoké frekvenci Písařův sykot.

	„Záklopky.“ Pokud tu někde byly, pak rozhodně nevypadaly jako ty na lodích z Jižních moří.

	„Och,“ řekl Písař. „Ale to je prosté. Tohle jsou přece severní kluzáky. Dva jeho členové na chvíli zmizeli z dohledu a ozval se úder. Pak se znova vynořili a otřepávali ze sebe vodu. Písař se zazubil, zjevně překvapen vlastním úspěchem. Jeho výraz říkal „Hej, je to přesně jako v knížce!“.

	Teď už je dokázal najít i Wicwrackshram. Záklopky vypadaly docela jako vstupy do kajut pro posádku. S pomocí sekyry se daly snadno rozbít. Peregrin se jedním párem očí rozhlížel po okolí a pozoroval, zda nevzbudili nežádoucí pozornost, zatímco ostatní členové rozbíjeli záklopky. Písař a Poutník se trpělivě propracovávali jednotlivými trupy spojené lodi k vyhlédnutému katamaranu. V každém případě bude případným pronásledovatelům chvíli trvat, než získají jakékoliv provozuschopné plavidlo.

	Zatraceně. Jeden z dělníků se díval jejich směrem. Většina smečky pokračovala vzhůru po svahu, ale jeden člen sebou škubal, jako by se chtěl rozběhnout zpátky. Trubky opět zazpívaly výzvu a námořník uposlechl jejich příkazu. Varovné zakňučení však upozornilo ostatní. Směrem k molu se začaly otáčet další hlavy.

	Na skrývání už nebyl čas. Peregrin v rychlosti přeběhl zpátky k vybranému katamaranu, zatímco Písař přesekával spletené úvazy, které loď poutaly k ostatním. „Máš nějakou zkušenost s řízením lodi?“ zeptal se Peregrin. Hloupá otázka.

	„No, četl jsem o tom-“

	„Fajn!“ Peregrin zahnal Písaře na palubu. „Dej pozor na cizince. Skrč se a buď tak zticha, jak to jen půjde.“ Dokázal řídit katamaran sám, musel se ale rozestavět po celé lodi. Čím méně matoucích zvuků a cizích myšlenek, tím lépe.

	Poutník bidlem odstrčil jejich loď od ostatních. Výsledky záškodnické akce nebyly ještě patrné na první pohled, na dně nosných plováků se však již leskla voda. Otočil bidlo a hákem na opačném konci přitáhl do mezery vzniklé po jejich lodi nejbližší plavidlo. Ještě pět minut a kolem mola budou jen řady stěžňů trčících z vody. Pět minut. Za jiných okolností by se jim něco takového nemohlo podařit. Vzhůru v pevnosti se někteří z vojáků otáčeli a kradmo ukazovali směrem k přístavu. Zaznělo však Svolávání a oni se museli obrátit zpátky k Flenserovi/Tyrathect. Jak dlouho bude trvat, než někomu důležitému dojde, že jsou situace, kdy i Svolávání musí jít stranou?

	Peregrin vytáhl plachtu.

	Vítr se do ní opřel a loď se vzdalovala od mola. Poutník poskakoval sem a tam, v čelistech pevně svíral lana. Jaké jen vzpomínky dokázala vyvolat slaná vůně moře a chuť provazů! Cítil, jak se lanoví napíná a povoluje, známka toho, že loď využívá síly větru naplno. Plováky katamaranu byly uhlazené a štíhlé, habrový stěžeň povrzával, jak se vítr opíral do plachty.

	Flenseristé teď sbíhali po svahu dolů. Lučištníci se na chvíli zastavili a k nebi vzlétlo mračno šípů. Peregrin se přikrčil za bočnice plováku a přiměl tak loď udělat prudký obrat vlevo. Písař se vrhl vpřed, aby zaštítil cizince. Voda před nimi se rozčeřila dopadajícími šípy, ale jen málo jich zasáhlo palubu. Peregrin opět přitáhl lana a loď poskočila opačným směrem. Ještě pár vteřin a budou mimo dostřel. Vojáci přibíhali k molu, a když zjistili, co zbylo z jejich lodě, začali nepříčetně ječet. Klenutá řada trupů byla zaplavena vodou, celý přístav se proměnil ve velké vrakoviště. A s loděmi zmizely pod vodu i katapulty.

	Peregrin narovnal loď a zvolil kurz přímo na jih, pryč z přístavu. Brzy minuli jižní výběžek Skrytého ostrova. Hradní bašty se tyčily přímo nad nimi, vysoké, zlověstné. Jak Poutník věděl, skrývaly se v nich válečné stroje a v ostrovním přístavu kotvila nejedna rychlá loď. Ještě pár minut, a nic z toho už je nebude moci ohrozit. Peregrin si postupně uvědomoval, jak hbitý je katamaran, který si vybrali. Dalo se čekat, že na křídlo umístí to nejlepší. Loď byla bezpochyby používána jako výzvědná a stíhací.

	Jaqueramaphan se shromáždil na zádi plováku a pozoroval přístav na pevnině. Vojáci, dělníci, bělokabátníci, všichni utvořili na konci mola chumel. Dokonce i z takové dálky bylo vidět, že je zachvátilo davové šílenství, zuřivý vztek, frustrace. Písař se začal poťouchle zubit. Oni to dokázali! Výdrápal se mezi plováky a jedním členem skočil salto. Drzé gesto ho málem stálo pád přes palubu, pozornosti však neušlo. Odpovědí mu byl další výbuch bezmocného vzteku.

	Teď už byli od Skrytého ostrova daleko, určitě i mimo dostřel. Smečky na pobřeží dávno zmizely z dohledu, jen Flenserova osobní standarta se stále vesele třepotala v ranním větříku, žlutočervený čtverec v zeleném poli.

	Peregrin se zahleděl všemi páry oči do úžiny, kde se Velrybí ostrov stáčel a téměř se dotýkal pevniny. Šrám si dobře pamatoval, že toto místo je opevněno a obsazenou silnou posádkou. Za jiných okolností by to znamenalo jejich konec. Dnes tam však lučištníci nebyli - všechny odvolali, aby se účastnili přepadu, a katapulty zrovna procházely opravami.

	… a tak se zázrak přece jen stal. Byli živí, svobodní a odváželi si s sebou nejúžasnější věc, jakou kdy Peregrin na své cestě Poutníka viděl. Radostně vykřikl, tak hlasitě, až se Jaqueramaphan přikrčil. Zvuk se rozlétl do daleka a zelené kopce, pokryté tu a tam zbytky sněhu, odpověděly ozvěnou.

	 

	 

	
 

	PĚT

	Jefri Olsndot si na přepad moc nepamatoval, nebyl svědkem žádného násilí. Uslyšel zvenku nějaký hluk, máma vyděšeně křikla, aby zůstal uvnitř. Najednou bylo všude plno kouře. Vzpomínal si, jak se dusil a snažil se dostat ven na čerstvý vzduch. Pak všechno zčernalo. Když se probudil, zjistil, že je zabalený do pokrývky a všude kolem jsou jakási stvoření podobná velkým psům. Jefri si později vzpomínal, jak se divil, kde jsou jejich majitelé. Psi vydávali nejpodivnější zvuky: mlaskali, bzučeli, syčeli. Některé ze zvuků byly tak vysoké, že je chlapec sotva slyšel.

	Chvíli se plavili na lodi, pak ho naložili na vozík. Jefri zatím viděl hrady jen na obrázcích, teď ho však nesli do skutečného hradu, temně se nad ním skláněl, kamenné zdi se zalamovaly v ostrých úhlech. Stoupali vzhůru stinnými uličkami, dlažba rachotila pod koly. Ti psi s dlouhými krky mu doposud nijak neublížili, popruhy, kterými byl Jefri připoután k nosítkám, však byly nepříjemně utažené. Nemohl se posadit, nemohl se ani rozhlédnout do stran. Ptal se na mámu, tátu a Johannu, trochu plakal. Před obličejem se mu vynořil protáhlý čenich a jemně se dotkl jeho tváře. Ozval se bzučivý zvuk, který Jefri cítil až v morku kostí. Chlapec nedokázal odhadnout, zda se ho bytost snaží utišit, nebo zda mu vyhrožuje, zalapal však po dechu a snažil se zadržet slzy. Nehodilo se přece, aby muž ze Straumli plakal.

	Pak Jefri uviděl další psy v bílých vestách, někteří měli na ramenou legrační zlaté a stříbrné epolety.

	Kára se opět pohnula vpřed, tentokrát směrem dolů, do tunelu osvětleného pochodněmi. Zastavili se u dvoukřídlých dveří, širokých dobré dva metry, ale vysokých ani ne metr. Ve světlém dřevě zářily dva kovové trojúhelníky. Jak Jefri později zjistil, šlo o číslice. Znamenaly patnáct nebo třicet tři, podle toho, zda jste počítali podle drápů nebo podle nohou. Ještě mnohem, mnohem později se dozvěděl, že jeho nynější opatrovatelé počítali podle nohou, zatímco pán hradu podle drápů. A tak Jefri skončil v nesprávném pokoji. Tento omyl ovlivnil dějiny celých světů.

	Psům se nějak podařilo otevřít dveře a vtáhli káru i s nosítky dovnitř. Shlukli se kolem vozíku a s pomocí zubů se snažili uvolnit pouta. Zahlédl tlamu plnou tesáků ostrých jako nůž. Mlaskání a bzučení se teď ozývalo mnohem hlasitěji. Ucouvli, když se Jefri posadil. Dva podrželi dveře ostatním a pak zmizeli taky. Dveře se s bouchnutím zavřely a cirkusovému číslu byl konec.

	Jefri dlouhou chvíli z dveří nespustil oči. Věděl dobře, že tohle nebyl žádný cirkusový výstup, ta psům podobná stvoření nepostrádala inteligenci. Museli překvapit jeho rodiče a sestru. Kde jen jsou? Chlapec se málem znova rozplakal. Naposledy je viděl u lodi. Museli upadnout do zajetí stejně jako on. Teď je určitě všechny drží na tomto hradě, jen v oddělených celách. Musí je najít!

	Postavil se na nohy. Chvíli se zdálo, že se celý svět točí. Všechno bylo cítit kouřem. Na tom ale nezáleželo. Nejvyšší čas začít pracovat na nějakém plánu, jak se dostat ven. Prošel se po místnosti. Byla obrovská a vůbec se nepodobala vězením z pohádek. Strop se klenul vysoko nad chlapcovou hlavou. Bylo v něm dvanáct úzkých, svislých otvorů. Jedním z nich pronikal dovnitř paprsek slunečního světla a osvětloval čalouněné stěny. Toto bylo jediné osvětlení místnosti, v slunném dni však naprosto postačovalo. Hned pod klenbou visely ve všech čtyřech rozích místnosti balkóny s nízkým zábradlím. Ve zdi za nimi rozeznal dveře. Po stranách každého balkónu se houpaly těžké svitky, na nichž bylo obrovskými maky cosi napsáno. Chlapec došel ke zdi a dotkl se jednoho z nich. Pod prsty ucítil drsnou látku. Ta písmena byla namalovaná. Pokud by chtěl nápis změnit, musel by nejdřív staré znaky seškrábat. Jé. Přesně jako ve staré Nyjoře, ještě před Straumli! Pod svitky byla upevněna hladká, černá tabule. Někdo na ni nakreslil úlomky křídy obrázky psů. Kresby byly hrubé a nedokonalé, Jefrimu připomínaly výtvory dětí z mateřské školky.

	Zarazil se, neboť mu došlo, že všechny děti zůstaly ve spacích boxech na palubě lodi nebo v jejím nejbližším okolí. Ještě před několika dny byl ve škole a hrál si s nimi. Tento rok byl tak divný - nudný a dobrodružný zároveň. Bydlení ve velkých, propojených domech skýtalo mnoho příležitostí k zábavě, bohužel, dospělí si většinou neměli čas hrát. Noční nebe se tolik lišilo od toho, které znali ze Straumli. „Jsme za hranicí Slupky,“ řekla mu kdysi máma. „Chystáme se stvořit Boha.“ Když to řekla poprvé, smála se. Později to lidé vyslovovali mnohem, mnohem vážnějším hlasem. Posledních několik hodin bylo bláznivých, evakuace do hibernačních boxů, žádné cvičení jako jindy, tentokrát doopravdy. V boxech teď spali všichni jeho přátelé…

	Rozplakal se, cítil, jak ho obklopuje tíživé ticho. Nikdo ho neslyšel, nikdo mu nemohl pomoci.

	Po chvíli však byl opět schopen přemýšlet. Pokud se ti psi nepokusí boxy otevřít, měly by být všechny děti v pořádku. Snad je máma s tátou přesvědčí…

	Nábytek tady vypadal tak podivně: nízké stoly a skříňky, houpačky, všechno vyrobeno ze stejného světlého dřeva jako dveře. Kolem největšího stolu ležely poházeny černé polštáře, deska byla pokryta popsanými svitky. Jefri prošel po celé délce zdi. Měřila něco kolem deseti metrů. Kamenná dlažba tady končila. V rohu uviděl dvakrát dvě hromádky písku. Cosi tady bylo cítit silněji než kouř. Záchod. Jefri se zasmál. Úplně jako psi!

	Polstrované stěny pohltily zvuk chlapcova smíchu bez jediné ozvěny. Něco… přimělo chlapce, aby se podíval na druhou stranu pokoje. Předpokládal, že je sám. V tomto „vězení“ však byla spousta míst, kde se dalo skrýt. Na chvíli zadržel dech a naslouchal. Nic než ticho… skoro. Máma, táta, dokonce ani Johanna by si nevšimli ničeho. Na samé hranici slyšitelnosti se ozývalo - cosi.

	„V-vím že tu jste,“ řekl Jefri ostře a hlas mu přitom zadrhl. Udělal několik kroků stranou, jak se snažil nakouknout pod nábytek, aniž by musel přijít blíž. Zvuk neutichal. Teď, když o něm Jefri věděl, se zdál mnohem zřetelnější.

	Zpoza skříňky vykoukla malá hlava s velkýma černýma očima. Tato bytost byla mnohem menší než ty, které ho sem přinesly, ale hodně se jim podobala. Chvíli se na sebe dívali, pak se Jefri pomalu vydal vpřed. Štěně? Hlava se stáhla zpátky, ale vzápětí vykoukla ještě odvážněji. Koutkem oka zahlédl chlapec nějaký pohyb - pod stolem se krčila další temná silueta. Jefri na chvíli strnul a pokoušel se ovládnout vzrůstající paniku. Utéct nebylo kam a možná mu tyhle bytosti pomohou najít mámu s tátou. Poklekl najedno koleno a pomalu natáhl ruku. „Pojď sem… sem, pejsku.“

	Zvíře se pomalu vyplížilo z pod stolu, očima viselo na Jefriho ruce. Okouzlení bylo vzájemné, chlapec si štěně nadšeně prohlížel. I když vzal v úvahu dlouhá tisíciletí, během kterých lidé (i jiné civilizace) psy chovali, tohle byla nějaká hodně zvláštní rasa… Štěně mělo kožíšek hustý jako samet. Velké, černobílé skvrny byly jasně ohraničeny, nikde ani náznak prolínání nebo šedého přechodu mezi oběma barvami. Psík měl černou hlavu, boky napůl černé a napůl bílé a krátký ocásek, který jen tak tak zakryl zadek. Na hlavě a na plecích uviděl Jefri malé, lysé plošky. Nejpodivnější však byl dlouhý, ohebný krk, který by slušel mnohem víc pelikánovi než psovi.

	Jefri zahýbal prsty a oči štěněte se rozšířily tak, že kolem duhovek bylo vidět bělmo.

	Něco mu drclo do lokte a chlapec málem vyskočil. Tolik! Další dvě štěňata se připlazila a užasle pozorovala jeho ruce. Tam, kde předtím vykukovalo první štěně, teď seděla tři a ostražitě ho pozorovala. Když šije Jefri prohlédl, musel uznat, že na nich není nic strašného a nepřátelského.

	Jedno ze štěňat položilo chlapci packu na zápěstí a jemně přitlačilo. Ve stejnou chvíli se další natáhlo a začalo mu olizovat prsty. Jazyk mělo oválný, růžový a drsný. Vysoké pištění bylo teď mnohem silnější. Všechna tři štěňata se shlukla kolem a chňapala mordami po jeho rukou.

	„Opatrně!“ sykl Jefri a ucukl. Znova se mu vybavilo, jaké čelisti měli dospělí psi. Vzduch kolem byl najednou plný bzučení a mlaskání. Hm. Hlasy měli spíš ptačí než psí. Jedno ze štěňat, které dřív sedělo opodál, se k chlapci přiblížilo a natáhlo k němu hladký čenich. „Opatrně!“ řeklo. Znělo to jako z playbacku, dokonalá napodobenina chlapcova hlasu… až na to, že štěně tlamou ani nepohnulo. Zvrátilo hlavu dozadu a nastavilo krk. Chce snad pohladit? Jefri natáhl ruku, kožíšek byl tak hebký! Bzučení teď znělo velmi silně, Jefri cítil vibrace i přes srst. Zvuk však nevydávalo jen toto zvíře, přicházel ze všech stran. Štěně vrátilo hlavu do původní polohy a přejelo čumákem přes chlapcovu ruku. Tentokrát dovolil, aby mu čelistmi sevřelo prsty. Ano, mělo zuby, to Jefri viděl, ale úzkostlivě se snažilo, aby se jimi chlapcovy kůže ani nedotklo. Opatrně prozkoumávalo jeho ruku čenichem. Jefri měl přitom pocit, jako by se ho dotýkal pár malinkých prstíků.

	Pod druhou ruku se mu mezitím vedrali tři psíci, nejspíš chtěli taky pohladit. Zároveň cítil, jak mu do zad dloubou další čenichy a snaží se mu vytáhnout tričko z kalhot. Jejich úsilí bylo dokonale koordinované, téměř se zdálo, jako by se ho z trička snažila svléct nějaká dvouruká bytost. Kolik jich tu jen je? Na chvíli zapomněl na opatrnost. Překulil se a začal se s malými záškodníky mazlit. Ze všech stran se ozvalo překvapené kvíkání. Dva vklouzli pod chlapcovy lokty, nejméně tři mu vyskočili na záda, uvelebili se a čenichy mu zkoumali krk a uši.

	V tu chvíli si Jefri myslel, že všechno pochopil: dospělí cizinci v něm poznali dítě, jen nevěděli, jak staré, a proto ho umístili do jedné z vlastních školek! Teď už s nimi máma s tátou určitě jednají. Nakonec se všechno obrátí k dobrému.

	
 

	Lord Břit nedostal své jméno pro nic za nic. Břit, věc vyrobená z oceli, ohebného kovu, břit, věc ostrá a nebezpečná, břit, věc tak nezbytná, pokud chcete živou bytost stáhnout z kůže či rozsekat na kusy. Břit byl cíleně sestavená bytost, Flenserův největší úspěch.

	Formování duší nebylo nic nového. Pečlivé vybírání mezi mláďaty z jednoho vrhu představovalo určitou, byť velmi omezenou metodu, která se však zaměřovala většinou na nejzřetelnější tělesné znaky jedince. Dokonce i sami zastánci této metody však souhlasili, že duševní schopnosti smečky pochází v různé míře od různých jedinců. Jeden pár nebo trojice obstarávala řeč, další byla zodpovědná za prostorové vnímání. Nejrůznější ctnosti a neřesti představovaly ještě složitější komplex. Tak třeba zdrojem odvahy nebo svědomí nebyl žádný z členů smečky.

	Flenserův přínos na tomto poli - stejně jako na mnoha dalších - byl představován naprostou nemilosrdností, se kterou odsekával části, které nebyly důležité. Dokázal experimentovat s nekonečnou trpělivostí a likvidoval všechno kromě nejslibnějších výsledků. Spoléhal na disciplínu, sebezapření a částečné usmrcení jedince, stejně jako na pečlivé vybírání jednotlivých členů. Když stvořil Břita, měl za sebou už sedmdesát let bádání.

	Než dostal své jméno, strávil Břit celé roky v neúplnosti. Flenser se snažil určit, které jeho části jsou nezbytné, aby vytvořily bytost požadovaných kvalit. Něco takového by nebylo možné, kdyby Flenser tvrdě neuplatňoval svou autoritu. (Například: když odstraníte člena odpovědného za tvrdohlavost, kde vezmete houževnatost a vůli nezbytnou k dalšímu formování?) Pro přetvářenou duši znamenal tento proces naprostý vnitřní chaos, hrůzu střídanou s chvílemi naprosté ztráty paměti. Během dvou let prošel Břit více změnami než většina smeček za dvě století, přičemž všechny tyto změny byly řízené. Obrat nastal, když se Flenserovi podařilo identifikovat trojici odpovědnou za svědomí a zároveň za pomalost úsudku. Jeden z té trojice byl spojovacím článkem. Stačilo ho umlčet a nahradit správným prvkem. Zbytek už byla hračka. Zrodil se Břit.

	Když Flenser odešel, aby si podmanil Dlouhojezerní republiku, zdálo se naprosto přirozené, že si za zástupce zvolil své nejskvělejší dílo. Břit vládl Flenserovým državám celých pět let. Během té doby upevnil to, co před ním Flenser vybudoval, a co víc, rozvinul Flenserovy metody způsobem, o jakém se tvůrci samotnému ani nesnilo.

	Teď mohl ztratit všechno dřív, než slunce opíše nad Skrytým ostrovem svůj každodenní kruh.

	
 

	Břit vešel do uvítací haly a rozhlédl se. Občerstvení bylo na svém místě. Slunce proudilo dovnitř štěrbinou ve stropě a dopadalo přesně na to místo, kde ho chtěl mít. Na opačné straně pokoje uviděl část Shrecka, svého pomocníka. „Budu s návštěvníkem hovořit sám,“ řekl mu. Úmyslně nepoužil jméno „Flenser“. Bělokabátník se tedy odplížil dveřmi, které mu otevřeli dva jeho členové.

	Dovnitř vstoupila pětičetná bytost - tři samci a dvě samice -a zastavila se právě uprostřed sloupu dopadajícího světla. Jednotlivci vypadali nenápadně. Impozantní vzhled však nikdy nebyl Flenserovou předností.

	Dva členové postoupili dopředu, aby ostatním zaclonili oči. Smečka se rozhlédla po pokoji a zahlédla lorda Břita stojícího asi dvacet yardů daleko. „Ach… Břite.“ Hlas byl jemný jako skalpel krutě laskající krátkou srst na hrdle.

	Při jeho příchodu se Břit uklonil, nešlo o nic víc než o formální gesto. Zvuk hlasu však způsobil, že se mu sevřely všechny vnitřnosti a mimoděk se břichy přitiskl k zemi. Jeho hlas! Zlaté a stříbrné epolety, osobní standarta, toho všeho se mohl někdo dostatečně drzý domoci… Teď ale Břit chování svého protěj šku rozpoznal. Žádný div, že jeho pouhá přítomnost rozvrátila disciplinu na pevnině.

	Členové, na které dopadalo světlo, si zachovávali neutrální výraz. Pohrával snad na tvářích skrytých ve stínu úsměv? „Kde jsou ostatní, Břite? To, co se dnes stalo, představuje největší příležitost v celé naší historii.“

	Břit se zvednul a popošel k zábradlí. „Pane. Nejdřív musí být zodpovězeno několik otázek. Je jasné, že jste z velké části Flenser, ale kolik…“

	Nově příchozí se teď nepokrytě smál, hlavy skryté ve stínu poskakovaly nahoru a dolů. „Ano, věděl jsem, že mé nejbystřejší stvoření tato otázka napadne… Dnes ráno jsem se prohlásil za skutečného Flensera, vylepšeného jedním či dvěma novými členy. Skutečnost je mnohem… tvrdší. Slyšel jsi, co se stalo v Republice.“ Tohle byl Flenserův nejodvážnější pokus: podrobit si celý národ. Měly zemřít celé miliony, cílem však nebylo

	* * *
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	Text:

	S radosti a pýchou vám oznamujeme, že lidská výzkumná skupina objevila v Dolnim Transcendentu přístupný archiv.

	V žádném případě nejde o zrozeni nové Mocnosti nebo transcendenci. Toto oznámeni jsme zdržovali tak dlouho, dokud jsme si nebyli jisti, že archiv je bezpečný a že k němu máme veškerá práva. Instalovali jsme zařízeni, která umožni archivu zapojit se do Sitě a odpovídat na požadavky formulované standardním způsobem. Tento přistup bude komercionalizován během několika dni. (Prosim, sledujte diskusní skupinu týkajici se časového rozvrhu operace.)

	Tento archiv je pozoruhodný svou bezpečnosti, stářim a srozumitelnosti. Pevně věřime, že obsahuje ztracené informace o výsledcích vyjednáváni mezi rasami. Detailní informace jsme předali patřičným informačním skupinám na Siti. Z celé události máme nesmírnou radost. Povšimněte si, že neni zapotřebí žádného spojeni s Mocnosti. Civilizace na Straumli netranscendovala.

	A teď špatné zprávy: Rozhodovací a překládači schémata trpi přepodávkami (?) hraničícími s provirem. (?) Detaily určitě pobavi účastníky skupiny „Komunikační hrozba“. Těm budeme referovat později. Během přištich sta hodin budou tedy všechna naše připojeni (hlavni i vedlejší) k Známé Siti mimo provoz. Přicházejíc! zprávy budou uloženy do paměti, ovšem bez záruky. Žádná zpráva nebude moci být předána dále. Omlouváme se za tuto nepříjemnost, pokusíme se ji napravit co nejdříve.

	Současné problémy bohužel postihuji především obchod. Přesto planeta Straumli veškeré obchodníky i turisty vřele vitá.

	 

	 

	
 

	ŠEST

	Kdyby Ravna Bergsndot začala zkoumat svou minulost, pochopila by, že se sotva mohla stát něčím jiným, než knihovnicí. Jako malá holčička, doma, na Sjandra Kei, milovala pohádky o éře Princezen. Byly plné dobrodružství a vyprávěly o časech, kdy několik statečných Paní pozvedlo lidstvo k velikosti. Se svou sestrou strávila nespočet odpolední hrou na Velkou Dvojku, která právě zachraňuje Hraběnku z Jezera. Později pochopily, že Nyjora a Princezny jsou dávnou minulostí. Sestra Lynne se začala věnovat praktičtějším věcem, ale Ravna stále toužila po dobrodružství. Celá dívčí léta snila o odchodu na planetu Straumli. Tohle bylo skutečně něco. Jen si představte: nová, převážně lidská kolonie v Horní Slupce. Na Straumli byl každý nově příchozí z mateřské planety vřele vítán, vždyť kolonie vznikla před necelými sto lety. Její současní obyvatelé nebo jejich děti budou prvními lidmi v galaxii, kteří překonají své lidství. Tam byla šance stát se bohem a získat bohatství rovnající se pokladům celé miliardy světů ve Slupce. Ravnini rodiče však měli zcela jiný názor, což vyvolávalo neustálé hádky. Tam, kde je nebe, bývá i peklo. Planeta Straumli se dotkla samotného Transcendentu, její obyvatelé „dráždili tygry v kleci.“ Tohle otřepané přirovnání používal vlastně jen táta. Jeho nesouhlas je rozdělil na celá dlouhá léta. Později, v kurzech aplikované teologie a nauky o počítačích, se Ravna dozvěděla něco málo o hrůzách, které se staly v minulosti. Možná, možná…by měla být trochu opatrnější. Nejdřív si zjistit, do čeho jde. Byl tady jeden způsob, jak prozkoumat všechno, co lidé žijící ve Slupce nashromáždili: Ravna se stala knihovnicí, „věčným diletantem,“

	jak jí škádlivě říkala Lynne. „No a co?“ odpovídala Ravna nevrle, ale sen o dalekých cestách v ní dřímal dál.

	Práce pro Herteho univerzitu na Sjandra Kei pro ni byla jako stvořená. Mohla tam spokojeně strávit celý život, kdyby zrovna v roce, kdy končila školu, nepřišla Vrinimská organizace se svou soutěží pro absolventy. Vítěz získal tříletou studijní stáž na Spojce. Výhra pro ni znamenala životní šanci, po třech letech se mohla vrátit zpátky s více zkušenostmi, než měla většina členů akademie.

	A tak se stalo, že Ravna Bergsndot skončila více než dvacet tisíc světelných let daleko od domova, v místě, kde se sbíhaly informační toky přicházející z miliónů světů.

	
 

	Bylo už hodinu po západu slunce, když Ravna pomalu přelétala nad Městským parkem a zamířila k rezidenci Grondra Vrinimikalira. Od té doby, co do systému Spojky přicestovala, navštívila planetu samotnou jen několikrát. Většinou pracovala v archivech, vzdálených odsud celé tisíce světelných hodin. V tomto pásmu Hroudy začal právě podzim, bylo to znát i přesto, že soumrak ztlumil barvy do několika odstínů šedi. Ravna se právě vznášela asi sto metrů vysoko a vzduch byl přímo mrazivý. Pod nohama uviděla zář táborových ohňů a několik hřišť. Vrinimská organizace tady moc času netrávila, ale planeta to byla nádherná. Všude, kam jen dohlédla, se rozprostírala země, na níž se snášela noc. Ravně na chvíli připadalo, jako by byla zase doma na Sjandra Kei. Stačil však jediný pohled na nebe, aby si uvědomila, že to není pravda. Nad obzor právě vycházel ohromný galaktický vír.

	Proti pomalu tmavnoucímu nebi byl sotva zřetelný a nejspíš se to nezlepší ani během noci. Nízko nad západním obzorem visel shluk továren, který svítil jasněji než kterýkoliv měsíc. Byly v plném provozu. Chvílemi zazářily tak jasně, že hory v Městském parku vrhaly stíny. Asi za půl hodiny vyjdou i Doky. Doky nebyly tak nápadné jako továrny, přesto dokázaly hravě zastínit kteroukoli ze vzdálenějších hvězd.

	Zavrtěla se v postrojích svého antigravitačního zařízení a sestoupila níž. Vůně podzimu byla najednou mnohem výraznější. Nečekaně se ze všech stran ozval smích - snesla se přímo doprostřed skupiny hrající ve vzduchu nějakou míčovou hru. Ravna rozhodila rukama v komickém omluvném gestu a uhnula hráčům z cesty.

	Byla už téměř u cíle své cesty. Dům Grondra Kalira se nedal přehlédnout. Byla to totiž jediná budova v Parku, která opravdu vypadala jako dům. Pocházela z dob, kdy se organizace poprvé zapojila do prací na Spojce. Z výšky asi osmdesáti metrů vypadala jako hranatá kostka temně se rýsující proti nebi. Když tovární světla zazářila o něco jasněji, hladké, jednolité stěny se zaleskly jako naolejované. Grondr byl šéf šéfa jejího šéfa. Během dvou let s ním mluvila přesně třikrát.

	Už žádné zdržování. Ravna se snesla ještě níž, plná nervozity a zvědavosti zároveň. Elektronika domu ji zachytila a navedla přes střechu přímo ke vchodu.

	
 

	Grondr Vrinimikalir s ní jednal se zdvořilostí, která se stala v Organizaci standardem a díky níž spolu dokázaly vycházet a spolupracovat nejrůznější rasy v Organizaci sdružené. Přijímací hala byla zařízena nábytkem uzpůsobeným pro lidi a vrinimi. Občerstvení, pár otázek ohledně práce v archivu.

	„Výsledky jsou poněkud rozporuplné, pane,“ odpověděla Ravna popravdě. „Hodně jsem se naučila. Stáž naprosto splňuje moje představy. Bojím se však, že nová struktura si vyžádá zřízení další úrovně členění.“ Tohle všechno však už dala do hlášení. Mohl si to zjistit jediným pohledem na monitor.

	Grondr si zamyšleně přejel rukou po zrakových čivech. „Ano, určité potíže jsme čekali. Při současné informační expanzi jsme se ocitli na hranici svých možností. Egravan a Derche - Ravnin šéfa šéfjejího šéfa - jsou s vaší prací velmi spokojeni. Přišla jste k nám velmi dobře připravená, učíte se rychle. Já osobně si myslím, že lidé mají v Organizaci své místo.“

	„Děkuji vám, pane.“ Ravna se začervenala. Grondrův názor, ačkoliv vyslovený na neformálním setkání, byl pro ni velmi důležitý. Možná sem pozvou další lidi, možná zřídí další stáže. Byl snad tohle důvod jejich rozhovoru?

	Snažila se Grondra příliš nezkoumat. Teď už si na jeho vzhled poněkud zvykla. Pocházel z rasy, která tvořila na Vrinimi většinu. Zdálky Kalir vypadal jako humanoid, při bližším pohledu však byly rozdíly zcela zřetelné. Tato rasa se vyvinula z čehosi podobného hmyzu. Zvětšení velikosti těla si vyžádalo evoluční změny v podobě vnitřních výztuh, povrch těla byl však stále kombinací světlých chitinových plátů a růžové, jakoby červí kůže. Na první pohled byl Grondr naprosto obyčejným představitelem své rasy. Když se však pohnul, byť jen proto, aby si narovnal sako nebo protřel zrakové čivy, učinil tak se zvláštní přesností, která se nedala přehlédnout. Podle Egravanových slov byl velmi, velmi starý.

	Pak Grondr nečekaně změnil téma.

	„Všimla jste si… změn na Straumli?“

	„Myslíte pád Straumli? Ano.“ A jsem moc překvapená, že sis ho všiml i ty. Planeta představovala významnou lidskou civilizaci, přesto zprávy o jejím zániku tvořily jen nepatrný zlomek informačního toku na Spojce.

	„Prosím, přijměte mou soustrast.“ Navzdory jásavým zprávám bylo nyní jisté, že planeta podlehla naprosté zkáze. Dříve nebo později se téměř každá rasa pokusila vstoupit do Transcendentu. Většinou se pak stali superinteligencí, Mocností. Teď však bylo jisté, že lidé ze Straumli stvořili nebo probudili Mocnost s vražednými sklony. Jejich osud byl právě tak strašný, jak předvídal Ravnin otec. Zkáza zachvacovala všechno, co k planetě Straumli patřilo. Grondr pokračoval: „Bude mít tato skutečnost nepříznivý vliv na vaši práci?“

	Ravna byla stále zvědavější. Měla pocit, že se dostávají k jádru věci. Nebo si ji snad zavolal kvůli tomuhle? „Ne, pane. To, co se stalo na Straumli, je strašné neštěstí pro celý lidský rod. Můj domov je však na Sjandra Kei. Na Straumli žili lidé, já jsem tam však nikoho neznala.“ Až na to, že kdyby nebylo mámy a táty, mohlajsem tam být i já sama. Když vypadávala Straumli Hlavní ze sítě, Sjandra Kei byla téměř čtyřicet hodin nedostupná. Tohle Ravnu opravdu znepokojilo, jindy totiž přesměrování proběhlo takřka okamžitě. Když bylo spojení konečně navázáno, ukázalo se, že problém byl ve vadné směrovací tabulce na jedné z náhradních cest. Ravna pak za poštu utratila své půlroční úspory. Lynne i rodiče byli v pořádku. Zničení Straumli bylo pro obyvatele Sjadra Kei zprávou století, přijímali ji však jen jako katastrofu jedné ze svých větších kolonií, nic víc. Ravna si pak v duchu řekla, zda kdy nějací rodiče dali své dceři lepší radu než ti její!

	„Dobře, dobře.“ Grondrovy čelisti se pohnuly v gestu představujícím jakýsi ekvivalent lidského přikývnutí. Sklonil hlavu, takže ji mohl vidět jen periferními zrakovými čivy. Zdálo se, jako by váhal! Ravna čekala mlčky. Grondr ‘Kalir byl nejzáhadnější bytostí v celé Organizaci a byl také jediný, kdo si za své hlavní sídlo zvolil Hroudu. Oficiálně měl na starost oddělení archivů, ale ve skutečnosti řídil marketing (tj. výzvědnou službu). Říkalo se o něm, že navštívil Vrchol Slupky a Egravan dokonce tvrdil, že má umělý imunitní systém. „Víte, neštěstí na Straumli z vás udělalo jednoho z nejcennějších zaměstnanců Organizace.“

	„Já… nerozumím.“

	„Ravno, ty zvěsti, které se šíří ve zpravodajské skupině Hrozby, jsou pravdivé. Straumlané opravdu měli laboratoř v Dolním Transcendentu. Oživili programy z jednoho ztraceného archivu a stvořili novou Mocnost. Vypadá to, že jde o nákazu druhého stupně.“

	Na Známé Síti bylo zaznamenáno objevení nákazy druhého stupně asi jednou za sto let. Taková Mocnost obvykle neexistovala déle než deset let, byla však výjimečně ničivá a během svého krátkého života dokázala způsobit velké škody. Ubohá Straumli. 

	„Je vám jistě zřejmé, že je zde možnost obrovských zisků, ale i velké ztráty. Pokud se katastrofa rozšíří, ztratíme mnoho svých zákazníků. Na druhou stranu, každý v blízkosti Straumli chce mít nejčerstvější zprávy. To by mohlo náš obrat zvýšit o několik procent.“

	Grondrův pohled na věc byl sice poněkud chladnokrevný, ale vystihoval podstatu věci. Navíc, příležitost k zisku byla de facto přímo spojena s potlačením nákazy. Kdyby se na celé dny nezahrabala v archivech, musela by na to už sama dávno přijít. Teď však začala zvažovat možnosti. „Jsou tady ještě jiné, mnohem atraktivnější příležitosti. Z historie víme, že tyto nákazy jsou obvykle středem pozornosti ostatních Mocností. Budou chtít napojení na Síť a … informace o rase, která nákazu stvořila.“ Hlas sejí zachvěl, neboť si uvědomila pravý účel tohoto setkání.

	Grondrovy čelisti souhlasně zacvakaly. „Přesně tak. Pro zasílání zpráv do Transcendentu má Spojka ideální pozici. Mezi našimi zaměstnanci máme lidi. V posledních třech dnech jsme obdrželi několik tuctů žádostí od civilizací z Okraje Slupky, některé z nich tvrdily, že zastupují Mocnosti. Takový zájem znamená výrazné zvýšení příjmů Organizace po celou příští dekádu.

	Všechno si můžete přečíst ve zpravodajské skupině. Je tady však jiná věc. Budu vás muset požádat, abyste to, co vám nyní řeknu, podržela v tajnosti. Před pěti dny vstoupila do naší oblasti loď z Transcendentu. Tvrdí, že je přímo řízena Mocností.“ Zeď za ním se proměnila v obrazovku zabírající loď nepravidelného tvaru. V podstatě vypadala jako shluk boulí a výběžků, podle měřítka v dolní části obrazovky měla v průměru jen pět metrů.

	Ravna cítila, jak jí naskakuje husí kůže. Tady, ve Středu Slupky, by měli být před rozmary Mocnosti v relativním bezpečí. Přesto byla taková návštěva… znepokojující. „Co chce?“

	„Informace o nákaze ze Straumli. Velmi se zajímá o vaši rasu. Ráda by získala živého člověka…“

	„Nemám zájem,“ odpověděla Ravna příkře.

	Grondr rozhodil bezbarvýma rukama, na prstech mu pohrával odlesk světla z jeho chitinového pancíře. „Byla by to ohromná příležitost. Stáž u bohů. A tahle Mocnost nám výměnou nabídla zřízení orákula.“

	„Ne!“ Ravna vyskočila ze židle. Byla jediným člověkem v Organizaci, od domova ji dělilo více než dvacet tisíc světelných let. Během prvních dnů stáže ji tato skutečnost děsila. Pak si však našla přátele, dozvěděla se víc o zásadách Organizace a začala věřit bytostem kolem sebe skoro stejně jako lidem na Sjandra Kei. Ale… v těchto dnech existovalo v Síti jediné, už téměř deset let staré orákulum, nyní už navíc jen napůl funkční. Tak úžasný poklad musel být pro Vrinimskou organizaci značným pokušením.

	Grondr rozpačitě zacvakal čelistmi a pokynul j í, aby se znova posadila. „To byl jen návrh. Nezneužíváme naše zaměstnance. Pokud přijmete pozici experta tady na Spojce…“

	Ravna přikývla.

	„Dobře. Upřímně řečeno, neočekával jsem, že byste nabídku přijala. Vlastně už máme dobrovolníka, potřebuje jen projít přípravou.“

	„Člověk? Tady?“ V místním adresáři měla Ravna zadán stálý požadavek na vyhledávání lidí. Během posledních dvou let se dozvěděla o třech, ale ti jen projížděli.

	„Jak dlouho tady je?“

	Grondr se pousmál. „Něco přes století, ale všimli jsme si ho teprve před několika dny.“ Obraz za ním se změnil. Ravna rozeznala „půdu“, skladiště Spojky, vzdálené jen několik světelných vteřin od archivů. Sem byly odkládány opuštěné lodě a nepotřebné dopravníky. „Obdrželi jsme mnoho jednosměrných dodávek. Občas nám někdo pošle zboží v naději, že se jej rozhodneme koupit nebo nabídneme protihodnotu.“ Záběr se soustředil na omšelou loď, možná dvě stě metrů dlouhou. Uprostřed byla štíhlá, aby konstrukce mohla lépe podpírat sběrostlačný motor. Výběžky pro ultrarychlý pohon byly malé, vypadaly jako špalíčky.

	„Předělový kluzák?“ zeptala se Ravna.

	Grondr nesouhlasně zamlaskal. „Sběrač.“ Tahle loď je asi třicet tisíc let stará. Většinu té doby strávila hluboko v Pomalé Zóně, deset tisíc let pak v Tiché Hlubině. Při větším přiblížení si Ravna povšimla, že trup je pokryt drobnými dolíčky - výsledek eroze působící celá tisíciletí. Takovéto expedice byly velmi vzácné. I když loď neměla posádku, pronikla-li jednou tak hluboko, nebyla šance, aby se vrátila ještě za života svých stavitelů. A někdy se nevrátila ani během existence rasy těch, co ji stvořili. Bytosti, které takovou loď vyslaly, musely být poněkud výstřední, zato ti, kteří ji později objevili, z ní mohli mít slušný zisk.

	„Ano, pochází z velké dálky. Ale není to pro nás žádná výhra. Na Tiché Hlubině nevidím nic zajímavého - žádný div, když si uvědomíte, že tam selhává i ta nejjednodušší technika. Většinu lodí prodáváme obratem. Ostatní jsou zaevidovány a většinou se na ně zapomene. Události na Straumli to poněkud změnily.“

	Výhled na hvězdy zmizel. Místo toho se objevily záběry z lékařské dokumentace - jednotlivé údy a části těla. Vypadaly jako lidské. „Na Předělu Zpomalení v jednom solárním systému našel sběrač opuštěnou loď. Vrak neměl žádné zařízení pro ultrarychlý pohon, konstrukce zcela odpovídá podmínkám Pomalé Zóny. Systém sám byl neobydlený. Domníváme se, že loď podlehla nějaké konstrukční vadě, možná byla posádka zasažena vlivem Hlubiny. Skončili takhle - jako zmrzlá drť.“

	Tragédie, která se stala před mnoha tisíciletími, na samém Předělu Zpomalení. Ravna odtrhla od hrůzné podívané oči. „Tohle chcete nabídnout našemu hostu?“

	„Něco lepšího. Jakmile jsme se začali o loď zajímat, zjistili jsme, že při katalogizaci došlo k chybě. Jedno z těl je téměř úplné. Použijeme součásti ostatních a vyspravíme ho. Bude to nákladné, ale získáme tak celého živého člověka. Obraz se znova změnil. Ravna zalapala po dechu. Lékařský program promítal části těl v obvyklém pořadí, pak se jednotlivé záběiy spojily a ukázalo se téměř nedotčené mužské tělo, trochu potrhané na břiše. Plaval v prostoru nahý, zdálo se, že spí. Ravna nepochybovala o jeho příslušnosti k lidskému rodu. Přesto -všichni lidé ve Slupce vzešli z Nyjory. Tenhle muž zcela jistě ne. Jeho kůže byla šedá, ne hnědá, a vlasy měly rudohnědý odstín, který Ravna viděla jen v přednyjoranských záznamech. Také rysy v tváři vykazovaly určité odlišnosti od podoby současných lidí. Uvědomila si, že tyto jemné rozdíly na ni působí mnohem nepříjemněji než do očí bijící cizost jejích spolupracovníků.

	Další obraz - oblečené tělo. Za jiných okolností by se Ravna asi usmála. Grondr ‘Kalir pro něj vybral něco naprosto nesmyslného - kostým vypadal jako z dob Nyjory. Držel meč, přes rameno měl primitivní pušku… spící princ z éry Princezen.

	„Ejhle, člověk,“ řekl Grondr.

	 

	 

	
 

	SEDM

	Mezi názvy míst se „Spojka“ objevuje dost často. Toto slovo si zachovává svůj význam téměř v každém prostředí. Stejně jako Nové Město a Nový Domov se objevuje znova a znova všude, kde vznikají kolonie nebo kde se rozumné bytosti připojují k informační síti. Mohli byste cestovat miliardu normálních nebo světelných let a pořád byste na tato jména naráželi znova.

	V současné době však byla jedna konkrétní Spojka mnohem známější než všechny ostatní. Její jméno se objevovalo v přepravních dispozicích u více než dvou procent položek celé Známé Sítě. Ve vzdálenosti dvaceti tisíc světelných let od galaktické roviny měla Spojka dosah na třicet procent Slupky, včetně mnoha hvězdných systémů v Předělu, kde se lodě mohly pohybovat maximální rychlostí jednoho světelného roku za den. Několik dalších solárních systémů bylo umístěno právě tak dobře, aby jí mohly konkurovat. Zatímco však ostatní civilizace ztratily zájem, osídlily Transcendent nebo podlehly zkáze, Vrinimská organizace přetrvala. Po padesáti tisících let byly jejími členy jen některé z původních zakládajících ras, přičemž žádná z nich neměla rozhodující slovo, cíle a zásady však zůstaly neměnné. Spojka byla nyní hlavním prostředníkem pro Magellanova mračna a pro Slupku galaxie Sochaře.

	Na Sjandra Kei měla Spojka skvělou pověst. Během dvou let stáže si však Ravna uvědomila, že skutečnost je ještě mnohem úžasnější. Místo se nacházelo ve Střední Slupce. Jediným produktem Organizace byly spojovací služby a přístup do místních archivů, přesto dovážela nejdražší biologické vzorky a průmyslová zařízení z Okraje Slupky. Přístup do Doků na Spojce byl luxus, který si mohli dovolit jen ti nejbohatší. Táhly se tisíce kilometrů, zátoky, dílny, překládači střediska, parky, hřiště. Nic divného, i na Sjandra Kei by se našla sídla mnohem větší. Doky ale nekotvily na oběžné dráze. Pluly několik tisíc kilometrů nad povrchem Hroudy na největším antigravitálu, který kdy Ravna viděla. Na Sjandra Kei by roční příjem vysokoškolského učitele stačil sotva na zakoupení jednoho čtverečního metru této hmoty, a ten by vydržel necelý rok. Tady jí byly celé miliony hektarů nesoucí miliardy tun. Jen vyměňování vyhořelé hmoty si vyžádalo větší objem obchodu, než jaký vykazovala většina hvězdných systémů.

	A já tam teď mám vlastní kancelář. Pracovat přímo pro Grondra Kalira mělo své výhody. Ravna spokojeně zakývala nohama a zadívala se směrem k hlavnímu moři. Ve výšce, v jaké se Doky nacházely, už gravitace činila necelé tři čtvrtiny g. Zásobníky vzduchu udržovaly nad střední částí plošiny dýchatelnou atmosféru. Včera si vypůjčila loď a vydala se napříč průzračným mořem. Opravdu podivný zážitek: oblaka pod kýlem, nad hlavou hvězdy a indigové nebe.

	Dneska bylo moře zpěněné - výsledek smršťování antigravitálů na jeho dně. Pláž omývaly pravidelné vlny -dokonce i ve vzdálenosti třiceti metrů od břehu byla ve vzduchu cítit sůl. Do dálky se táhly řady bílých vrcholků.

	Na pláži uviděla postavu - mířila přímo k ní. Ještě před několika týdny by se o něčem takovém neopovažovala ani snít. Ještě před několika týdny by všechen svůj čas trávila prací v archivu, šťastná, že má přístup k jedné z největších databází v Známé Síti. Teď… připadala si, jako by opsala kruh a vrátila se zpátky přímo do svých dětských představ o dobrodružství. Měla však problém - připadala si jako zločinec. Phan Nuwen byl přece živoucí bytost, ne věc na prodej.

	Vstala a vydala se svému rudovlasému návštěvníku vstříc. Neměl meč ani pušku, kterou mu přisoudila Grondrova směšná animace. Oblečen byl do věcí z pleteniny jako vystřižených ze starobylých příběhů, nesl se nedbale a drze. Od svého rozhovoru s Grondrem si vyhledala informace o antropologii lidí ze Staré Země. Rudé vlasy a převislá horní víčka se tam vyskytovaly, ačkoliv jen zřídka najednou u stejného jedince. Zato jeho kouřově zbarvená pleť by pozornosti obyvatel Země určitě neušla. Bylo zřejmé, že tento muž je, stejně jako ona, produktem postterestriální evoluce.

	Zastavil se od ní asi na délku paže a věnoval jí křivý úsměv. „Vypadáte jako člověk. Ravna Bergsndot?“

	Usmála se a přikývla. „Pan Pham Nuwen?“

	„Přesně tak. Jak se zdá, máme oba skvělý odhad.“ Protáhl se kolem ní do stínu kanceláře. Nafoukanec.

	Šla za ním a v duchu přemýšlela, jak s ním jednat. A to si myslela, že s člověkem nebude mít žádné potíže…

	Nakonec rozhovor proběhl velmi hladce. Pham Nuwen byl oživen před více než třiceti dny. Většinu toho času strávil jazykovými lekcemi. Tenhle chlápek musel být zatraceně chytrý, už teď mluvil obchodní triskwelinštinou naprosto plynně. Byl vlastně docela roztomilý. Ravna opustila Sjandra Kei před dvěma lety a ještě celý rok stáže byl před ní. Zatím si vedla dobře, měla tady hodně blízkých přátel, Egravana, Sarale. Rozhovor s tímto mužem v ní však vyvolával podivný pocit opuštěnosti. V jistém smyslu byla na Spojce více cizincem než kdokoliv jiný. Nejraději by ho přitáhla k sobě a slíbala mu ze rtů ten sebejistý úsměv.

	Grondr Vrinimikalir říkal o Phamu Nuwenovi čistou pravdu. Tenhle chlápek byl přímo nadšený, když se dozvěděl, co s ním Organizace zamýšlí! Teoreticky tedy mohla dělat svou práci s čistým svědomím. Fakticky…

	„Pane Nuwene. Mým úkolem je pomoci vám zorientovat se v našem světě. Vím, že během posledních několika dnů jste byl vystaven mnoha silným podnětům. Bude chvíli trvat, než se vám podaří všechno vstřebat.“

	Rudovlasý se usmál. „Prosím, říkejte mi Pham. Ano, samozřejmě, připadám si jako přecpaný pytel. Když spím, slyším šepotající hlásky. Naučil jsem se strašně moc, ale nedostal jsem příležitost cokoliv si zkusit. A co hůř, zdá se, že tohle „vzdělávání“ je cílené. Skvělá příprava. Pokud mě chce Vrinimská organizace podvést, nedovedu si představit nic účinnějšího. Proto se učím používat mí smí knihovnu. A proto jsem taky chtěl, aby našli někoho, jako jste vy. Na Ravnině tváři se zračilo překvapení. „Ha! To vám neřekli. Podívejte, rozhovor se skutečnou osobou mi dává příležitost vidět něco, co není dávno naplánované předem. Kromě toho jsem měl na lidi vždycky dobrý odhad. Ve vás dokážu číst až moc dobře.“ Jeho úsměv říkal, že šije vědom, jak moc jí jde na nervy.

	Ravna se zadívala na zelené listí stromů na pláži. Možná si tenhle hlupák zaslouží právě to, co ho čeká. „Takže vy máte zkušenosti v jednání s lidmi?“

	„Přes omezení vyplývající ze Zpomalení můžu říct, že jsem leccos viděl, Ravno. Ledacos jsem viděl. Nevypadám na to, ale subjektivně je mi šedesát sedm let. Měl bych té vaší Organizaci poděkovat, že mě rozmrazila.“ Udělal pohyb, jako by z hlavy smekal pomyslný klobouk. „Má poslední cesta trvala ve skutečnosti déle než tisíc let. Byl jsem programátorem na Queng Ho, ostřelovací…“ Jeho oči se nečekaně rozšířily a zamumlal cosi nesrozumitelného. Na malou chvíli dokonce vypadal strašně bezbranně.

	Ravna k němu vztáhla ruku. „Vzpomínky?“

	Pham přikývnul. „Zatraceně. Za tohle vám teda rozhodně nepoděkuju.“

	Phama Nuwena zmrazili neplánovaně poté, co zahynul násilnou smrtí. Byl čirý zázrak, že se ho za pomoci prostředků dostupných ve Střední Slupce podařilo oživit. Paměť však představovala tvrdší oříšek. Chemické látky, na jejichž základě fungovaly vzpomínky, bohužel nepřežily chaotické zmrazení v nej lepším stavu.

	Pham vypadal, že se jeho nafouklé ego smrsklo tak o dvě tři čísla. Ravně ho bylo líto. „Není pravděpodobné, že by se cokoliv zcela ztratilo. Musíte se jen zaměřit na něco jiného.“

	„…ano. To mě učili. Začít s jinými vzpomínkami a k tomu, co si nepamatuju přímo, se dobrat oklikou. Abych pravdu řekl… nemůžu pochopit, že jsem byl doopravdy mrtvý.“ Do tváře se mu vrátilo něco z dřívější drzosti, ale právě jen tolik, aby byl okouzlující. Pak si dlouhou chvíli povídali o tom, jak rudovlasý hledá oklikou to, na co si „nepamatuje přímo.“

	V Ravně přitom pomalu rostl pocit, který by si dřív se setkáním s člověkem z Pomalé Zóny nikdy nespojovala: hluboká úcta. Během jediného života dokázal Pham Nuwen všechno, co bylo pro bytost žijící v Pomalé Zóně možné. Ravna dřív civilizace lapené tam dole litovala. Nikdy se nemohly rozvinout do plného lesku, nikdy nepoznaly pravdu. A teď tenhle člověk, díky svému štěstí, dovednosti a čirou silou vůle, překonával hladce jednu bariéru za druhou. Znal Grondr pravdu, když Phama zobrazil s mečem a puškou? Pham Nuwen byl totiž skutečný barbar. Narodil se v jedné upadající kolonii zvané Canberra. Místo se hodně podobalo středověké Nyjoře, avšak na rozdíl od Nyjory zde nevládl matriarchát. Pham byl nejmladším synem krále. Vyrostl v kamenném hradě na břehu ledového oceánu ohrožován dýkami, jedem a intrikami. Nebylo pochyb, že pokud půjde všechno tak, jak se na středověk sluší, nejmladší princ bude buď zavražděn, nebo se stane králem celé země. Když mu bylo třináct, všechno se rázem změnilo. Svět, který si o létajících strojích a rádiu doposud jen vyprávěl, byl nečekaně kontaktován mezihvězdnými obchodníky. Během jediného roku obchodování se feudální uspořádání Canberry zcela rozpadlo.

	„Queng Ho vyslala do Canberry tři lodě. Byli naštvaní, protože očekávali, že budeme na vyšším stupni technologického vývoje. Neměli jsme jim co dát. Dvě lodě tedy zůstaly vzadu a nejspíš obrátily mou ubohou planetu vzhůru nohama. Já jsem odletěl na třetí jako rukojmí - výsledek vyjednávání mého potrhlého otce, který se je tímto snažil přesvědčit. Měl jsem štěstí, že mě nevyhodili uprostřed vesmíru z lodě ven.“

	Civilizace Queng Ho se skládala z několika stovek sběrostlačných lodí operujících v prostoru několika stovek světelných let. Většinou se zabývali obchodem, výjimečně vystupovali jako zachránci aještě řidčeji jako dobyvatelé. Když je Pham Nuwen poznal, osídlili už více než třicet světů a za sebou měli třítisíciletou historii. Byla to ta nej výstřednější civilizace, jaká kdy ve Zpomalení existovala… A pokud by Phama Nuwena neoživili, nikdo ve Slupce by o nich nikdy neslyšel. Queng Ho byla jednou z milionů civilizací pohřbených tisíce světelných let hluboko ve Zpomalení. Jen s nesmírným štěstím by se jim mohlo podařit proniknout do Slupky, kde bylo možné cestovat nadsvětelnou rychlostí.

	Pro třináctiletého chlapce, který vyrůstal ve světě mečů a drátěných košil, představovala Queng Ho obrovskou změnu. Během několika týdnů se z malého lorda stal plavčík na mezihvězdné lodi.

	„Nejdřív nevěděli, co se mnou. Chtěli mě šoupnout do mrazáku a vyložit na nejbližší planetě. Co taky s děckem, které si myslí, že je jen jeden svět a ten je plochý jako placka, a celý svůj život strávilo tím, že se učilo ohánět mečem?“ Nečekaně se zarazil, jako to ostatně dělal každých pár minut, momentálně plně zaujat přívalem vzpomínek. Pak se podíval na Ravnu a jeho úsměv byl právě tak nafoukaný jako předtím. „Byl jsem zlá bestie. Nemyslím si, že by kdy jakýkoliv civilizovaný člověk pochopil, jaké to je vyrůstat mezi vlastními strýčky a tetičkami, kteří vám ukládají o život, a vy se snažíte jen o jedno - dostat je jako první. V civilizovaných světech jsem potkal mnohem větší zločince - chlápky, co dokázali upéct planetu a říkali tomu „vyrovnání dluhu“. Co se však týče zrady a intrik tváří v tvář, může moje dětství něco předčit jen sotva.“

	Každému, kdo Phamova slova slyšel, muselo být jasné, že jen kus slepého štěstí zachránil posádku před jeho úklady. Chlapec však během následujících let zapadl mezi ostatní a naučil se mnoha dovednostem. S náležitým výcvikem by byl ideálním kapitánem lodi Queng Ho, a také se jím nakonec stal. Queng Ho v sobě slučovala několik ras a mnoho světů obydlených lidmi. Jejich lodi dosahovaly tří desetin rychlosti světla, a tak Pham strávil na cestách od jedné hvězdy k druhé v hibernačním spánku celá desetiletí. Pak následoval rok či dva v přístavu, kde se snažil prodat zboží nebo informace, jež už dávno mohly být zastaralé. Jistou ochranu mu skýtala samotná pověst Queng Ho. „Mocní přicházejí a odcházejí, ale hrabivost je věčná,“ tak znělo heslo obchodní flotily, která dokázala přetrvat déle než mnozí její zákazníci. „Dokonce i náboženští fanatici si dvakrát rozmysleli, než začali přemýšlet o pomstě na Queng Ho.“ Mnohem častěji však situaci zachránila dovednost a úskočnost kapitána. A několika takovým lidem se podařilo v Phamu Nuwemovi zažehnout jiskru zájmu.

	„Byl jsem perfektní kapitán. Skoro perfektní. Vždycky jsem toužil vědět, co leží dál, mimo prozkoumaný prostor. Pokaždé, když jsem zbohatnul, doopravdy zbohatnul, takže bych si mohl pořídit vlastní malou flotilu, jsem se pustil do nějakého šíleného podniku a ztratil všechno. Byl jsem jako jojo, jednou dole, jednou nahoře. Jeden den jsem velel malé flotile a hned vzápětí jsem se stal pomocným programátorem na některé zatracené lodi vykonávající rutinní službu. Když se pohybujete podsvětelnou rychlostí a strávíte dlouhou dobu v hibernaci, čas se natáhne. Tak mě mohly celé generace považovat za legendárního génia -jiné zase používaly mé jméno jako synonymum slova cvok’.“

	Odmlčel se a oči se mu rozšířily ve výrazu radostného překvapení. „Ha! Už si vzpomínám, co jsem dělal před tím, než nastal konec. Měl jsem zrovna „cvokařské“ období, ale to je jedno. Ten kapitán, co velel dvaceti lodím, byl ještě bláznivější než já… Nemůžu si vzpomenout na její jméno. Její? To není možné, nikdy jsem nesloužil pod ženou.“ Jeho řeč zněla skoro jako samomluva. „V každém případě, tenhle chlápek byl ochoten vsadit všechno na takové věci, o kterých se normální lidi jen hádají nad pivem. Své lodi říkal, hm, dá se to přeložit jako ‘šílený divoký pták’ - už podle toho si o něm můžete udělat představu. Uhádl, že někde ve vesmíru musí existovat skutečně vysoce rozvinuté civilizace. Stačilo jen vyřešit malý problém - najít je. Jakýmsi zvláštním způsobem se mu téměř podařilo odhadnout, jak fungují Zóny. Udělal však jednu malou chybu. Uhádnete jakou?

	Ravna přikývla. Když vzala v úvahu, kde Phamův vrak našli, bylo jí to vcelku jasné.

	„Jo. Řekl bych, že tahle představa vznikla dřív než lety do vesmíru: ‘starší rasy’ se musí nacházet blíž galaktickému středu, kde jsou hvězdy blízko sebe a kde je plno černých děr. Bral s sebou celou dvacetičlennou flotilu. Rozhodli se pokračovat v cestě tak dlouho, než někoho najdou nebo se budou muset zastavit a osídlit nějakou planetu. Kapitán správně odhadl, že je nepravděpodobné, abychom dosáhli cíle během našeho života. S dobře načasovanou hibernací jsme se ale mohli probudit v nahuštěném prostoru, kde bylo snadné novou Queng Ho najít - a možná pokračovat dál.

	„V každém případě jsem měl štěstí, že jsem se dostal do posádky, i když jen jako obyčejný programátor. Tenhle kapitán totiž věděl o všech mých potrhlých kouscích.“

	Expedice trvala tisíc let a pronikla dvě stě padesát světelných let hluboko do galaxie. Queng Ho byla mnohem blíž Předělu Zpomalení než Stará Země. Přesto však museli mít ohromnou smůlu, když narazili na okraj Hlubiny po pouhých dvě stě padesáti světelných letech., Šílený divoký pták’ postupně ztrácel spojení s ostatními loděmi. Někdy se tak stalo bez varování, jindy bylo příčinou selhání počítače nebo lidská nedokonalost. Zbylí členové posádky rozpoznali určitou souvislost mezi jednotlivými případy, uhádli, že nefungují základní součástky. Nikoho však nenapadlo spojovat tyto potíže s prostorem, ve kterém se jejich loď právě nacházela.

	„Zažehli jsme sběrné motory a našli systém s jednou jakžtakž obyvatelnou planetou. Všichni ostatní se nám ztratili… Nemohu si však vzpomenout, co jsme dělali potom.“ Suše se zasmál. „Myslím, že jsme byli na pokraji sil. Vzpomínám si, že jsem se pokoušel opravit systém podpory života, stále selhával. Nejspíš nás zabilo právě to.“ Na malý moment vypadal žalostně a zmateně. Pokrčil rameny. „A pak jsem se probudil v něžných drápech Vrinimské organizace, tady, kde je možné cestovat nadsvětelnou rychlostí… blízko brány do nebes.

	Ravna neodpověděla. Dívala se k pláži omývané příbojem. Povídali si dlouho, hodně dlouho. Slunce už vykukovalo pod spodním okrajem korun stromů, skvrny světla a stínů se třepotaly na podlaze kanceláře. Uvědomil si vůbec Grondr, co našel? Téměř cokoliv z Pomalé Zóny mělo pro sběratele cenu. Živý člověk byl ještě mnohem vzácnější a Pham Nuwen nebyl jen tak ledajaký člověk. Osobně toho zažil víc než mnohé civilizace, a nadto se odvážil sestoupit až do Hlubiny. Teď už rozuměla tomu, proč říká Transcendentu nebe. Ne, nešlo o naivitu ani o selhání vzdělávacích programů Organizace. Pham Nuwen už zažil dva vývojové skoky, ze středověkého prince se stal hvězdný poutník, z hvězdného poutníka udělali obyvatele Slupky. Přestup z jednoho stupně na druhý představoval ohromnou změnu. Teď viděl, že je před ním další, vyšší úroveň a byl ochoten prodat sám sebe, aby se tam dostal.

	Tak proč se mu to snažím rozmluvit, když mě to navíc může stát kariéru? Pak uslyšela svůj hlas, jak říká: „Proč ještě vstup do Transcendentu neodložit, Phame? Dopřejte si trochu času, abyste porozuměl světu tady, ve Slupce. Téměř každá civilizace vás s radostí uvítá. Pro planety osídlené lidmi budete nepochybně objevem století.“ Lidská bytost, která nevzešla z Nyjory. Když Ravna přijala nabídku na stáž dvacet tisíc světelných let od domova, hovořila o ní místní zpravodajská skupina na Sjandra Kei jako o velmi ambiciózní ženě. Až se vrátí, bude mít možnost rozhodnout se mezi nabídkami tuctů univerzit na různých planetách. Co to však bylo ve srovnání s Phamem Nuwenem. Nepochybně existovaly národy, které by mu byly ochotny dát celou planetu, kdyby se rozhodl zůstat. „Stačí, když si řeknete cenu.“

	Rudovlasý jí věnoval nedbalý úsměv. „Ach, víte, už se stalo. Nabídka Vrinimské organizace mě zcela uspokojuje.“

	Kdybych jen tak mohla něco udělat s tím úsměvem, pomyslela si Ravna. Svůj lístek do Transcendentu získal Pham Nuwen jen díky náhlému zájmu jedné z Mocností o Nákazu ze Straumli. Jeho osobnost mohla skončit rozmáznutá v prostoru o velikosti řádově miliónů světelných let a udržovat v chodu miliony milionů vlastních simulací.

	
 

	Grondr zavolal ani ne pět minut po Phamově odchodu. Ravna věděla, že Organizace bude slídit a své obavy sdělila Grondrovi předem. Nezdálo sejí správné zacházet s jakoukoliv rozumnou bytostí jako se zbožím. Přesto trochu znervózněla, když se Grondrova tvář objevila na obrazovce.

	„Kdy má vlastně odejít do Transcendentu?“

	Grondr si promnul zrakové čivy. Nevypadal nijak rozzlobeně. „Během deseti nebo dvaceti dní. Mocnost, se kterou o něm smlouváme, se zatím víc zajímá o naše archivy a pozoruje, co všechno Spojkou prochází. A kromě toho - i když je ten člověk pro Transcendent nadšený, nejspíš nás podezřívá.“

	„Ano?“

	„Přesně tak. Vyžádal si zřízení konta a povolení k volnému pohybu v systému. Mluvil už s různými zaměstnanci Doků. Zvlášť toužil hovořit s vámi.“ Grondrovy čelisti vykouzlily cosi jako úsměv. „Prosím, mluvte s ním naprosto otevřeně. Myslím, že pátrá po nějaké zradě. Když od vás uslyší to nejhorší, možná nám pak začne věřit.“

	Pomalu začala rozumět příčinám Grondrovy důvěry. Zatraceně, proč je Pham Nuwen tak tvrdohlavý. „Ano, pane. Požádal mě, abych dnes večer přišla do Cizinecké čtvrti.“ Jak jistě dobře víte.

	„Dobře. Chci, aby zbytek jednání proběhl hladce.“ Grondr se otočil tak, že se na ni díval jen okrajovými čivy. Kolem něj byla nakupena zařízení monitorující veškerou komunikaci Organizace a práci uvnitř databází. Pokud mohla soudit, bylo dnes nezvykle rušno. „Možná bych se vůbec neměl zmiňovat… Snad byste nám mohla pomoci. Obchod se rozběhl velmi živým tempem.“ Ačkoliv šlo o dobrou zprávu, Grondr nevypadal nijak potěšené. „Máme devět civilizací z Vrcholu Slupky, které si od nás vyžádaly vysokokapacitní linku pro přísun dat. S tím si poradit dokážeme. Zato Mocnost, která sem poslala tu loď…“

	Ravna mu téměř bez rozmyslu skočila do řeči, přestupek, kterého by se ještě před pár dny neodvážila. „A kdo to vlastně je? Co když tady máme co do činění s Nákazou ze Straumli?“

	Při představě, že by rudovlasého získalo něco takového jí po zádech přeběhl mráz.

	„Ne, pokud sejí ovšem nepodařilo zároveň oklamat všechny ostatní Mocnosti. Marketing říká našemu návštěvníku ‘Starý’.“ Usmál se. „Samozřejmě že jde o žert, nicméně je na něm něco pravdy. Známe ho už jedenáct let.“ Nikdo ve skutečnosti nevěděl, jak dlouho žily bytosti v Transcendentu, avšak Mocnost, která s okolím komunikovala po více než pět, deset let byla opravdovou vzácností. Pak ztratily zájem, přeměnily se na něco jiného - nebo opravdu zemřely. Existovaly celé tisíce teorií, některé údajně přímo od Mocností samotných. Podle Ravny bylo pravdivé to nejjednodušší vysvětlení. Inteligence, přizpůsobivost a změna jsou nerozlučně spojeny. Nemyslící zvířata se mění jen tak rychle, jak jim dovolí přirozený vývoj. Rasy srovnatelné s lidmi dosahovaly hranic svých možností během několika tisíciletí poté, co se rozběhl jejich technický rozvoj. V Transcendentu se superinteligentní bytost mohla zrodit tak rychle, že zničila své tvůrce. Pomíjivost Mocností samých nebyla tedy nikterak překvapivá.

	Měla-li Mocnost jedenáct let, pak si jméno „Starý“ opravdu zasloužila.

	„Myslíme si, že Starý je variantou typu 73. Jen zřídka bývají záludné. Navíc víme, z koho vznikl. Bohužel, teď nám právě dělá jisté potíže. Už dvacet dní okupuje obrovskou a stále se zvětšující část celého našeho frekvenčního pásma. Od té doby, co loď dorazila, prochází Starý všechny archivy na naší lokální síti. Požádali jsme ho, aby méně důležitá data posílal z lodi, ale odmítl. Tohle odpoledne je ze všech nejhorší. Obsadil téměř pět procent kapacity Spojky. Rozesílá skoro stejné množství informací, jako přijímá.“

	Tohle opravdu bylo divné, ale: „Přece za to platí, nebo ne? Pokud Starý dobře platí, proč si děláte starosti?“

	„Ravno, Starý zanikne během několika let. My však doufáme, že Vrinimiská organizace tady bude mnohem déle. Nemůže nám nabídnou nic, co by nás mohlo z dlouhodobého pohledu zajímat.“ Ravna přikývla. Ve skutečnosti existovaly určité „zázračné“ technické prostředky, jejich efektivita však byla z dlouhodobějšího pohledu poněkud nejistá, a tady šlo o obchod, ne o cVičení kurzu aplikované teologie. „Starý může nabídnou mnohem víc než kterýkoliv z našich zákazníků ze Střední Slupky. Pokud bychom mu však poskytli služby v rozsahu, jaký požaduje, nemohli bychom dostát našim závazkům vůči ostatním klientům. Oni jsou přitom ti, na kterých závisí naše budoucnost.“

	Grondrova tvář byla vzápětí vystřídána grafem zobrazujícím nárůst přístupů do archivů. Zdálo se, že měl pravdu. Známá Síť byla nesmírně rozlehlá. Strukturalizovaný chaos, spojení mezi miliony různých světů. I ty kmenové větve ale fungovaly na stejných frekvencích jako zařízení vzniklá za dob samotného úsvitu moderních dějin Staré Země. I osobní minipočítač, jeden z těch, které se nosí na zápěstí, byl po napojení na místní síť mnohem efektivnější. Proto také většina přístupů do archivů byla lokálních, tok směřoval nejčastěji do datových dopravníků nacházejících se momentálně v systému Spojky. Ale teď… během posledních sto hodin vzdálený přístup převýšil lokální, a to jak počtem přístupů, tak i co do objemu přepravovaných dat! Celých devadesát procent požadavků přitom pocházelo z účtu náležejícího Starému.

	Grondrův hlas pokračoval. „Už nyní jsme museli vyčlenit pro jeho potřeby jeden z našich hlavních vysílačů… Abych byl upřímný, nebudeme moci tento stav tolerovat déle než několik dalších dní. Výsledné ztráty by byly příliš velké.“

	Na obrazovce se znova objevila Grondrova tvář. „Teď už, doufám, chápete, že prodej toho divocha je jednou z našich nejmenších starostí. Během minulých dvou let jsme nevydělali tolik jako za posledních dvacet dní, což je v současnosti mnohem víc, než můžeme ověřit a vstřebat. Jsme ohroženi vlastním úspěchem,“ řekl a ironicky se pousmál.

	
 

	Několika dalších minut ještě hovořili o Phamovi, pak Grondr zavěsil. Ravna si řekla, že by bylo příjemné projít se po pláži. Slunce zapadalo za horizont a písek příjemně hřál do chodidel. Doky obíhaly planetu asi ve čtyřiceti stupních severní šířky, přibližně jednou za dvacet hodin. Ravna se pomalu blížila k čáře příboje, kde byl písek mokrý a uhlazený. Na kůži pocítila slanou vlhkost. Modré nebe nad zpěněnými vrcholky vln rychle pohasínalo, nejdřív bylo indigově modré a po chvíli zcela zčernalo. Pohybovaly se po něm stříbrné tečky - vznášedla vybavená antigravitály vlekla do Doků hvězdné lodě. Všechno to bylo tak nesmírně, tak zbytečně nákladné. Ravna byla střídavě oslněná a znechucená. Po dvou letech strávených na Spojce ale začínala rozpoznávat účel. Vrinimská organizace chtěla celé Slupce dát najevo, že svými prostředky dokáže zvládnout jakoukoliv zakázku týkající se spojení nebo práce s archivy. Chtěli vzbudit podezření, že mají v záloze nějaké tajné prostředky pocházející z Transcendentu, díky kterým by se případný útok na Spojku stal velmi nebezpečnou záležitostí.

	Chvíli se dívala do vodní tříště a cítila, jak se jí na řasách usazují kapičky vody. Takže Grondr má teď dost velký problém: jak říct Mocnosti, aby vypadla. To na Ravnu zbyl jen jeden blbec s přerostlým sebevědomím, který po sebezničení přímo prahnul. Otočila se a pokračovala v chůzi po pobřeží. Každá třetí vlna jí olízla kotníky.

	Povzdechla si. Ano, Pham Nuwen byl bezpochyby pitomec, ale obdivuhodný pitomec. Ravna věděla, že mezi inteligencí lidí ze Zpomalení a ze Slupky nebyl žádný podstatný rozdíl. Většina automatických zařízení sice fungovala ve Slupce mnohem lépe a také jen zde byla možná komunikace nadsvětelnou rychlostí, superinteligence však mohla vzniknout jen v Transcendentu. Nebylo tedy nijak překvapivé, že Pham byl nadaný. Velmi nadaný. Triskwelinsky se naučit s obdivuhodnou lehkostí. Pochybovala sice, že skutečně byl kapitánem lodi, jak tvrdil, ale už samotné obchodování v Pomalé Zóně, kde bylo zapotřebí cestovat celá staletí k planetě, která už nemusela existovat nebo se mohla změnit v nepřátelskou, vyžadovalo pořádnou dávku odvahy. Z tohoto úhlu pohledu bylo mnohem pochopitelnější, proč se může Pham na svou plánovanou cestu do Transcendentu dívat jen jako na další z mnoha dobrodružství. Vždyť dostal pouhých dvacet dní na to, aby do sebe vstřebal vědomosti o zcela novém světě. Neměl čas pochopit, že při kontaktu s inteligencí daleko převyšující lidskou se mohou pravidla hry zásadně změnit.

	V každém případě mu ještě pár dní zbývalo. Pokusí se ho přemluvit. A díky rozhovoru s Grondrem se teď ani nemusí cítit provinile.

	 

	 

	
 

	OSM

	Cizinecká čtvrť zabírala ve skutečnosti celou jednu třetinu Doků. Byla přilepená na jejich okraji, hned vedle otevřeného, vzduchoprázdného prostoru, ve kterém kotvily lodě, a táhla se do vnitrozemí směrem k centrálnímu moři. Vrinimské organizaci se podařilo přesvědčit značný počet ras o tom, že jde o div Střední Slupky. Kromě nákladní dopravy zde tedy kvetl čirý turistický ruch - mnozí z návštěvníků patřili k nejbohatším bytostem ve Slupce.

	Pham Nuwen měl ke všem těm divům volný přístup. Ravna mu ukázala nejznámější atrakce včetně skoku na antigravitálu přes celé Doky. Na Phama však udělaly mnohem větší dojem než Doky samotné skafandry, tak tenké, že by se daly zmuchlat do kapsy. „Dole ve Zpomalení jsem viděl stavby mnohem větší, než je tahle.“ Ale určitě nepluly volně v gravitačním poli planety. 

	S pokračujícím odpolednem však Pham Nuwen jako by roztával, jeho komentáře byly méně příkré a mnohem citlivější. Projevil zájem o život obchodníků ve Slupce a Ravna ho tedy vzala na burzy a do Obchodní restaurace.

	Kolem půlnoci skončili U Tuláka. Tady bylo jedno z Ravniných nejoblíbenějších míst - soukromá putyka mimo území Organizace, která jako by přímo přitahovala obchodníky z Vrcholu Slupky. Ravna byla zvědavá, jak interiér zapůsobí na Phama - majitelé se snažili napodobit design Pomalé Zóny. V největší místnosti visel pod stropem třímetrový model sběrostlačné lodi. Každá hrana, každý výběžek zářil modrozeleným světlem, které dopadalo na tváře zákazníků usazených v nejbližším okolí. Pro Ravniny oči byly stěny a podlaha vyloženy hrubě opracovaným dřevem. Bytosti jako Egravan viděly kamenné zdi a úzké tunely - přesně takové prostředí, z jakého jeho rasa před dávnými časy vzešla. Nešlo o žádný zásah do psychiky, klam byl čistě optický, nejlepší, jaký se dal ve Střední Slupce pořídit.

	Ravna a Pham procházeli mezi stoly. Majitelům restaurace se vizuální efekt vydařil nepochybně lépe než akustika, hudba zněla tiše a měnila se stůl od stolu. Jednotlivé pachy a vůně se mísily, byly však tak nezřetelné, že bylo obtížné je zachytit. Klimatizace se snažila ze všech sil, aby všechny hosty udržela ve zdraví, když už ne v naprostém pohodlí. Dnes tady bylo přímo nabito. V zadní části místnosti se nacházely boxy se speciální atmosférou: vysoký tlak, nízký tlak, vysoký obsah NOx, akvária, všechny beznadějně obsazené.

	V mnoha směrech by takhle mohl vypadat i jakýkoliv přístavní bar na Sjandra Kei. Přesto… tohle byla Spojka, vytoužený cíl všech obchodníků z Horní Slupky. Ti by sotva zavadili o takový zapadákov, jakým byla Sjandra Kei. Většina bytostí z Horní nevypadala nijak neobvykle, Vrchol byl kolonizován převážně civilizacemi pocházejícími se Střední a Dolní Slupky. Na hlavách nosili čelenky, nešlo však o ozdoby. Ačkoliv byly ve Střední Slupce počítače s myšlenkovými spoji k potřebě jen málo, Horftané se jich vzdávali jen neradi. Ravna si to namířila přímo ke skupince třínohých bytostí obklopených přístroji. Proč si nenechat Phama Nuwena promluvit s příslušníky rasy, která se pohybovala na samé hranici Transcendentu?

	Pham Nuwen ji však nečekaně uchopil za paži a odtáhnul piyč. „Pojďme se ještě trochu porozhlédnout.“ Vypadal přitom, jako kdyby vyhlížel někoho známého. „Najdeme nejdřív nějaké lidi.“

	Dvacetidenní rychlovzdělávací kurz Organizace měl zjevně své nedostatky. A to pořádné. Ravna měla co dělat, aby udržela vážný výraz. „Jiné lidi? My dva jsme jedini lidé na Spojce, Phame.“

	„A co přátelé, o kterých jsi mi říkala… Egravan, Sarale?“

	Ravna jen zavrtěla hlavou. Na malou chvíli vypadal Pham zcela bezbranně. Celý život strávil cestováním podsvětelnou rychlostí od jedné lidmi obydlené planety k druhé. Jak Ravna věděla, s nehumanoidy se během své cesty setkal jen třikrát.

	V moři neznámých ras se teď musel cítit zcela ztracený. Ravna s ním soucítila, ale nedala to nijak najevo. Tento jediný vhled mohl mít na Phama větší vliv než všechny její argumenty.

	Okamžik ohromení však pominul a Pham Nuwen se začal znovu usmívat. „Tomu říkám dobrodružství.“ Opustili hlavní místnost a vydali se k boxům se zvláštní atmosférou. „Bože, Queng Ho by byli nadšení.“

	Nikde žádní lidé, nejútulnější místo široko daleko je tahle hospoda… Ravna cítila, jak ji zaplavuje vlna stesku po domově.

	V poschodí zahlédla vlajku s výsostnými znaky, podobnou viděla i na Sjandra Kei. Uchopila Phama a táhla ho přes celou místnost, pak vzhůru po schodech.

	Mezi mnoha ostatními hlasy rozeznala vysoké cvrlikání. Nebyla to triskwelinština, ale slova přesto dávala smysl. U všech Mocností, vždyť tady někdo mluví samnorsky: „Zdá se, že máme čest s Homo sapiens! Sem, lady!“ Šla po hlase, přímo ke stolu s vlajkou.

	„Mohu si přisednout?“ zeptala se Ravna a vychutnávala přitom důvěrně známou řeč.

	„Prosím.“ Štěbetající tvor vypadal jako malý, okrasný strom sedící na vozíku se šesti koly. Vozík zdobily po stranách pruhy a střapce, j eho horní část o rozměrech asi 150 krát 120 centimetrů pokrýval vak sloužící pro přichycení nákladu ve stejných barvách jako vlajka. Bytost patřila k větším skořepiníkům, obchodnické rase známé v celé Střední Slupce včetně Sjandra Kei.

	Skořepiníkův hlas zněl pisklavě a vycházel ze zabudovaného syntezátoru. Přesto zněla Ravně jeho samnorština lahodně. Zaplavila ji vlna nostalgie, připadala si, jako kdyby uprostřed cizího, neznámého města narazila na kamaráda z dětství.

	„Jmenuju se-“ zvuk zazněl jako zaševelení listů, „ale můžete mi říkat prostě Mušlička. Jak milé vidět známou tvář, hahaha.“ Mušlička vyslovil slabiky smíchu, jako kdyby šlo o samostatné slovo. Pham Nuwen se zatím usadil vedle Ravny, protože ale nerozuměl ani slovo samnorsky, naprosto nechápal, k jak úžasnému setkání tady právě došlo. Skořepiník přešel do triskwelinštiny a představil jim své čtyři společníky: dalšího skořepiníka a tři humanoidy, kteří se prozatím drželi ve stínu. Žádný z humanoidů nemluvil samnorsky, ale žádný také neměl k triskwelinštině dál než jeden překlad.

	Skořepiníci byli majitelé a zároveň piloti malé mezihvězdné nákladní lodi jménem Nespoutaná II. Humanoidi měli podle všeho dodat certifikáty pro část jejich současného nákladu. „Má společnice a já obchodujeme už skoro dvě stě let. Na vaši rasu, lady Ravno, máme zvlášť krásné vzpomínky. První obchodní cesty jsme podnikli mezi Sjandra Kei a Forte Utgrep. Vaši lidé jsou dobří zákazníci, jen zřídka se nám náklad zkazil…“ Mušlička popojel se svou skořepinou tam a zase zpět - jakási obdoba malé úklony.

	Jak se však zdálo, jeho společníci měli jiný názor. Jeden z humanoidů promluvil. Vydával zvuky, které docela dobře mohly vycházet z lidského hrdla, jen nedávaly žádný smysl. Translátoru chvíli trvalo, než jeho slova přeložil. Pak se z brože na cizincově oděvu ozvalo čistou triskwelinštinou: „Podle Mušličky patříte k rodu Homo sapiens. Vězte tedy, že k vám chováme nenávist. Přišli jsme o všechno, uvázli jsme tady, a to jenom kvůli ďábelskému výtvoru vaší rasy. Nákaze ze Straumli.“ Slova byla prosta jakéhokoliv náznaku emocí, Ravně však neušel napjatý cizincův postoj, všimla si jeho prstů křečovitě svírajících pohár.

	Vzhledem k jeho duševnímu stavu zjevně nemělo smysl poukazovat na skutečnost, že ačkoli je Ravna člověk, pochází ze Sjandra Kei vzdálené od Straumli celé tisíce světelných let. „Přicházíte ze Straumli?“ zeptala se skořepiníka.

	Mušlička neodpověděl okamžitě. Takhle to při rozhovoru se skořepiníky chodilo, zřejmě se musel nejdřív upamatovat, kdo Ravna je a o čem spolu před chvílí mluvili. Pak ze sebe vypravil: „Ano, ano. Prosím, omluvte nepřátelský postoj mých obchodních partnerů. Našim hlavním nákladem byla šifrovací tabulka. Dodala ji Obchodní stráž ze Sjandra Kei, místem určení byla kolonie našich zákazníků v Horní. Šlo o běžnou dohodu. My jsme měli naložit jednu třetinu klíče, ostatní dvě třetiny nesly nezávislé lodě. V místě určení měly být všechny tři části spojeny. Výsledný šifrovací klíč by dokázal zabezpečit potřeby tajných služeb pro Síť nejméně v tuctu světů po-“

	Dole pod schody vznikl rozruch. Někdo tam zřejmě kouřil cosi, s čím si klimatizace nedokázala poradit. Ravně se zamlžily oči - malý obláček kouře jí vletěl do obličeje. Dole v hlavní místnosti, kde byl dým hustší, leželo už několik zákazníků na zemi. Personál restaurace se mezitím pokoušel neukázněného hosta vyprovodit. Mušlička vydal nesouvislý zvuk. Výcouval skořepinou od stolu a přiblížil se k zábradlí. „Nechci, aby mě zastihli nepřipraveného. Někteří lidé dokážou jednat tak neočekávaně…“ Když se dění dole utišilo, vrátil se zpátky. „Uh. O čem jsme mluvili naposled?“ Chvíli byl zticha a konzultoval tuto otázku s krátkodobou pamětí zabudovanou uvnitř skořepiny. „Ano, ano… Kdyby všechno šlo tak, jak jsme naplánovali, byli bychom teď docela bohatí. Bohužel jsme se cestou zastavili na Straumli a vyložili tam nějaká data.“ Mušlička se otočil kolem dokola, přední pár koleček ve vzduchu. „Zcela jistě to bylo bezpečné. Vždyť laboratoř v Transcendentu je od Straumli nejméně tisíc světelných let daleko. Nicméně-“

	Jeden z humanoidů cosi hlasitě zadrmolil. Slova ztranslátoru dorazila o moment později. „Ano. Mělo to být bezpečné. Nepozorovali jsme žádné násilí. Lodní záznamy ukazují, že naše bezpečnost nebyla narušena. Nicméně objevily se určité zvěsti. Podle některých skupin na Síti je planeta Straumli zachvácena nákazou. Takový nesmysl. Bohužel, tyto zprávy se dostaly po síti až do naší cílové stanice. Náš náklad byl označen za nedůvěryhodný a tím pádem se stal bezcenným. Na palubě teď nemáme nic víc než pár gramů datového nosiče popsaného náhodným-“ Uprostřed překladu pronášeného bezvýrazným mechanickým hlasem se humanoid prudce naklonil vpřed a jeho hlava se vynořila ze stínu. Ravna zahlédla čelisti s dásněmi ostrými jako břitva. Uchopil pohár a hodil ho na stůl přímo před mladou ženu.

	Pham Nuwen udělal rychlý pohyb a chytil pohár ještě dřív, než dopadl - Ravna si ani nestačila uvědomit, co se stalo. Rudovlasý muž se pomalu vztyčil. Oba humanoidi, kteří se doposud drželi ve stínu, vstali a vyrazili ke svému příteli. Pham Nuwen neřekl ani slovo. Opatrně postavil číši na stůl a mírně se naklonil kupředu, ruce volně spuštěné podél těla. Laciný román by to popsal jako „pohled, z něhož sálala smrtící hrozba“. Ravna si nikdy nemyslela, že něco takového uvidí na vlastní oči. Jak se zdálo, humanoidi pochopili. Chytili svého přítele za rukáv a jemně ho odtáhli od stolu. Křikloun se nebránil. Jakmile se však ocitl mimo Phamův dosah, spustil příval pištivých a syčivých zvuků, se kterými si translátor zjevně nedokázal poradit. Vztyčil tři prsty, divoce zagestikuloval a zmlkl. Pak se obrátili, mlčky sešli po schodech a zmizeli.

	Pham Nuwen se posadil, jeho šedé oči vypadaly klidně a nevzrušeně. Možná tenhle chlápek doopravdy měl být na co pyšný! Ravna se podívala na skořepiníky. „Je mi líto, že váš náklad byl znehodnocen.“

	V minulosti se setkala především s menšími skořepiníky, jejichž reakce jen o málo převyšovaly jejich přirozené schopnosti. Všimli si vůbec tihle dva, co se stalo? Mušlička však odpovéděl okamžitě. „Nemusíte se omlouvat. Ti tři si stěžují nepřetržitě od našeho příletu. Jsou to sice naši obchodní partneři, ale musím říct, že už jich mám dost.“ Pak znehybněl a vypadal zase jako stromek v květináči.

	Po chvíli promluvil druhý skořepiník - Zelenka. „A kromě toho, nedošlo k úplné ztrátě. Jsem si naprosto jistá, že ostatní dvě třetiny nákladu se ke Straumli ani nepřiblížily.“ Takový byl alespoň běžný postup: každou část nákladu přepravovala jiná společnost jinou cestou. Pokud budou ostatní dvě třetiny ověřeny a přijaty, posádka Nespoutané jistě také nevyjde naprázdno. „V-vlastně je tady pořád možnost, že bychom mohli dostat osvědčení pro celý náklad. Ano, zastavili jsme se na Straumli, ale - “

	„Kdy jste odtamtud odletěli?“

	„Před šesti sty padesáti hodinami. Asi dvě stě hodin poté, co vypadli ze Sítě.“

	Ravně v tu chvíli naprosto nečekaně došlo, že vlastně hovoří s očitými svědky. Ačkoli od Pádu Straumli uplynulo už třicet dní, tato událost byla stále ve středu pozornosti. Všeobecné mínění se klonilo k názoru, že došlo k propuknutí Nákazy druhé třídy. Toto stanovisko přijala nakonec i Vrinimská organizace. Přesto však svým způsobem nešlo o nic víc než o dohady… A teď měla před sebou dvě bytosti, které byly přímo na místě samém. „Vy si tedy nemyslíte, že lidé ze Straumli stvořili Nákazu?“

	Jako první promluvil Mušlička. „Naši zákazníci to jednoznačně popírají. Jde ale o otázku svědomí. Abych byl upřímný, na Straumli jsme potkali ledacos divného… A naše loď - už jste snad někdy viděli dobrý bezpečnostní systém? Ty, které mohou fungovat ve Střední Slupce, jsou drahé a poruchové. Na některých zaměstnancích Úřadu pro utajení byly patrné změny. Vypadalo to, jako kdyby se náhle stali částí nějakého špatně seřízeného stroje, jako kdyby byli něčími, hm, prsty… Straumlané vstoupili do Transcendentu, o tom není pochyb. Něco tam našli, pravděpodobně ztracený archiv. Chtěl jsem však říct něco jiného.“ Na chvíli zmlkl, Ravna si skoro myslela, že skončil. „Víte, těsně předtím, než jsme odletěli -“

	Pham nečekal a skočil skořepiníkovi do řeči. „Něčemu tady doopravdy nerozumím. Všichni mluví, jako kdyby ta Straumli byla ztracená už ve chvíli, kdy její obyvatelé se svými výzkumy v Transcendentu začali. Já sám jsem si nejednou hrál se zavirovaným softwarem nebo neznámou zbraní, moc dobře vím, že takhle může člověk přijít o život velmi snadno. Jak se ale zdá, Straumlané si dali záležet, aby svou laboratoř umístili dostatečně daleko. Pracovali na něčem, co se mohlo škaredě zvrhnout, zjevně však už měli zkušenosti z dřívějška. Mohli přece experiment zastavit, kdyby zjistili, že se něco nevyvíjí podle plánu. Jak se jim to mohlo takhle podělat?“

	Tahle otázka skořepiníka zjevně vyvedla z míry. Nemuseli jste mít zrovna doktorát z aplikované teologie, abyste znali odpověď. Dokonce i ti zatracení Straumlané ji nejspíš znali. S ohledem na Phamůw původ ale dávala smysl. Ravna se rozhodla být zticha. Skořepiník, svým zjevem tolik odlišný od lidí, možná na Phama zapůsobí mnohem přesvědčivěji než ona.

	Mušlička chvíli přemýšlel, bezpochyby se spojil se skořepinou, aby našel důvody, kterými by odpověď podpořil. Když konečně promluvil, nezdál se ani v nejmenším rozzlobený, že mu Pham Nuwen skočil do řeči. „Objevil jsem několik mylných tvrzení, lady Phame.“ Jak se zdálo, užíval zdvořilé oslovení pocházející ještě z dob staré Nyjory bez jakékoliv diskriminace pohlaví. „Už jste byl v archivu tady ve Spojce?“

	Pham souhlasně přikývnul. Těžko ho pustili dál než jen do části pro začínající uživatele, pomyslela si Ravna.

	„Pak tedy jistě víte, že archiv je podstatně větší než jakákoliv databáze v běžné místní síti. Je tak obrovský, že z praktických důvodů nemůže být ani pořízena kopie. Hlavní archivy obsahují záznamy staré miliony let, shromažďované stovkami nejrůznějších ras. Většina z nich už buď odumřela, nebo se přeměnila, transcendovala na Mocnosti. Dokonce i archiv ve Spojce využívá komplikovaných indexových systémů sestavených na základě vyšších indexových uspořádání. Tak ohromné množství informací může být přehledně seřazeno jen v Transcendentu a jedině Mocnost ho dokáže obsáhnout.“

	„Tak?“

	„Ve Slupce se nacházejí tisíce archivů, dokonce desetitisíce, pokud budete počítat i ty, které vypadly ze Sítě nebo podlehly nenapravitelnému poškození. Obsahují bezcenné údaje, důležitá tajemství i lži, pasti a léčky.“ Miliony ras použily informace, které se takto infiltrovaly do Sítě, desítky tisíc jich bylo přitom spáleno na prach. Někdy šlo o poměrně malé škody, například když se dobrá myšlenka aplikovala v nesprávném prostředí. Jindy šlo o nebezpečné viry, které dokázaly zničit lokální síť tak důkladně, že ji postižená civilizace musela vybudovat znova. Ve zpravodajských skupinách Kde je teď najdeme a Hrozby se daly najít ještě děsivější tragédie: planety proměněné v mazlavou hmotu, rasy, které se díky špatně naprogramovanému obrannému systému změnily v nemyslící stádo.

	Skeptický výraz však z tváře Phama Nuwena nezmizel. „Stačí přece otestovat tu věc na nějakém bezpečném místě. Připravit se na možnost selhání.“

	Jak se zdálo, Pham postrádal některé elementární informace. Ravna musela skořepiníka obdivovat. Odmlčel se a pak se trpělivě pustil do vysvětlování v mnohem jednodušších termínech než dřív. „Samozřejmě. Opatrností lze zabránit mnoha neštěstím. Pokud se vaše laboratoř nachází ve Střední nebo Dolní Slupce, není zapotřebí žádných dalších opatření, bez ohledu na to, o jakou hrozbu se jedná. My všichni ale rozumíme povaze Zón.“ Ravna neměla žádnou zkušenost s nonverbální komunikací skořepiníků, teď by však přísahala, že Mušlička Phama napjatě pozoruje ve snaze odhadnout míru jeho neznalosti.

	Muž netrpělivě přikývnul.

	Mušlička se tedy rozhodl pokračovat. „V Transcendentu je možné používat zařízení mnohem výkonnější a dokonalejší než tady. Civilizace, která má k dispozici takové prostředky, je už předem v jakékoliv hospodářské nebo vojenské konkurenci vítězem. Rasy odjakživa cestují do Transcendentu ve snaze naplnit své sny. Co si ale počít, když se jim podaří stvořit bytost mnohem chytřejší, než jsou oni sami? Vývoj může nabrat neočekávaný směr a dojde ke katastrofé, i když Mocnost samotná nemá v úmyslu nikomu ublížit. Existuje nespočetné množství programů umožňujících bezpečné získávání dat z Transcendentu, samozřejmě, důkladně prozkoumat je lze jen tam. Pokud však tyto programy spustíte na zařízeních, která jsou pro ně určena, brzy získají vlastní osobnost.“

	Alespoň podle výrazu soudě, Pham Nuwen začínal chápat.

	Ravna se naklonila dopředu, aby upoutala jeho pozornost. .Archivy jsou velmi složité věci. Žádný není myslící bytostí sám o sobě, ale některé z nich mají potřebný potenciál. Pak stačí, když se najde nějaká naivní, mladá rasa, která uvěří slibům. Myslíme si, že právě tohle se Straumli stalo. Našli dokumentaci, která slibovala zázraky, a nechali se zlákat k zbudování transcendentní bytosti, Mocnosti. Bohužel se ukázalo, že jde o jednu z těch, které jsou obyvatelům Slupky nepřátelské.“ Ani se nezmínila o tom, o jak vzácný úkaz šlo. Některé Mocnosti byly zlomyslné, jiné hravé či lhostejné, naštěstí ale většinou nacházely mnohem lepší využití svého času.

	Pham Nuwen se zamyšleně poškrábal na bradě. „O.K. Už rozumím. Podle vašich slov však jde o všeobecně známou skutečnost. Pokud je to tak nebezpečné, jak se mohlo stát, že do toho Straumli spadla?“

	„Smůla a trestuhodná nedbalost.“ Ravna vyslovila ta slova s překvapivou razancí. Až teď si uvědomila, jak sejí událost na Straumli dotkla. Skryty hluboko v duši její staré sympatie pro Straumli zřejmě přetrvaly. „Podívej. Operace v Horní Slupce a Transcendentu jsou nebezpečné. Tamější civilizace nikdy nežijí dlouho. Vždycky se ale najde někdo, kdo to zkusí. Jen velmi malá část archivů se promění v aktivně nepřátelské bytosti. To, co se stalo Straumlanům… náhodou objevili program, který sliboval získání úžasného bohatství. Nejspíš tam ležel celé miliony let, ale žádná jiná rasa se ho neodvážila aktivovat. Máš pravdu, lidé ze Straumli možná nebezpečí znali.“ Samozřejmě, šlo o klasickou situaci, kdy zvažujete rizika a nakonec se rozhodnete špatně. Téměř celá jedna třetina aplikované teologie se zabývala otázkou, jak tančit v blízkosti plamene a neshořet přitom na popel. O katastrofě na Straumli nikdo nevěděl nic bližšího, podrobnosti se však daly snadno odvodit ze znalosti podobných případů:

	„Zbudovali v Transcendentu základnu někde poblíž ztraceného archivu, pokud to vůbec ztracený archiv byl, a začali zavádět programy, které tam našli. Můžeš si být jistý, že strávili spoustu času pozorováním a hledáním případných léček. Bezpochyby šlo o sérii více či méně srozumitelných kroků. První stadium nejspíš zahrnovalo sestavení počítačů a programů mnohem účinnějších než ve Slupce - a zřejmě i naprosto neproblematických.“

	„Jo, rozumím. Dokonce i v Pomalé Zóně se může v rozsáhlém programu schovávat nejedno ošklivé překvapení.“

	Ravna přikývla. „Tahle překvapení se svou složitostí vyrovnala nebo možná i předčila člověka. Straumlané to bezpochyby věděli a pokusili se od nich izolovat. Pokud ale byly léčky sestaveny chytře… žádný div, že programy pronikly do lokální sítě. Jakmile se jim podařilo pozměnit interní informace, lidé už neměli nejmenší šanci. Nejpodezřívavější zaměstnanci byli falešně obviněni z nezpůsobilosti, došlo k odhalení několika domnělých hrozeb, množily se požadavky na mimořádná opatření. Byla zbudována další, dokonalejší, ale mnohem méně chráněná zařízení. Je možné, že lidé byli zabiti nebo ovládnuti ještě dřív, než Nákaza dosáhla nadlidské úrovně.“

	Nastala chvíle dlouhého ticha. Pham Nuwen vypadal sklesle. Jo, ještě toho hodně nevíš, kamaráde. Jen přemýšlej, co pro tebe asi Starý chystá. 

	Mušlička sklonil jeden ze svých úponků, aby ochutnal jakousi hnědou hmotu, která byla cítit chaluhami. „Dobře řečeno, lady Ravno. V tomto konkrétním případě se ale vyskytla jedna malá odlišnost. Možná jde o šťastnou shodu náhod, která může být důležitá… Předtím, než jsme odletěli ze Straumli Hlavní, jsme navštívili párty na pobřeží. Pozvali nás menší skořepiníci. Byli stejní jako jindy, nejspíš si ani nevšimli, že Straumli ztratila nezávislost. S trochou štěstí upadnou do otroctví jako poslední.“ Skořepiníkův hlas se náhle o oktávu snížil a ztichl. „Kde jsem to skončil? Ano, ta párty. Byl tam jeden chlápek, poněkud bystřejší než ostatní. Dřív prý měl spojení na Zpravodajskou kancelář Straumli. Na tom večírku z něj tajné informace přímo tekly proudem, žádný div, že ho Kancelář vyškrtla ze seznamu…

	„V každém případě, dozvěděl jsem se jednu zajímavou věc. Výzkumníci v straumské laboratoři, nebo aspoň někteří z nich, nebyli zdaleka tak neopatrní, jak tvrdíte. Očekávali, že by se jim Nákaza mohla vymknout z rukou, a rozhodli seji sabotovat.“

	Tohle byla novina, ale - „Nějak se jim to nepovedlo.“

	„Máte pravdu. Nepodařilo se jim nákaze zabránit, rozhodli se tedy urychleně opustit laboratoř. Svůj úmysl oznámili předem, a tak se informace dostala až k mému známému z pláže, a tedy i ke mně. A teď přijde to nej zajímavější. Z planety odstartovaly dvě lodi. Nejméně jedna z nich nesla na palubě poslední část zdrojového kódu Nákazy, část, která nikdy nebyla implementována.“

	„Docela jistě existovala záložní data -“ ozval se Pham Nuwen.

	Ravna na něj zamávala, aby byl potichu. Už měla dost vysvětlování na úrovni základní školy. Neuvěřitelné. Sledovala novinky o Straumli právě tak pečlivě jako kdokoliv jiný. Systém Straumli byl první dceřinou kolonií Sjandra Kei v Horní Slupce. Bylo strašné vědět, že podlehla zkáze. Nikde v Hrozbách však nenašla ani nejmenší náznak toho, co jí právě sdělil skořepiník. Nákaza ze Straumli není úplná. „Pokud mluvíte pravdu, pak by mohli mít Straumlané ještě šanci. Všechno závisí na ztracených částech zdrojového kódu.“

	„Přesně tak. Lidé to samozřejmě věděli taky. Chtěli zamířit přímo k Předělu Slupky. Tam se měly lodě setkat.“

	Což se jim samozřejmě - vzhledem k rozsahu katastrofy -nemohlo podařit. Ravna se pohodlně opřela do křesla. Na Phama Nuwena naprosto zapomněla. S největší pravděpodobností byly teď obě lodi zničeny. A co když ne? Jak se zdálo, Straumlané měli aspoň dost rozumu, aby zamířili k Předělu. V každém případě, pokud má Mušlička ohledně jejich nákladu pravdu, pak udělá nová Mocnost všechno, aby je našla. Teď už chápala, proč se Mušlička se Zelenkou rozhodli neposlat takovou informaci do sítě. „A vy víte, kde se měli setkat?“ zeptala se tiše.

	„Přibližně ano.“

	Zelenka cosi zavrčela.

	„Ne my sami,“ dodal Mušlička. „Souřadnice jsou bezpečně ukryty v naší lodi. A nejen to. Pro případ selhání původního plánu měli Straumlané v záloze ještě jedno řešení. Chtěli použít signalizační zařízení a upozornit na sebe Spojku.“

	„Počkejte. O jak velkou loď jde?“ Ravna nebyla žádný inženýr fyziky. Dobře ale věděla, že hlavní přijímače Spojky ve skutečnosti tvoří shluk jednotlivých antén rozesetých v prostoru několika světelných let, každý jednotlivý element měřil desítky tisíc kilometrů.

	Mušlička se svou skořepinou nervózně popojížděl sem a tam. „Nevíme přesně, ale nijak zvlášť. Odtud by se dala zachytit jen hodně velkou anténou při naprosto přesném zaměření.“

	Zelenka přikývla. „Myslíme si, že to byla součást jejich plánu, byť už hraničící s naprostým zoufalstvím. Když jsme dorazili do Spojky, mluvili jsme s Organizací-“

	„Diskrétně! Tiše!“ zašeptal nečekaně Mušlička.

	„Ano. Požádali jsme Organizaci, aby po lodi pátrala. Bojím se však, že se nám nepodařilo oslovit správné lidi. Nikdo nám nevěřil. Není divu, vždyť původní informace pochází od menšího skořepiníka.“ Jo. Těm v hlavě nezůstane žádná informace mladší než sto let.„Žádáme o službu, která je velmi drahá, zvlášť teď, kdy jsou ceny zřejmě vyšší než jindy.“

	Ravna se pokusila Zelenku uklidnit. Pokud četla takovou informaci v některé ze zpravodajských skupin, zřejmě nešlo o nic víc než o další, byť zajímavou fámu. Nebylo proč se lekat. U všech Mocností, jaká ironie. Stovky zákazníků z Vrcholu a Transcendentu, dokonce i Starý, přetěžují zdroje Spojky dotazy ohledně neštěstí na Straumli. A co když odpověď leží přímo před nimi, zaházená kupou informací nashromážděných horlivým hledáním? „S kým jste to mluvili?“ zeptala se Ravna Zelenky. „Nebo, zapomeňte na to.“ Prostě půjde za Grondrem Kalirem a všechno mu poví. „Možná byste měli vědět, že jsem - naprosto nedůležitým! - zaměstnancem Vrinimské organizace. Snad bych vám mohla pomoci.“

	Ravna očekávala projevy překvapení nad tak šťastnou náhodou. Místo toho nastalo ticho. Mušlička zjevně zapomněl, o čem byla řeč. Nakonec promluvila Zelenka. „Červenám se… Víte… my jsme to věděli. Mušlička vás našel v seznamu, jste jediným lidským zaměstnancem Organizace. Nepatříte k Oddělení pro kontakt se zákazníkem, ale doufali jsme, že pokud vás najdeme, zcela jistě nás laskavě vyslyšíte.“

	Mušličkovy úponky halasně zašustily. Výraz podráždění? Nebo možná jen našel nit? „Ano. Tedy, když už jsme k sobě všichni tak upřímní…ve hře jsou i naše obchodní zájmy. Pokud se uprchlá loď najde a bude prokázáno, že Nákaza ze Straumli není úplná, pak se nám možná podaří přesvědčit i naše zákazníky, že jejich náklad nebyl ohrožen. Kdyby to naši humanoidní přátelé jen tušili, plazili by se vám u nohou, drahá lady Ravno.

	
 

	U Tuláka zůstali dlouho přes půlnoc. Příliv hostů právě vrcholil. Stoly i prostor mezi nimi vřely nevázaným veselím. Pham těkal očima sem a tam, jak se snažil zachytit všechny detaily. Ze všeho nejvíc se však zdál být fascinován Mušličkou a Zelenkou. Jen těžko si představit rozumnou bytost, která by se míň podobala člověku než oni dva. Skořepiníci byli jednou z mála ras, které dosáhli ve Slupce dlouhodobé stability. Jejich rod se rozvětvil už před dávnými dobami. Objevily se různé druhy, některé se prosadily, jiné zanikly. Vždy ale měli jedno společné - skořepinu, úžasné zařízení, jehož design byl starý celé miliony let. Mušlička se Zelenkou byli vynikající obchodníci. Jejich rozhled byl mnohem větší, než Pham kdy mohl získat v Pomalé Zóně. Ačkoliv se choval stejně neotesaně jako dřív, přece jen v něm Ravna postřehla určitou změnu postoje. Že by se mu do té jeho tvrdé lebky konečně probourala celá ta úžasná podivnost Slupky? V každém případě, příjemnější společníky u stolu si nemohli přát. Pro rasu skořepiníků bylo typické, že dávali přednost línému vzpomínání před jakoukoliv jinou činností. Jakmile předali důležitý vzkaz, docela ochotně souhlasili, že Phamovi povypráví o životě ve Slupce a vysvětlí mu všechno, co hojen bude zajímat. Humanoidi s břitvovitými čelistmi se už neukázali.

	Ravna byla zticha, jen je pozorovala a poslouchala. Musela se usmát. Teď tady byla za nevzdělance ona. Mušlička se Zelenkou byli skoro všude a některé jejich příběhy zněly poněkud neuvěřitelně i pro Ravniny uši. Měla svou teorii (i když se s ní moc nechlubila), že tam, kde myslící bytosti najdou společné téma, na ničem jiném už příliš nezáleží. Dva z těch tří vypadali jako stromy v květináčích na kolečkách, třetí očividně nepříslušel k žádné lidské rase, kterou kdy Ravna viděla. Domlouvali se umělým jazykem a skořepiníci navíc nesnesitelně skřehotali. Přesto… když jim několik minut naslouchala, zdálo se jí, jako kdyby vnitřním zrakem nahlédla přímo do jejich osobností, a najednou jí připadali mnohem zajímavější než například její bývalí spolužáci. Skořepiníci tvořili pár. Ravna si nemyslela, že by to bylo nějak zvlášť důležité. Sex se mezi skořepiníky omezoval na cosi, co by se dalo popsat jako pobývání v sousedství toho druhého ve správném ročním období. Přesto byl mezi nimi hluboký cit. Zvlášť Zelenka se zdála být hodně emocionální. Byla (byl?) plachá i tvrdohlavá zároveň a měla v sobě určitou upřímnost, která nepochybně musela být při obchodních jednáních na obtíž. Mušlička (on? ona?) tuto slabinu hravě vyrovnával. Dokázal být úlisný a výmluvný. Snadno každého dostal tam, kde ho chtěl mít. Pod touto maskou však Ravna zahlédla nejistou bytost, rozpačitou ze své vlastní vychytralosti, nesmírně vděčnou za to, že ho Zelenka drží trochu zpátky.

	A co Pham Nuwen? Ano, co vidíš? Jaká je ta bytost, která se skrývá uvnitř? Pham Nuwen byl hádanka. Jeho arogance se během noci téměř vytratila. Možná ji používal jen jako zástěrku pro svou nejistotu. Tenhle člověk se narodil v kultuře ovládané muži, zatímco veškerý lidský rod ve Slupce vzešel z matriarchátu. Pod vší tou nadutostí se mohla skrývat docela příjemná osobnost. A pak tady ještě byl ten pohled, který upřel na humanoida s břitvovitými čelistmi, i to, jak pozorně naslouchal skořepiníkům. Jak se zdálo, po dlouhých letech čtení romantických příběhů narazila Ravna na svého prvního hrdinu.

	
 

	Lokál opustili asi kolem půl třetí ráno. Do východu slunce zbývalo necelých pět hodin. Skořepiníci je šli vyprovodit. Mušlička přešel zpátky do samnorštiny a bavil Ravnu historkami ze své poslední návštěvy na Sjandra Kei. Nakonec se ještě jednou zmínil o ztracené lodi a poprosil Ravnu, aby se nezapomněla zeptat. Pak se Ravna a Pham zvedli a vznesli se vzhůru vstříc obytným věžím a skořepiníci u jej ich nohou se změnili v nepatrné tečky.

	Celé dlouhé minuty mezi nimi nepadlo ani slovo. Míjeli zrovna mezery mezi jednotlivými jasně osvětlenými Doky. Mezi parky a promenádami, tisíce metrů hluboko, mohli zahlédnout samotný povrch Hroudy. Nad temnou zemí se rýsovaly ještě temnější mraky.

	Ravnin byt se nacházel na vnějším okraji Doků. Tady už vzduchová čerpadla nic nezmohla, věže se tyčily do vzduchoprázdna. Snesli se na její balkón a chvíli nechali skafandry, aby se přizpůsobily teplotě uvnitř pokoje. Ravna mezitím bezmyšlenkovitě mluvila o tom, jaký měla byt, když pracovala v archivu, a že se to s tím současným nedá vůbec srovnat. Pham Nuwen jen mlčky přikyvoval. Jeho dřívější kousavé poznámky byly ty tam.

	Ravna žvatlala dál a dál. Pak vešli dovnitř a… chvíli se na sebe mlčky dívali. Svým způsobem po tomhle šaškovi toužila od první chvíle, kdy jí Grondr předvedl tu hloupou animaci, ale teprve po noci strávené U Tuláka měla pocit, že ho smí pozvat k sobě. „No, já…“ Tak. Rovno, ty ctižádostivá princezno. Kde je teď tvůj mrštný jazyk? 

	Nakonec prostě vztáhla ruku a dotkla se Phamovy paže. Pham Nuwen se na ni plaše usmál a - u všech Mocností! „Máš opravdu moc hezký byt,“ řekl nakonec.

	„Zařídila jsem to tady v prvotním techno stylu. Bydlení na okraji Doků má své výhody. Výhled ven neruší žádná světla. Pojď, ukážu ti to.“ Ztlumila světla a odhrnula závěs. Okno bylo přirozeně průsvitné, směřovalo na stranu obrácenou z Doků ven. Dnes v noci by mohl být krásný výhled. Při cestě sem si Ravna všimla, že nebe je nezvykle temné. Továrny byly buď mimo provoz, nebo se skrývaly za Hroudou. I lodní doprava byla nějak řidší než obvykle.

	Vrátila se k Phamovi a opřela se o něj. Okno se před nimi rýsovalo jako nezřetelný obdélník. „Musíme chvíli počkat, než se oči zvyknou. Tohle sklo nezesiluje.“ Zakřivený povrch Hroudy byl teď zcela zřetelný, místy ho zakrývaly mraky, skrz které prosvítala světla. Objala ho rukou kolem pasu a vzápětí ucítila, jak ji uchopil kolem ramen.

	Hádala správně: dneska v noci bude nebe patřit galaxii. Ukaz, kteří starší zaměstnanci Organizace naprosto ignorovali, byl pro Ravnu stále tou nejúžasnější věcí na Spojce. Bez jakéhokoliv umělého zesílení zářila galaxie slabě. Dvacet tisíc světelných let je hodně, hodně daleko. Oči nejdřív zachytily jen cosi jako náznak mlhy a tu a tam osamělou hvězdu. Po chvíli však ze tmy vystoupil konkrétní tvar, klenuté oblouky, jasnější a tmavší místa. Ještě chvíli a… z mlhy se vynořily hustější shluky… černá místa oddělující od sebe zakřivená ramena… složitá struktura otáčející se kolem bledého středu, kde leželo jádro. Ohromný vír, klidný, nehybný, táhnoucí se přes půl oblohy.

	Slyšela, jak Pham zalapal po dechu. Vyslovil několik zpěvných slabik, které nemohly být triskwelinsky a určitě ne samnorsky. „Celý život jsem strávil v jednom z těch mnoha malých, mlžných zámotků a myslel jsem si, že jsem pánem vesmíru. Nikdy by mě ani nenapadlo, že jednou uvidím celou tu úžasnou věc v úplnosti.“ Obejmul ji kolem ramen ještě pevněji, pak povolil a polaskal ji po krku. „Je odsud možné rozeznat jednotlivé Zóny?“

	Pomalu zavrtěla hlavou. „Ale můžeš si je snadno představit.“ Přitiskla se k němu a zvedla ruku. „Velmi zhruba se dá říct, že Myšlenkové Zóny kopírují rozdělení hmoty v Galaxii: Tichá Hlubina se rozkládá uprostřed, je soustředěna kolem galaktického jádra. O něco víc ke kraji je Velké Zpomalení, odtud vzešel lidský rod. Není tam možné cestování nadsvětelnou rychlostí. Tamější civilizace se rodí a umírají nevědomé a neznámé. Slupka začíná asi v poslední pětině vzdálenosti mezi jádrem a viditelným okrajem galaxie a zvedá se vysoko nadjejí rovinu. Tam existují místa jako Spojka. Známá Síť funguje ve Slupce v nejrůznější podobě už miliardy let. Ona sama není civilizací. Jen pár civilizací přetrvá déle než milion let. O její minulosti však existují poměrně dobré záznamy. Občas jsou srozumitelné, mnohem častěji však jejich studium vyžaduje překlady překladů překladů. Původní rasy už dávno vymřely a není se tedy o co opřít. Je to ještě mnohem horší než několikanásobně překládané zprávy na Síti. Zásadní skutečnosti však známe: Myšlenkové Zóny existovaly odjakživa, v dnešní době se jen možná trochu posunuly směrem dovnitř. Válka a mír jsou stejně věčné a nesmrtelné jako touha ras zrozených ve Velkém Zpomalení po cestě vzhůru. Ano, rasy odjakživa migrují do Slupky a Transcendentu, aby se staly Mocností… nebo její obětí.

	„A co Transcendent?“ řekl Pham. „To je prostě jen ta černá prázdnota okolo?“ Prázdnota mezi galaxiemi.

	Ravna se tiše zasmála. „Ano, obsahuje to všechno, ale… vidíš ty jemné výběžky na okraji ramen? Ty jsou už v Transcendentu.“ Vzdálené nejméně čtyřicet tisíc světelných let od jádra.

	Pham Nuwen mlčel. Ravna ucítila, jak jím proběhlo lehké zachvění. „Když jsem mluvil s těmi, co mají ta kolečka, tak -myslím, že jsem lépe pochopil, před čím se mě snažíš varovat. Je spousta věcí, o kterých nemám ani tušení. Věcí, které by mě mohly zabít… nebo ještě něco horšího.“

	Nakonec přece jen zvítězí zdravý rozum. „Ano,“ řekla Ravna tiše. „Přišel jsi zdaleka a jsi tu jen krátce. Mohl bys strávit studiem celý život a pořád tady budou věci, kterým nebudeš rozumět. Jak dlouho musí studovat ryba, aby porozuměla lidským pohnutkám? Není to přesné přirovnání, ale o lecčems vypovídá. Pro Mocnosti v Transcendentu nejsme ničím jiným než hloupými zvířaty. Jen si představ, jak se různí lidé chovají ke zvířatům. Vypočítavě, sadisticky, laskavě, nenávistně - v Transcendentu můžeš najít to všechno v milionech variant. Zóny jsou naší přirozenou ochranou. Kdyby neexistovaly, civilizace s inteligencí na lidské úrovni by zcela zanikly.“ Ravna mávla rukou směrem k rojům zamlžených hvězd. „Slupka a vrstvy pod ní jsou jako hluboký oceán a my jsme ryby, které plavou v jeho hlubinách. Jsme tak hluboko, že stvoření na povrchu, byť dokonalejší než my, na nás nedosáhnou. Ach ano, samozřejmě, snaží se nás ulovit a občas zamoří svrchní vrstvu nebezpečným jedem, jehož podstatě nejsme schopni porozumět. Hlubina sama je však poměrně bezpečná.“ Na chvíli se odmlčela. Příměr, který použila, šel rozvinout mnohem dál. „A stejně jako v oceánu, i tady nás hladina zásobuje svými dary. Existují zařízení, která lze vyrobit jen na Vrcholu - ale která tady dole stále ještě fungují. Mušlička se o některých zmiňoval: antigravitálová hmota, myslící přístroje. Tyto věci tvoří největší hmotné bohatství Slupky, ačkoliv my sami je vyrobit nedokážeme. A jejich získání je někdy pořádně nebezpečné.“

	Pham se otočil k ní, zády k oknu plnému hvězd. „Jak říkáš, vždycky se najdou nějaké ryby, které vyplavou na povrch.“ Na chvíli si už myslela, že je ztracený, že se ho zmocnila romantická touha po smrti v Transcendentu. „Malé tybky riskující všechno pro ždibec božskosti… neschopné rozeznat peklo od nebe ani ve chvíli, kdy je ožehnou plameny.“ Ravna ucítila, jak se zachvěl, a pak si uvědomila, že ji objímá. Přivřela oči a nastavila mu rty.

	Od té doby, co Ravna Bergsndot opustila Sjandra Kei, už uplynuly dva roky. Svým způsobem uběhly rychle. Teď jí však její vlastní tělo říkalo, jak dlouho, jak strašně dlouho už tady je. Každý jeho dotek vnímala neuvěřitelně silně, probouzel v ní dlouho potlačované touhy. Znenadání pocítila šimrání po celém těle. Jen s krajním sebeovládáním se jí podařilo se svléknout, aniž by kteroukoliv část oděvu roztrhala.

	
 

	Ravna už vyšla ze cviku. Poslední dva roky jí samozřejmě nedaly příležitost, aby mohla Phama srovnávat s někým jiným, ale… byl dobrý, hodně dobrý.

	
 

	Šifra: 0

	Doručeno: Přijimač Spojka 03 na Spojce

	Překlad: Acquileron -> Triskweline, SjK: Jednotky Spojky

	Odesilatel: Správce sitě na Větráku na Debley Down

	Věc: Stížnosti na Spojku, návrh

	Souhrn: Je to čim dál tim horši, vyzkoušejte raději nás

	Kličová slova: komunikační problémy, nespolehlivost Spojky, Transcendent
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	Připomínky zasílejte: Zájmová skupina Expanze Větráku
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	Text:

	Během posledních pěti set hodin nashromáždila Skupina pro sniženi nákladů na komunikaci 9 834 stížnosti na vysilači a přenosové problémy vyplývající z operaci Vrinimské organizace na Spojce. Každá z těchto stížnosti se týká komunikačních služeb pro desitky tisic planet. Organizace už mnohokrát slibovala, že problémy s přetížením linek jsou pouze dočasné, způsobené zvýšeným zájmem bytosti z Transcendentu.

	Jako hlavni konkurenti Spojky z této situace samozřejmě mirně profitujeme. Až do dnešního dne jsme ale nepokládali za vhodné na tento problém jakkoliv reagovat.

	Události posledních sedmi hodin nás však přiměly změnit taktiku. Vy, kteři čtete tuto zprávu, už o celé záležitosti jistě vite, z valné většiny jste ji byli sami postiženi. V 00:00:02 (podle Doků) začala Organizace stahovat své vysilače ze sitě. Podotýkám, že šlo o zcela neplánované přerušeni. R01 ztichl v 00:00:27, R02 v 02:50:32, R3 a R4 v 03:12:01. Jeden zákazník z Transcendentu prý nutně potřeboval vysilači pásmo, (přičemž k potřebám této Mocnosti byl už předem vyčleněn R00). Zákazník vyžadoval tok dat oběma směry a obsadil přitom, jak přiznává sama Organizace, šedesát procent současné kapacity Spojky. Povšimněte si, že požadavky, které nebyly naplněny v průběhu minulých pěti tisic hodin, (což vyvolalo vlnu oprávněných stížnosti), nepředstavovaly ani pět procent kapacity Organizace.

	Přátelé, my na Větráku velmi dobře vime, jak těžký je obchod s komunikačními službami. Vime, jak náročné je udržovat všechny prvky vysilače, které samy o sobě váži jako celá planeta. Jsme si vědomi toho, že s našim současným vybavením nemůžeme vyhovět náročným smluvním závazkům. Na druhou stranu, chováni Vrinimské organizace je naprosto nepřijatelné. Je sice pravda, že v posledních třech hodinách vrátila Organizace do Sitě všechny vysilače, od R01 po R04, a slíbila, že všichni, kterým byla tímto incidentem způsobena „nepříjemnost“, budou odškodněni ze zvláštního fondu zřízeného Mocnosti pro tento účel. Jen Vrinimi sama však vi, jak velké prostředky v tomto fondu ve skutečnosti jsou. Nikdo ale (dokonce ani Vrinimi!) neni schopen zaručit, že se podobné výpadky nebudou v budoucnu opakovat.

	Událost, která je pro Vrinimi vítanou příležitosti k napakováni vlastních kapes, zapříčinila většině z vás nevyčislitelné škody.

	Proto se Větrák na Debley Down rozhodl pro velkou - a trvalou - expanzi na poli informačních služeb. Přijali jsme rozhodnuti týkající se vybudování dalších pěti hlavních vysilačů. Samozřejmě, půjde o akci nesmírně finančně náročnou.

	Vysilače jsou vždy velmi drahou záležitosti a Debley Down se bohužel nemůže těšit ze stejně dobrého umístěni v prostoru, jaké má Spojka. Náklady bude nutno splácet po mnoho let. Toto riziko však nemůžeme přijmout bez jasné podpory našich zákazníků. Abychom mohli zajistit velikost poptávky a ubezpečit se tak, že se chystáme budovat zařízeni, o jehož činnost bude zájem, rozhodli jsme se zřidit dočasnou zájmovou skupinu Expanze Větráku, která bude řízena a archivována na Větráku. Poplatky za přijimáni/odesiláni příspěvků do této skupiny budou činit pouhých deset procent naší běžné taxy. Prosíme tedy všechny naše zákazníky a uživatele jednotlivých frekvencí, aby se laskavě zapojili do této skupiny a vyjádřili tak své názory na budoucnost Vrinimské organizace, jakož i vaše stanoviska k naši nabídce.

	Těšíme se na vaše podněty.

	 

	 

	
 

	DEVĚT

	Ravna upadla do hlubokého spánku. Začala se probírat teprve tehdy, když se ráno pomalu přehouplo do dopoledne. Zvonil telefon. Monotónně, vytrvale a dost hlasitě na to, aby se jeho zvuk prodral i skrz ty nejpříjemnější sny. Otevřela oči, cítila se zmatená a šťastná. Ležela na boku a pažemi pevně objímala…velký polštář. Zatraceně. Už odešel. Otočila se na záda a na chvíli se zamyslela. Celé ty dva roky se cítila tak osamělá. Až do včerejší noci si neuvědomila, jak moc. Pocit štěstí, tak neočekávaný, tak intenzivní… zvláštní.

	Telefon stále zvonil. Nakonec se skulila z postele a nejistým krokem se vydala k němu. Dobře jí tak. Měla vědět, kde s tímhle prvotním techno designem přestat. „Ano?“

	Byl to skořepiník. Zelenka? „Je mi líto, že vás obtěžuji, lady Ravno, ale - jste v pořádku?“

	Ravna si najednou uvědomila, že nejspíš vypadá poněkud podivně: přihlouplý úsměv od ucha k uchu, vlasy rozježené do všech stran. Přejela si dlaní po ústech, aby potlačila smích. „Ano, je mi fajn.“ Fajn! „Co se děje?“

	„Chtěli jsme vám poděkovat za vaši pomoc. Nikdy bychom si nepomysleli, že zastáváte tak vysokou pozici. Pokoušeli jsme se celé stovky hodin přesvědčit Organizaci, aby použila svá zařízení a pokusila se zachytit volání uprchlé lodě. Ani ne hodinu poté, co jsme mluvili s vámi, se nám dostalo ujištění, že hledání bude neprodleně zahájeno.“

	„Hm.“ Co říct? „To je úžasné, ale nejsem si jistá, že - a kdo to vlastně zaplatí?“

	„Nevím, ale určitě jde o velmi nákladnou operaci. Řekli nám, že pro vyhledávání vyhradili hlavní přijímač. Pokud loď vysílá signál, docela jistě ji najdou během několika hodin.

	Povídali si ještě několik dalších minut, Ravna se přitom začala postupně upomínat na události posledních několika hodin. Napůl očekávala, že ji bude Organizace U Tuláka odposlouchávat. Možná Grondr všechno slyšel - a rozhodl se podle toho jednat. Na druhou stranu - nestěžoval si včera na to, jak přetížená jsou všechna zařízení Spojky? V každém případě, byla to hned po ránu dobrá zpráva. Možná až moc dobrá. Pokud byla ta bláznivá historka skořepiníků pravdivá, pak je Nákaza ze Straumli jen neúplným Transcendentem. Na uprchlé lodi může být návod, jak ji porazit. Snad má Straumli ještě nějakou naději.

	Když Zelenka zavěsila, procházela se Ravna chvíli sem a tam po pokoji a zvažovala jednotlivé možnosti. Brzy se probrala, její pohyby se staly koordinovanější, a dokonce mnohem hbitější, než bylo jejím zvykem. Bylo třeba si pospíšit. Potřebovala si ověřit spoustu věcí.

	Pak se telefon ozval znova. Tentokrát se nejdřív podívala, kdo volá. Jejda! Grondr Vrinimikalir. Prohrábla si prsty rozcuchanou hřívu. Moc to nepomohlo, pořád vypadala jako strašidlo a tenhle telefon neměl umělou animaci. Pak si ale všimla, že Grondr taky nevypadá nejlíp. Chitin v obličejové části měl zašpiněný, některé skvrny se táhly dokonce přes zrakové čivy. Rozhodla se hovor přijmout.

	„Ah!“ Grondrův hlas zazněl nejdřív skřípavě, ale pak se usadil v obvyklé tónině. „Děkuji, že jste odpověděla. Zavolal bych vám dřív, ale všechno je tak… chaotické.“ Kam se poděla jeho obvyklá odtažitost? „Chci jen, abyste věděla, že Organizace s tím nemá nic společného. My sami jsme se všechno dozvěděli před pár hodinami.“ Začal nesouvisle vykládat cosi o zahlcení zdrojů Organizace nečekaným nárůstem požadavků.

	Zatímco blábolil, vyvolala Ravna na displeji informace o současném objemu obchodů na Spojce. U všech Mocností, které kdy byly: šedesát procent přesměrováno? Zpráva pocházela od Skupiny pro snížení nákladů. Očima přelétla zprávu z Větráku. Čpěla z ní stejná nadutost jako jindy, jejich záměr nahradit Spojku nebyl však zcela nereálný. Možná se Grondr Vrinimikalir obával právě něčeho takového.

	„- Starý vyžadoval stále více a více. Když jsme si nakonec všechno spočítali a postavili ho před hotovou věc… nechybělo mnoho a sáhli jsme k násilí. Máme prostředky, abychom zničili jeho loď, pomsta by však mohla být hrozivá. Řekli jsme Starému, že nás jeho požadavky ruinují. Díky Mocnostem, zdál se jen pobavený a stáhl se. Teď se omezil najeden přijímač, používá ho k vyhledání nějakého signálu, který s námi nemá nic společného.“

	Hmm. Tak jedna záhada by byla vyřešena. Starý musel čmuchat U Tuláka a zaslechnout tu skořepinickou historku. „Teď už to nejspíš bude v pořádku. Pokud by nás chtěl znova obtěžovat, budeme muset být stejně neústupní.“ Slova jí vyletěla z úst dřív, než si uvědomila, komu to vlastně radí.

	Jak se však zdálo, Grondr se neurazil. Naopak, horlivě s ní souhlasil. „Ano, ano. Říkám vám, kdyby Starý byl obyčejný zákazník, za takovýhle podvod bychom ho okamžitě zařadili na černou listinu… Ale kdyby byl obyčejný, nikdy by se mu nepodařilo nás takhle oklamat.“

	Grondr si přejel silnými, bílými prsty po tváři. „Žádný obyvatel Slupky by nedokázal pozměnit naše záznamy o tom sběrači. Dokonce ani žádná z ras z Vrcholu by se nemohla vloupat do našeho skladiště a manipulovat s ostatky, aniž bychom cokoliv tušili.“

	Sběrač? Ostatky? Ravně začínalo docházet, že ona a Grondr nemluví o stejné věci. „A co vlastně Starý udělal?“

	„Chcete znát detaily? Teď už bezpečně známe všechny podrobnosti. Po Pádu Straumli se Starý začal zajímat o lidi. Bohužel, neměli jsme k dispozici žádné lidské dobrovolníky. Začal s námi manipulovat a přepsal skladové záznamy. Až později jsme získali z jedné naší pobočky záložní kopii. Sběrač skutečně narazil na vrak lidské lodi, který nesl na palubě potrhaná lidská těla, ne však v takovém stavu, abychom je byli schopni oživit. Starý musel smíchat a pospojovat všechno, co tam našel. Nejspíš vytáhl údaje z našich databází a použil je k sestavení umělých vzpomínek. Zpětně jsme schopni vystopovat souvislost mezi jeho nejstaršími požadavky a vniknutím do skladiště.“

	Grondr drmolil dál, ale Ravna už ho neposlouchala. Slepě upírala oči na displej přístroje. Jsme malé rybky ukryté v hlubině, která nás chrání před rybáři tam nahoře. Ti nedokáží žít tady dole, ale jsou chytří. Vždy mají v záloze nějakou návnadu nebo smrtící past. Tak tedy Pham - „Pham Nuwen je tedy jen robot,“ řekla tiše.

	„Ne tak docela. Je to člověk, se svými umělými vzpomínkami může nakládat zcela nezávisle. Jakmile však Starý obsadil všechny vlnové délky, prohlásil ho za svého velvyslance.“ Ruka a oko Mocnosti.

	Grondrovy čelisti rozpačitě zarachotily. „Ravno, nevíme, co se stalo minulé noci, nemáme důvod držet vás pod přísným dozorem. Starý nás ale ujistil, že z jeho strany už přímého kontaktu nebude zapotřebí. V každém případě už ani nebude mít příležitost, my mu prostor neposkytneme.“

	Ravna nepřítomně přikývla. Tvář měla chladnou. Ještě nikdy necítila takový vztek a takový strach najednou. Vstala, zapotácela se a bez ohledu na Grondrovy poděšené výkřiky odkráčela od telefonu. Hlavou jí letěly příběhy, které slyšela ještě na základní škole, mýty tuctů lidských náboženství. Možnosti, následky… Některým myšlenkám se dokázala ubránit, jiné byly nad její síly.

	A někde v nejzazším koutku mysli, bez ohledu na všechen ten vztek a strach, se vyklubala pošetilá myšlenka. Strávila celých osm hodin tváří v tvář Mocnosti. Tohle přece byla věc, o jakých se píše v knihách. Jedna z těch, které se dějí daleko a zprávy o nich jsou nejisté. Nikdo ze Sjandra Kei nemohl tvrdit, že by byl přímým účastníkem takové události. Až teď.

	 

	 

	
 

	DESET

	Johanna strávila na lodi dlouhou dobu. Slunce nezapadalo, někdy ho měla vzadu za hlavou, jindy bylo přímo před ní a jindy zas všechno zastřely husté mraky a po plachtě přehozené přes pokrývky, do nichž byla zabalena, stékaly kapky deště. Celé hodiny ležela v agónii. Kolem ní se děly věci, které nemohly být reálné. Nějací tvorové z ní stáhli zakrvácené šaty. Pak jí něžné ruce a krysí čenichy ovázaly rány a nalily do hrdla něco studené vody. Zmítala sebou, přišla máma, urovnala jí přikrývky a konejšila ji jakýmisi divnými zvuky. Po boku jí leželo cosi teplého. Občas se Johanně zdálo, že je to Jefri, většinou to ale byl velký pes. Pes, který předl.

	Déšť ustal. Slunce bylo nyní po levém boku lodi, výhled na něj však stínila nějaká bytost vydávající plácavé zvuky. Bolest byla stále zřetelnější. Bodala v rameni a hrudi, s každým pohybem lodi měla Johanna pocit, jako by jí projel nůž. Žaludek měla sevřený. Mořská nemoc… nebo snad hlad?

	Začala se probírat k vědomí. Ten strašný sen však nezmizel. Ani nezmizí, uvědomila si. Je to skutečnost.

	
 

	Slunce se prodíralo mezi roztrhanými mraky. Pomalu klesalo, až bylo téměř nad zádí lodi. Snažila se vzpomenout, co jí říkal táta předtím, než… než se to stalo. Přistáli v arktickém pásmu planety, kde právě bylo léto. Pak tedy místo, kde je slunce nejníže, musí být sever a jejich loď míří přímo na jih. Ať už plula kamkoliv, jedno bylo jisté. S každou minutou se vzdalovala od přistávacího modulu a brala tak Johanně poslední naději, že ještě někdy najde Jefriho.

	Někdy se zdálo, že plují otevřeným mořem, kopce na pobřeží byly vzdálené a zahalené mlhou, j indy se loď prosmekla úžinou těsně kolem holých skalních stěn. Johanna si nikdy nemyslela, že by plachtění mohlo být tak nebezpečné a že pouhým větrem poháněná loď může plout tak rychle. Čtyři z těch krysích stvoření dělala, co jen mohla, aby loď nenarazila na skalisko. Hbitě skákali z plováku ke stožáru a zpátky, chvílemi se postavili jeden druhému na ramena, aby dosáhli výš. Katamaran se chvěl a sténal, vlny jím chvíli divoce pohazovaly. Pak se všechno uklidnilo. Kopce opět odpluly do bezpečné vzdálenosti a pomalu ubíhaly vzad.

	Johanna dlouho předstírala, že je v deliriu. Vzdychala, převalovala se a pozorovala přitom okolí. Loď měla dva trupy, rovné a štíhlé téměř jako kánoe, stěžeň byl upevněn mezi nimi. Plachta se nadouvala chladným, čerstvým větrem a vydávala známé pleskavé zvuky. To ona byla tou plácající bytostí ze sna, uvědomila si dívka. Po nebi se valily potrhané temné mraky, mezi nimiž probleskovalo světlo. Spatřila ptáky. Prolétali kolem stěžně, kroužili. Štěbetání a syčení se ozývalo ze všech stran. Tyto zvuky ale nevydávali ptáci.

	Byly to ty zrůdy. Pozorovala je přes přivřená víčka. Vypadaly stejně jako ty, které zabily tátu s mámou. Měly na sobě dokonce i stejné šaty - šedozelené vesty s našitými řemínky a kapsami. Dříve jim v duchu říkala vlci nebo psi. Tato pojmenování však zdaleka nevystihovala jejich podobu. Ano, měly malé, vztyčené uši a čtyři štíhlé končetiny. Se svými dlouhými krky a očima, které chvílemi rudě zazářily, však mohly být docela dobře považovány za ohromné krysy.

	Čím déle je Johanna pozorovala, tím příšernější sejí zdály. Nebylo to jen jejich vzhledem. To, co ji doopravdy děsilo, byla dokonalá koordinace pohybů. Sledovala, jak si jedna čtveřice hrála s jejím minipočítačem. Růžový slon byl zavěšen v síťce na zádi. Krysy si ho nejspíš chtěly prohlédnout. Nejdřív to vypadalo jako nějaké cirkusové číslo, hlavy zvířat se nakláněly hned na jednu, hned na druhou stranu, pohyb každého jedince byl ale tak děsivě přesný, dokonale sladěný s ostatními. Neměli ruce, přesto dokázali bez problémů rozvázat uzly. Jeden chytil do zubů část smyčky a vpletl krk mezi krky ostatních. V tu samou chvíli položil jiný packu na zábradlí a drápy přichytil volný konec motouzu. Vypadali jako dálkově řízené loutky.

	Během chvíle byla síť rozvázaná. Teď ho nejspíš nechají spadnout na podlahu a budou do něj strkat, pomyslela si. Nic takového. Dva opatrně položili přístroj na příčnou lavici, zatímco třetí ho přidržoval packou. Pak se shlukli kolem - nejvíce je zaujaly plyšové kraje a měkké, plastové uši. Svými čenichy do něj strkali ze všech stran, jejich jednání však mělo jasný cíl. Pokoušejí se ho otevřít.

	Nad okrajem druhého plováku se objevily další dvě hlavy. Ozvalo se několik klokotavých a syčivých zvuků, zněly jako něco mezi ptačím křikem a zvracením. Jeden z těch čtyř kolem počítače zvedl hlavu a odpověděl. Ostatní tři se stále pokoušeli uvolnit západku.

	Konečně se jim podařilo zatahat současně za obě uši. Víko odskočilo a na obrazovku naběhlo úvodní okno - objevila se Johannina tvář a ozvalo se: „Styď se, Jefri! Nestrkej nos do mých věcí!“ Čtyři psi shromáždění kolem překvapeně ztuhli, panenky se jim rozšířily.

	Pak otočili počítač tak, aby na něj viděli i ti na druhém plováku. Jeden z nich stiskl klávesu, další okukoval obrazovku a třetí si hrál s nabídkovým oknem. Osazenstvo druhého plováku začalo řádit, žádný z nich se ale nepokusil přiblížit. Několik náhodných stisknutí kláves náhle Johannin úvod přerušilo. Jeden z těch čtyř kolem počítače se podíval na psy v druhém plováku, další dva se ohlédli na Johannu. Zůstala ležet a oči nechala zavřené.

	„Styď se, Jefri! Nestrkej nos do mých věcí!“ ozval se opět dívčin hlas. Tentokrát nevycházel z počítače, ale vydávalo ho jedno z těch zvířat. Dokonalá napodobenina. „Mami, tati,“ ozvalo se mezi vzdechy. Byl to její vlastní hlas, ale zněl tak vyděšeně a dětsky, že ho Johanna málem nepoznala.

	Zvířata nejspíš čekala, zda jim počítač odpoví. Když se tak nestalo, jeden ze čtveřice se opět přiblížil k obrazovce a dotknul sejí čumákem. Všechny důležité věci a nebezpečné programy byly zaheslovány. Ze skříňky se ozvalo jen spílání a skřehotání - pasti, které Johanna nastražila na svého zvědavého mladšího bratra. Ach, Jefri, uvidím tě ještě někdy?

	Krátkými videonahrávkami a zvuky se příšery bavily několik minut. Jejich nekoordinované mačkání všeho možného nejspíš počítač přesvědčilo, že opravdu má před sebou malé dítě, a přepnul se do programu pro děti.

	Už si nejspíš všimli, že je Johanna pozoruje. Jedna ze čtyř hlav kolem počítače, každou chvíli jiná, byla vždy obrácena jejím směrem a sledovala ji. Pohrávali si s ní a dělali, jakoby by o její přetvářce nevěděli.

	Johanna tedy otevřela oči a podívala se přímo na ně. „K čertu s vámi!“ křikla. V tom jí pohled sklouzl stranou a ona zaječela. Ta smečka v druhém plováku ležela na hromadě, trčely z ní jen hlavy na zakroucených krcích. V slunečním světle jim oči rudě plály, vypadalo to jako chumel krys nebo klubko hadů. Všechny hlavy byly obráceny k ní a pozorovaly ji - bůhvíjak už dlouho.

	Když vykřikla, krky se zavlnily a nachýlily kupředu. Za zády sejí ozval vlastní hlas, který vykřikl: „K čertu s vámi!“, o kus dál zase „Mami, tati!“ Znova zaječela a jedna z bytostí jí odpověděla jako ozvěna. Potlačila tedy raději hrůzu a zůstala zticha. Příšery pokračovaly ještě asi půl minuty, napodobovaly ji a míchaly přitom dohromady slova, která musela říct v deliriu. Když ale zjistily, že tímhle ji už nevystraší, přestaly si hrát na lidi. Ozvalo se opět staré známé klokotání a syčení. Obě skupiny se nejspíš na něčem domlouvaly. Nakonec ta čtveřice psů, která byla na stejném plováku jako Johanna, zavřela počítač a zavěsila ho zase do síťky.

	Chumel z vedlejšího plováku se rozpletl. Bylo jich šest. Tři z nich skočili na palubu mezi plováky, pevně se drápy chytili okraje a natáhli se po větru. Zase připomněli Johanně psy, velké psy, co sedí v autě a za jízdy vystrkují hlavu z okýnka. Dlouhé krky se jim kývaly dopředu a dozadu. Každou chvíli zmizela některá z hlav pod hladinou. Pijí? Nebo snad loví?

	Lovili. Jedna z hlav se vynořila, pes držel v tlamě cosi malého a zeleného. Hodil to na palubu vedle sebe. Další tři, co se pletli kolem, úlovek zvedli. Johanna zahlédla drobné končetiny a zářivý krunýř. První z nich zlehka uchopil živočicha mezi zuby, zatímco druzí dva z malého zvířete odtrhli krunýř. Úkon provedli se stejnou precizností, jakou u nich dívka pozorovala už dříve. Vypadalo to, jako by smečka byla jedinou bytostí a každý z krků jen dalším chapadlem zakončeným párem ostrých čelistí. Při tomhle pomyšlení sejí zvedl žaludek, ale neměla v něm nic, co by mohla vyzvracet.

	Lov pokračoval ještě čtvrt hodiny. Chytili asi sedm zelených živočichů. Nesnědli je, aspoň ne všechny. Roztrhané kousky ukládali do malé dřevěné misky.

	Ozvaly se další bublavé zvuky. Jeden ze šestice krysám podobných psů vzal misku do zubů a plížil se přes palubu. Čtveřice na Johannině straně lodi se semkla, jako kdyby se ho bála. Hlavy zvedla teprve tehdy, když vetřelec položil misku na palubu a stáhl se zpátky na svou stranu lodi.

	Pak jedna z krys misku zvedla. Přidala se k ní druhá a společně kráčely k Johanně. Dívka ztěžka polkla. Jakou ukrutnost si to na ni vymyslely? V žaludku jí opět zakručelo… měla takový hlad. Znova se podívala na misku a uvědomila si, že ji chtějí nakrmit.

	V tu chvíli se z mraků na severní straně vynořilo slunce. Stálo nízko, jeho světlo jí připomnělo jasný podzimní den. Bylo po dešti. Nebe pokrývaly černé mraky, všechno kolem se blyštělo a třpytilo. Psi měli husté, sametové kožichy. Jeden misku pozvedl, zatímco druhý do ní ponořil čenich a vytáhl…něco slizkého a zeleného. Držel tu lahůdku opatrně mezi předními zuby. Otočil se a podal ji Johanně.

	Dívka ucukla. „Ne!“

	Zvíře čekalo. Johanna si chvíli myslela, že seji znova pokusí napodobit. Pes však místo toho upustil zelenou hrudku zpátky do misky, kterou jeho druh mezitím položil na lavici. Dívka přitom zahlédla řadu bezvadných, špičatých zubů.

	Johanna chvíli misku pozorovala, hlad v ní zápasil s odporem. Nakonec vytáhla ruku zpod přikrývky a sáhla dovnitř. Psi kolem ní ožili, skupiny na obou stranách lodi se pustily do klokotavé konverzace.

	Nahmatala cosi měkkého a studeného. Vytáhla to ven na světlo. Tělíčko mělo šedozelenou barvu a vlhce se lesklo. Psi, kteří ho ulovili, odtrhli nožky i hlavu. Zůstal kousek masa dlouhý tak dva tři centimetry. Vypadalo to jako nějaký měkkýš. Kdysi měla plody moře ráda, ale musely být uvařené. Ucítila, že sejí živočich v prstech zachvěl. Podala si jej k ústům a opatrně se ho dotkla jazykem. Chutnal slaně. Na Straumli by se vám z většiny škeblí udělalo špatně, kdybyste je snědli syrové. Jak může vědět, zda je tohle jedlé? Sama, bez rodičů, bez připojení na místní síť? Do očí jí vhrkly slzy. Řekla něco sprostého, strčila si tu věc do úst a pokoušela seji rozžvýkat. Trochu chutnala po loji, mezi zuby jí zaskřípaly chrupavky. Johanně se zvedl žaludek, sousto vyplivla…a pokusila se sníst další. Asi dva živočichy se jí podařilo spolknout. Lepší už to asi nebude, pomyslela si, když si všimla, kolik toho vyzvracela. Položila se zpátky. Pozorovalo ji přitom několik párů očí. Klokotavé komentáře mezi skupinami na obou stranách lodi nabraly na intenzitě. Jeden ze čtveřice se k ní přitočil a v tlamě držel kožený vak s pípou. Asi polní láhev.

	Tohle zvíře bylo ze všech největší. Vůdce? Hlavou se přiblížil těsně k ní a přistrčil jí trubičku láhve k ústům. Když se k ní přibližoval, choval se opatrněji než ostatní. Johanna si ho prohlížela. Na zádech a bocích, tam, kde vesta končila, bylo vidět bílou srst… a hlubokou jizvu ve tvaru Y. To je ten, který zabil tátu. 

	Johanna zaútočila neplánovaně, možná proto sejí podařilo zvíře překvapit. Odstrčila láhev a volnou rukou jej udeřila do krku. Pak se na něj vrhla a přitiskla ho k trupu plováku. Byl menší než ona a neměl dost síly, aby ji odstrčil. Cítila, jak jeho drápy drásají přikrývky, na kůži sejí však nedostal. Položila se na něj celou svou vahou, chytla ho pod krkem a začala mu hlavou tlouct o palubu.

	V tu chvíli se na ni vrhli ostatní. Čenichy ji odstrčili a chytili za rukávy. Cítila, jak řady zubů ostrých jako jehly pronikly látkou. Jejich těla vibrovala a vydávala zvuky, o kterých se jí zdálo v horečnatých snech, zvuky, které ji rozechvívaly až do morku kostí.

	Odtrhli ruce, kterými svírala psův krk, a smýkali s ní sem a tam. Johanna cítila, jak se hrot šípu uvnitř jejího těla pohybuje. Pořád ale nebyla bezbranná. Vzepřela se nohama a hlavou udeřila psa do čelisti, až odletěl a udeřil se o kraj plováku. Těla kolem ní se zkroutila v křečích a ona upadla přímo na záda. Jediné, co v tu chvíli cítila, byla bolest. Ani strach, ani hněv by ji teď nedokázal přimět, aby se pohnula.

	Na ty čtyři však nezapomněla. Dokázala jim ublížit. Ublížila jim všem. Tři se potáceli kolem jako opilí a vydávali pištivé zvuky. Tentokrát už ne celým tělem, jako dřív. Zdálo se, že zvuky vycházejí z tlamy. Ten se zjizveným bokem ležel stranou a zmítal se. Na hlavě měl ránu, krev mu stékala kolem očí jako krvavé slzy.

	Minuty ubíhaly a pískavé zvuky ustaly. Čtveřice se shlukla do klubka a opět začala vydávat známé syčení. Johannina rána krvácela.

	Chvíli se na sebe dívali. Pak se Johanna na své nepřátele usmála. Jsou zranitelní. Dokázala jim ublížit. Za celou dobu, co byla na téhle planetě, se ještě necítila lépe.

	 

	 

	
 

	JEDENÁCT

	Dřív, než se rozšířilo Flenserovo hnutí, byl stát Řezbářů nejznámějším městským státem západně od Ledodrápu. Jeho historie sahala šest století do minulosti, kdy podnebí na severu bylo mnohem drsnější a sníh pokrýval nížinu po většinu roku. V dřevěném domku na pobřeží zátoky hluboce zaříznuté do vnitrozemí tehdy žila jediná smečka - Řezbář sám. Byl lovcem a filosofem právě tak jako umělcem. Celé míle daleko se nenacházelo žádné jiné sídlo. Kolem chaty stál jen tucet soch, které se později zasloužily o jeho slávu. Tři z nich stále ještě existovaly. Podle té nejznámější se dokonce jmenovalo jedno z měst u Dlouhých jezer.

	S šířící se slávou se sem začali hrnout učedníci. Místo jednoho domku jich už stálo na fjordu Řezbářů deset. Uplynulo století, dvě a Řezbář se nemohl vyhnout změnám, které přinášel čas. Nesmírně ho děsily, bál se pocitu, že se z něj vytrácí vlastní duše. Snažil seji udržet sám v sobě. Dělali to tak téměř všichni. Výsledky ale byly různé, v nejhorším případě to mělo za následek degeneraci celé smečky. Řezbáře začalo zajímat zdokonalování sebe sama. Zkoumal, jak který člen dotváří duši, pozoroval štěňata a snažil se odhadnout jejich nadání. Naučil se, jak formovat vlastní nitro pečlivým výcvikem jednotlivých členů.

	Samozřejmě že jen málo z jeho technik bylo zcela nových. Tyto snahy stály u zrodu většiny náboženských směrů, poradce pro milostné vztahy a znalce chovu mělo každé město. Tyto znalosti byly důležitou součástí každé kultury. Jediné, co Řezbář udělal, bylo to, že se na ně podíval znova bez pokřivení, které přinášela tradice. Nenásilně experimentoval se sebou i s ostatními umělci žijícími v kolonii, pozoroval výsledky a používal je k sestavení plánu dalších pokusů. Nechal se vést spíše konkrétními fakty než tím, čemu by rád věřil.

	Podle měřítek doby, ve které tehdy žil, bylo jeho počínání kacířstvím, zvráceností či naprostým šílenstvím. V počátcích své vlády byl král Řezbář nenáviděn právě tak jako Flenser o tři století později. Sever však stále procházel obdobím mrazivých zim. Pro jižní národy tedy vůbec nebylo snadné poslat na něj armádu. Udělali to jen jednou a byli na hlavu poraženi, Řezbář sám pak byl příliš moudrý, aby štval proti jihu, alespoň ne přímo. Sídlo u Dlouhých jezer se utěšeně rozrůstalo a výsledky v nejnovějších směrech jeho úsilí už dávno zastínily dřívější pověst šikovného řemeslníka a umělce. Staří, unavení a skleslí přicházeli do města, aby jej opouštěli nejen mladší, ale také bystřejší a šťastnější. Místo přímo vyzařovalo ducha nového myšlení. Vznikaly zde tkalcovské stavy, mechanické stroje, větrné mlýny, manufaktury. Dělo se tu cosi nevídaného. Nešlo jen o vynálezy. Hnacím motorem proměny byl lid a nový světonázor, který se pod Řezbářovým vedením zrodil.

	
 

	Wicwrackshram a Jaqueramaphan dorazili do města Řezbářů pozdě odpoledne. Většinu dne pršelo, teď se ale mraky roztrhaly a nebe mělo onu nádhernou, zářivě modrou barvu, která se zdá nejkrásnější právě po několika šedivých, zamračených dnech.

	Řezbářovo království bylo v Peregrinových očích rájem. Už byl unaven divočinou, kde mohl cestovat celé stovky mil a nenarazil na žádnou jinou smečku. Měl dost neustálé ostražitosti, když už přece jen někoho potkal.

	Posledních několik mil je do přístavu doprovázela ozbrojená plavidla. Opatrnost byla na místě - Poutník s Písařem se blížili k městu z více než podezřelého směru. Byli však sami a zcela neozbrojení. Hlásní si jejich příběh předávali mezi sebou dál, a tak se stali hrdiny, ještě než vůbec do přístavu dorazili - dvě smečky, které těm neřádům ze severu před nosem ukradly jakýsi neznámý poklad. Propluli kolem vlnolamu, který tam za doby Poutníkovy poslední návštěvy nebyl, a zakotvili. Molo bylo plné vojáků a nákladních vozů, po cestě vedoucí do města se valily desítky smeček - tak těsně vedle sebe, jak jen to bylo možné, aby si ještě zachovaly zdravý rozum a neproměnily se v jednolitý dav. Písař vyskákal z lodi a začal pobíhat kolem, zjevně nadšený pozdravy, které přicházely ze všech stran. „Rychle! Musíme hovořit s Řezbářem!“

	Wicwrackshram zvedl plátěný vak, ve kterém byla zabalena podivuhodná obrázková skříňka a opatrně vystoupil na břeh. Po srážce s cizincem stále cítil závrať, Šrám měl protržený čelní bubínek, a dokonce chvílemi ztrácel vědomí. Molo, na němž nyní Poutník stál, bylo vyrobeno z podivného materiálu. Na první pohled to byl kámen, jako pojivo ale posloužila jakási porézní hmota. Podobnou viděl Poutník naposledy během potulek po Jižních mořích. V tomto podnebí by však měla být křehká… Kde to jsem? Měl bych být šťastný… Zvítězil jsem? Peregrin se zastavil a znova zformoval. Po chvíli se mu myšlenky projasnily a ozvala se pronikavá bolest. Během příštích několika dní to nejspíš nebude lepší. Teď je třeba pomoci tomu cizinci. Dostat ho na břeh.

	
 

	Řezbářův lord kancléř byl z valné většiny obtloustlý hejsek, jakého by Peregrin na Řezbářově dvoře rozhodně neočekával. Když ale spatřil cizince, byl ihned ochota sama. Okamžitě přivolal lékaře, aby dvounožce prohlédl, a dokonce se mu napůl úst zmínil i o Peregrinových potížích. Cizinec během posledních dvou dnů nabral sílu, o další útok se už ale nepokusil. Na břeh ho dostali docela hladce, uštědřil přitom Poutníkovi pohled tak plný bezmocné zášti, že to Wicwrackshrama donutilo se zamyslet. Dvounožec zjevně jen čeká na příležitost, aby zaútočil znova.

	O pár minut později už cestovatelé nastoupili na káru, která s nimi kodrcala po kočičích hlavách směrem k městské bráně. Vojáci před nimi rozháněli dav a uvolňovali jim cestu. Písař Jaqueramaphan kynul hned vlevo, hned vpravo, hrdina vítězně se vracející domů. Teď však již Peregrin znal plachost, která se skrývala v Písařově duši, a věděl, že tohle je pravděpodobně nejzářivější okamžik jeho dosavadního života.

	Wicwrackshram sám zdaleka tak komunikativní nebyl. Nemohl, ani kdyby chtěl. Se Šrámovým zraněním by každé prudší gesto mohlo znamenat ztrátu celistvosti. Přikrčil se tedy na sedadlech a rozhlížel se kolem.

	Toto místo se zdaleka nepodobalo přístavu, který si pamatoval z doby své poslední návštěvy před padesáti lety. Ve světě se toho během půl století mnoho nezměnilo, cestovatel vracející se po tak krátké době by dokonce mohl být znuděn. Ale taková proměna byla téměř… strašidelná.

	Obrovský vlnolam byl nový. Přístav měl dvojnásobné množství mol, u nichž kotvila spojená plavidla s výsostnými znaky, které Poutník v téhle části světa ještě nikdy neviděl. Cesta tady byla už předtím, ale mnohem užší a s daleko menším počtem odboček než nyní. Kdysi by městské hradby dokázaly stěží odolat už prvnímu náporu nepřátel, nyní byly deset stop vysoké, zbudované z černého kamene a táhly se doširoka, kam jen Poutník dohlédl… Dřív tu bylo jen málo vojáků, teď je viděl všude. Tohle nebyla změna k lepšímu. Ucítil, jak se Šrámovi zhoupnul žaludek, válčení není dobré.

	Projeli městskou branou a proplétali se tržištěm, které zabíralo celé akry. Uličky byly jen padesát stop široké, balíky vystavených látek, koše s nejrůznějšími plody a kramářské boudy je ještě zužovaly. Ve vzduchu se vznášela vůně koření, ovoce a fermeže.

	Tržiště bylo tak přeplněné, že smlouvání o zboží se téměř měnilo v orgie a oslabenému Poutníkovi se chvílemi tmělo před očima. Pak se konečně dostali do úzké uličky, která se klikatila vzhůru mezi řadou zpola zděných, zpola sroubených domů. Nad střechami se tyčily mohutné hradby. O několik minut později už byli na hradním nádvoří.

	Sesedli a lord kancléř přikázal, aby dvounožce položili na nosítka.

	„A co král Řezbář, přijme nás hned teď?“ zeptal se Písař.

	Úředník se jen zasmál. „Královna Řezbářka. Změnila pohlaví už před více než deseti lety.“

	Poutník jen užasle zavrtěl hlavami. Co tohle může znamenat? Většina smeček se s časem měnila, ale ještě nikdy neslyšel, aby Řezbář byl „ona“. Ve svém překvapení téměř přeslechl, co říkal kancléř dál.

	„Nejen to. Vaši… kořist… uvidí celá rada. Pojďte dál,“ řekl a mávnutím propustil strážné.

	Kráčeli chodbou širokou právě tak, aby mohly dvě smečky jít vedle sebe. Kancléř šel jako první, za ním oba cestovatelé a úplně vzadu lékař s nosítky. Stěny byly vysoké, pokryté čalouněním protkávaným stříbrnou nití. Všechno bylo mnohem velkolepější než dřív… rozsah změn nepřestával vyvádět Poutníka z míry. Soch viděl jen pár, nebyly ale nové, nepochybně pocházely z doby před několika stoletími.

	Zato tu však byly obrazy. Když uviděl první z nich, úžasem se zapotácel a uslyšel přitom, jak Písař vedle něj zalapal po dechu. Během svého života viděl Peregrin umění téměř všech národů světa. Obrovské smečky v tropech vytvářely abstraktní fresky, šmouhy křiklavých, šílených barev. Národy Jižních moří nikdy nevynalezly perspektivu, na jejich akvarelech vzdálené předměty prostě pluly někde v polovině obrazu. V Dlouhojezerní republice upřednostňovali reálné znázornění, většinou multiptych, který dohromady působil dojmem pohledu celé smečky.

	Něco takového, jako byl tento obraz, však Peregrin ještě neviděl. Byla to mozaika složená z malých keramických čtverečků, asi palec velkých. Nebyly tu žádné barvy, jen čtyři odstíny šedi. Ze vzdálenosti několika stop se zrnitost ztratila a… Poutník spatřil úžasně vypodobněné krajiny. Všechny představovaly pohledy z vrcholků kopců kolem města. Kdyby jim nechyběly barvy, bylo by snadné si je splést s okny. Jejich dolní část byla vsazena v rámu, vršek však měl nepravidelné okraje a ve většině případů končil obraz těsně nad horizontem. Tam, kde mělo být zobrazeno nebe, bylo jen čalounění pokrývající stěny.

	„Tak pojď! Myslel jsem, že chceš vidět královnu Řezbáře.“ Poznámka patřila Písaři. Jaqueramaphan byl obrazy zcela zaujat, u každého z nich seděl jeden z jeho členů a okouzleně se díval. Jedním párem očí pohlédl na lorda kancléře. „U nesmrtelné duše! Je to, jako kdybych byl Bohem. Jako kdybych měl každého člena na vrcholku jiného kopce a viděl všechno najednou,“ zašeptal ohromeně. Přesto se poslušně zvedl a poklusem je dohnal.

	
 

	Chodba ústila do největší uzavřené haly, jakou kdy Poutník viděl.

	„Je úžasná, jako všechno v Republice,“ řekl Písař a v hlase mu zněl obdiv. Vzhlédl k balkónům seřazeným ve třech úrovních. Oni dva s cizincem stáli úplně dole.

	„Hm.“ Kromě lorda kancléře a lékaře bylo v místnosti ještě pět dalších smeček a přicházely další. Podle oděvu patřila většina z nich k Řezbářčině elitě, byli ověšeni klenoty a navlečeni do vzácných kožešin. Jen pár z nich mělo prosté vesty, které si Peregrin pamatoval ze své minulé návštěvy. Povzdechl si. Řezbářovo malé sídlo přerostlo v město a teď se z něj stal stát.

	Zauvažoval, zda král - královna - má nyní vůbec nějakou faktickou moc. Otočil jednu z hlav tak, aby se díval přímo na Písaře, a přešel do ultrazvukové řeči: „Neříkej jim zatím o té krabici s obrázky uvnitř.“

	Jaqueramaphan se zatvářil zmateně a zároveň spiklenecky. Ostražitě přistoupil k Peregrinovi. „Dobře, dobře. Tajný trumf?“

	„Něco takového.“ odpověděl Peregrin a pozorně si prohlížel jednotlivé balkóny. Většina smeček vstupovala do sálu se samolibým výrazem. Usmál se pod vousy. Jediný pohled na nosítka by měl stačit, aby se ta jejich nafoukaná důležitost zhroutila jako domeček z karet. Vzduch se začal plnit šumem. Žádná z těch smeček nevypadala jako Řezbář. Během padesáti let docela jistě vyměnila většinu svých členů. Bude ji tedy moci rozpoznat jen podle chování a gest. Na tom nezáleží. Poutník znal několik smeček, s nimiž ho poutalo přátelství mnohem delší, než byla doba vyměřena k životu jednotlivým členům. Většinou však stačilo deset let a bývalý přítel se zcela změnil. Měl jiné názory, jiné zájmy a vzájemná náklonnost se postupně změnila v nepřátelství. Počítal, že stejně tak to bude i s Řezbářem. Teď ale…

	Ozvalo se krátké zatroubení, znělo to jako zahajovací fanfára. Dveře nejnižšího balkónu se otevřely a objevila se v nich pětičetná smečka. Poutník ucítil, jak mu po zádech přeběhl mráz. Tohle byl Řezbář, ale… znetvořený. Jeden člen byl tak starý, že mu ostatní museli pomáhat, další dva byli sotva odrostlými štěňaty, přičemž jednomu z nich neustále kapaly z tlamy sliny. Největší člen měl oči potažené bílou blánou a zřejmě byl slepý. Něco takového mohlo vzniknout jen v nejhorších slumech, nebo jako následek několika generací incestu.

	Královna Řezbářka shlédla na Poutníka a usmála se, jako kdyby jej poznala. Hovořila prostřednictvím svého slepého člena, hlas ale měla jasný a pevný. „Prosím, pokračuj, Vendicie,“ řekla.

	Kancléř přikývnul. „Jak si přejete, Veličenstvo.“ Ukázal na nosítka, na nichž ležel cizinec. „Toto je příčina, proč jsme se zde tak narychlo sešli.“

	„Příšery můžeme vidět v cirkuse, Vendicie,“ ozvala se jedna z nastrojených smeček v horní řadě balkónů. Pokud se dalo soudit podle výkřiků přicházejících ze všech stran, většina měla jiný názor. V dolní řadě balkónů to vřelo. Nějaká smečka přeskočila zábradlí, vydala se k nosítkům a pokusila se od nich odehnat lékaře.

	Lord kancléř zvedl hlavu, aby si zjednal ticho, a pak se podíval na chlapíka, který seskočil k nim dolů. „Prosím, Scrupulo, buď trpělivý. Příležitost podívat se dostanou všichni.“

	Scrupulo vydal několik syčivých zvuků, ale vycouval.

	„Výborně.“ Vendicio nyní věnoval plnou pozornost Poutníkovi a Písaři. „Vaše loď předběhla zprávy ze severu, přátelé. Kromě mě nikdo z přítomných váš příběh nezná, a dokonce i já vím jen to, co hlídky hlásily přes zátoku. Tvrdíte tedy, že se tato bytost snesla z nebe?“

	To byla jasná výzva k proslovu. Peregrin s radostí nechal mluvit Písaře. Ten se slova nadšeně ujal a začal vyprávět o létajícím domě, o vražedném útoku flenseristů a o záchraně cizince. Všem ukázal svůj nástroj pro daleké vidění a prohlásil se za tajného agenta Dlouhojezerní republiky. Udělal by tohle skutečný špeh? Všechny smečky v místnosti upíraly oči na cizince, některé se tvářily vyděšeně, jiné, jako třeba Scrupulo, přímo hořely zvědavostí. Královna Řezbářka se dívala jen dvěma páiy očí, ostatní členové nejspíš spali. Vypadala strašně unaveně. Poutník jí rozuměl, cítil se právě tak. Položil si hlavy na packy. Bolest v Šrámově hlavě pulsovala. Mohl by ho uspat, ale pak by rozuměl jen malé části toho, co se kolem dělo. Na druhou stranu… Možná to není tak špatný nápad. Šrám usnul a bolest povolila.

	Debata pokračovala ještě několik minut, ale tříčetná bytost, kterou teď Wicwrack byl, chápala slova jen s krajními obtížemi. Rozuměl ale gestům a tónu hlasu. Scrupulo, ta smečka na podlaze vedle nich, si několikrát stěžoval, v hlase mu zněla netrpělivost. Vendicio řekl pár slov, která zněla jako souhlas. Lékař ucouvnul a Scrupulo se přiblížil k cizinci.

	Peregrin se probral k plnému vědomí. „Dej si pozor. Tohle stvoření není příliš přátelské.“

	„Tvůj přítel mě už varoval,“ odsekl Scrupulo. Obešel nosítka a zadíval se na cizincovu holou, snědou tvář. Cizinec mu pohled lhostejně opětoval. Scrupulo se opatrně natáhl a odhrnul z těla přikrývku. Stále žádná reakce. „Vidíš?“ řekl Scrupulo. „Ví, že mu nechci ublížit.“ Poutník se ho nenamáhal vyvést z omylu.

	„Skutečně chodí jen po zadních nohou?“ ozval se další člen rady. „Dokážete si představit, jak se nad námi tyčí? Jediný slabý úder by ho musel srazit k zemi.“ Ozval se smích. Poutník si vzpomněl, jak moc se cizinci podobají kudlankám, když se napřímí.

	Scrupulo pokrčil nos. „Je špinavý,“ prohlásil. Stál v tu chvíli všude kolem dvounožce, což bylo, jak Poutník dobře věděl, gesto, které cizinec neměl rád. „Vidíte, ten šíp musí ven. Krvácení už přestalo, ale pokud chceme, aby to stvoření ještě nějakou dobu žilo, musíme ho náležitě ošetřit.“ Pohrdavě přitom pohlédl na Poutníka s Písařem, jako kdyby jim chtěl vyčíst, že neprovedli operaci přímo na moři. Vtom si všiml ještě něčeho jiného a tón jeho řeči se okamžitě změnil. „U smečky všech smeček, podívejte se na ty přední packy.“ Uvolnil provazy, kterými byly spoutány dvounožcovy přední končetiny. „Dvě takové packy musí zastat právě tolik, jako pět párů čelistí. Jen si pomyslete, co by dokázal, kdyby jich byla smečka!“ žasl a k pacce s pěti výrůstky se sklonil.

	„Buď-“ opatrný, chtěl říct Poutník. Cizinec nečekaně sevřel výrůstky k sobě, pak švihl v neuvěřitelném úhlu a praštil Scrupula přímo do hlavy. Úder nemohl být silný, ale byl velmi přesně směrován přímo na bubínek.

	„Ou! Jaou! Úú!“ Scrupulo se odpotácel stranou.

	Cizinec začal ječet taky. Ústy vydával slabý, hluboko posazený zvuk. Byl tak podivný, že upoutal pozornost všech přítomných, dokonce i královninu. Poutník ho už slyšel mnohokrát. Nemohlo být pochyb - tohle byla cizincova vnitrosmečková řeč. Po několika sekundách se zvuk změnil na jakési pokašlávání a pak pozvolna odezněl.

	Nastala dlouhá chvíle ticha. Pak se jeden královnin člen zvedl. Podívala se na Scrupula. „Jsi v pořádku?“ Bylo to poprvé od začátku tohoto setkání, co promluvila.

	Scrupulo si olizoval poraněné čelo.,,Ano, ale pořádně to bolí.“

	„Tvoje zvědavost tě jednou zabije.“

	Scrupulo se rozhořčeně nafoukl, ale jak se zdálo, královnina předpověď mu zároveň lichotila.

	Řezbářka se rozhlédla po svých rádcích. „Je tady jedna důležitá otázka. Scrupulo si myslí, že cizinec sám dokáže být právě tak obratný jako celá smečka. Je tomu tak?“ Otázku směřovala spíše na Peregrina než na Písaře.

	„Ano, Veličenstvo. Kdyby uzly provazů, kterými byl spoután, byly v jeho dosahu, už dávno by je rozvázal.“ Věděl, kam královna míří. Jemu samotnému trvalo tři dny, než k tomu dospěl. „Ty zvuky, které vydává, mi znějí jako koordinovaná řeč.“

	Zvedla se vlna šepotu a hovoru, jak to postupně docházelo i ostatním. Oddělený člen občas dokázal jakž-takž srozumitelně mluvit, ale v tom případě zase nebyl zručný.

	„Ano… tato bytost se nepodobá žádnému stvoření z našeho světa, snesla se na zem z nebes. Říkám si, jaká to asi byla smečka, když jeden její člen je téměř tak chytrý jako každý celý z nás?“ Slepec, jenž byl zřejmě královniným mluvčím, se při těch slovech rozhlédl kolem, jako kdyby viděl. Další dva její členové mezitím utřeli tlamu tomu, jenž neustále slintal. Nebyl to příliš povznášející pohled.

	Scrupulo zvedl hlavu. „Neslyším žádné myšlenkové zvuky. Nemá čelní bubínek, nevidím ani náznak bubínků na ramenou. Možná že celá smečka je právě tak chytrá jako jedinec… a možná se cizinci vůbec nesdružují do smeček.“ Poutník se usmál. Tenhle Scrupulo byl možná nafoukaný blbec, ale rozhodně nebyl z těch, co lpí na tradicích. Celá staletí se vědci pokoušeli určit rozdíl mezi zvířetem a člověkem. Některá zvířata měla větší mozek, jiná zase obratnější packy nebo pysky než jednotliví členové smeček. V savanách Východní Tišiny dokonce žily bytosti, které se pohybovaly ve smečkách. Naprosto ale postrádaly hloubku myšlenek. Kromě vlků a velryb tvořili smečky jen oni. To, co je činilo výjimečnými, bylo koordinované myšlení mezi jednotlivými členy. Scrupulův návrh se nedal nazvat jinak než kacířstvím.

	„Takové zvuky jsme slyšeli během přepadení. Byly dokonce velmi hlasité. Možná že tohle je něco jako naše neodstavené mládě, ještě nedokáže myslet,“ ozval se Jaqueramaphan.

	„A přesto je tak chytrý a obratný jako celá smečka,“ skočila mu královna do řeči. „Pokud tyhle bytosti nejsou chytřejší než my, pak se můžeme naučit používat jejich vynálezy, bez ohledu na to, jak velkolepé se nám nyní zdají. Můžeme jim být rovnocennými partnery. Pokud je ale toto skutečně jen jeden člen nadsmečky…“ Na chvíli všichni zmlkli, slyšet byly jen tlumené myšlenky jednotlivých členů rady. Pokud cizinci skutečně tvoří nadsmečky a toto je jen poslední přeživší člen jejich vyslance - pak je také možné, že pro ně už není záchrany.

	„Tak. Naším nejdůležitějším úkolem je nyní zachránit tuto bytost, spřátelit se s ní a poznat, čím opravdu je.“ Královna sklonila hlavy a zdálo se, že se na chvíli ponořila do vlastních myšlenek - nebo byla jen unavená. Pak náhle zvedla dvě ze svých hlav a podívala se přímo na kancléře.

	„Přeneste cizince do mých pokojů.“

	Vendicio začal okamžitě protestovat. „Ale to snad ne, Veličenstvo! Všichni jsme viděli, jak je nebezpečný. A taky potřebuje lékařskou péči.“

	Královna Řezbářka se usmála a pak promluvila hedvábným hlasem. Peregrin si ten tón velmi dobře pamatoval z dřívějších dob. „Copak jsi zapomněl, že jsem také chirurg? Copak jsi zapomněl… že j á j sem Řezbář?“

	Vendicio si olízl pysky a podíval se na ostatní rádce. Po chvíli řekl: „Ne, nezapomněl, Veličenstvo. Stane se, jak si přejete.“

	Peregrin v duchu nadšeně tleskal. Zdá se, že Řezbář má věci pevně v rukou, stejně jako dřív.

	 

	 

	
 

	DVANÁCT

	Když královna Řezbářka přišla druhý den Peregrina navštívit, našla ho, jak se o sebe opírá zády na schodech před svým příbytkem. Přišla sama. Na sobě měla tytéž prosté, zelené vesty, jaké si Peregrin pamatoval z dob minulé návštěvy.

	Neuklonil se, ani jí nevyšel vstříc. Chvíli se na něj chladně dívala, pak se posadila pár yardů od něj.

	„Co dvounožec, jak se mu daří?“ zeptal se.

	„Vyjmula jsem šíp a zašila ránu. Myslím, že přežije. Moji rádci byli potěšeni. To stvoření se vůbec nechovalo jako rozumná bytost. Bránilo se, dokonce i když jsme ho spoutali. Jako kdyby nemělo nejmenší ponětí o tom, co je to lékařská věda… Co tvoje hlava?“

	„Pokud s ní moc nehýbu, tak je docela dobrá.“ Šrám ležel nedaleko dveří v tmavé místnosti. „Ten bubínek se zahojí. Za pár dní mi už bude dobře.“

	„To ráda slyším.“ Zničený bubínek by totiž znamenal neustálé duševní problémy, nutnost nalezeni nového člena a bolestné hledání náhradního umístění pro zraněného jedince. „Pamatuji si na tebe, Poutníku. Nepoznávám žádného z tvých členů, ale opravdu jsi tím Peregrinem, kterého jsem znala kdysi. Umíš vyprávět úžasné příběhy. Jsem ráda, že jsi mě navštívil.“

	„A já jsem si zase moc přál znovu vidět velkého Řezbáře. Proto jsem se vrátil.“

	Ironicky naklonila hlavu. „Velkého Řezbáře z dřívějška, ne tu trosku, kterou jsem nyní?“

	Pokrčil rameny. „Co se stalo?“

	Neodpověděla okamžitě. Chvíli tiše seděli a dívali se na město. Odpoledne bylo zamračené, schylovalo se k dešti. Od průlivu vanul čerstvý vítr, tak ledový, že z něj až slzely oči. Řezbářka se otřásla a načechrala si kožich. Konečně řekla: „Udržela jsem svou duši po šest století - počítáno podle drápů. Myslím, že je zřejmé, co se stalo.“

	„Degenerace tě nikdy předtím nepoznamenala.“ Peregrin obvykle nebyl tak bezohledně přímý. Z královny však vyzařovalo cosi, co jej nutilo k otevřenosti.

	„Ano, běžný incest vede k tomuto stavu už po několika staletích, taková smečka se ale obvykle stane idiotem už dávno předtím, než do něj dospěje. Moje metody byly mnohem sofistikovanější. Věděla jsem, koho zkřížit s kým, která štěňata si ponechat a která svěřit jiným. Tak to byla stále má krev, mé vzpomínky a duše tak zůstávala čistá a nedotčená. Mé vědomosti ale nebyly dostatečné - nebo jsem se snad pokoušela o nemožné. Bylo stále těžší a těžší vybírat, až jsem nakonec musela volit mezi bystrostí rozumu a tělesným znetvořením.“ Utřela mordu tomu, který neustále slintal, a pak se všichni její členové s výjimkou slepce zahleděli na město. „Víš, tohle jsou nejkrásnější dny léta. Rostliny se úplně zblázní, snaží se do sebe nasát každou trochu tepla.“ Opravdu se zdálo, že zeleň je všude, kde jen být může. Po stráních a mezi domy rostly zakrslé keře s roztřepenými listy, nejbližší pahorky byly pokryty kapradím a mezi kameny na šedivých vrcholcích hor tyčících se nad zálivem se prodíral vřes. „Mám ráda tohle místo.“

	Peregrin by si nikdy nebyl myslel, že jednou bude utěšovat Řezbáře Řezbářů. „Učinila jsi zázrak. Sláva tvého města se rozšířila do celého světa… Vsadím se, že dobrá polovina místních smeček je s tebou nějak spřízněna.“

	„A-ano. Byla jsem úspěšnější, než jsem vůbec mohla doufat. Nikdy jsem neměla nouzi o milence, i když jsem já sama zrovna štěňata nepotřebovala. Občas mám pocit, že mým největším experimentem je právě mé potomstvo. Scrupulo a Vendicio jsou většinou z mé krve… stejně tak jako Flenser.“

	Uh! Tohle Peregrin nevěděl.

	„Během posledních několika desetiletí jsem se více méně se svým osudem smířila. Nedokážu přelstít věčnost. Jednou, možná brzy, budu muset nechat svou duši odejít. Dovoluji proto radě, aby přebírala stále více pravomocí a odpovědnosti. Jak si mohu dělat nároky na panství, když už to ani nejsem já? Vrátila jsem se k umění. Viděl jsi ty černobílé mozaiky?“

	„Ano! Jsou nádherné.“

	„Někdy ti budu muset ukázat, jak je dělám. Je to jednotvárná činnost, téměř mechanická. Byla to dobrá práce pro poslední dny mé duše. Ale teď - ty a ten cizinec jste všechno změnili. Zatraceně! Proč se to jen nestalo o sto let dřív. Co všechno bych dokázala! Víš, hráli jsme si s tvou „obrázkovou skříňkou“. Obrázky uvnitř jsou mnohem dokonalejší, než jaké dokážeme stvořit my. Trochu se podobají mým mozaikám. Každý z nich je tvořen miliony barevných bodů, tak maličkých, že bez Písařových čoček je vůbec nelze spatřit. Pracovala jsem celá léta, abych vytvořila pár tuctů mozaik. V té krabici jsou jich celé tisíce, tak rychle se mění. Teď, když se objevil ten cizinec, mi připadá, že celý můj život nebyl ničím víc než zavrtěním se slepého štěněte v pelíšku.“

	Královna Řezbářů tiše plakala, ale v jejím hlase zněl hněv. „Celý svět stojí před úžasnou změnou, ale pro takovou trosku, jako jsem já, už je pozdě!“

	Aniž si toho byl vědom, vyslal k ní Peregrin jednoho svého člena. Šel k ní až nevhodně blízko: osm yardů, pět. Jejich myšlenky se smísily a byly náhle neostré, Peregrin však cítil, že se královna uklidňuje.

	Hořce se zasmála. „Děkuji ti… Zvláštní, jak umíš být soucitný. A já se celý život snažila nikdy si nic nezačít s Poutníkem.“

	„To bolí.“ Nedokázal říct nic jiného.

	„Když vy Poutníci se neustále měníte a měníte a měníte -“ Výslala mu jednoho z členů naproti, téměř se jeden druhého dotýkali a bylo stále těžší myslet jasně.

	Peregrin mluvil pomalu, soustředil se na každé slovo a doufal, že nezapomene, co chtěl říct. „Jádro své duše nikdy neztrácím. Určité části stále zůstávají, i Poutník potřebuje mít něco jako vlastní názor na svět.“ Občas se stávalo, že náhlé poznání přišlo právě tehdy, když se myšlenky smeček smísily, ať už v boji či v důvěrné blízkosti. Jedna z takových chvil právě nastala. „A -já si říkám, že celý svět by měl změnit svou duši, teď, když máme dvounožce, jenž přišel z nebe. Mohl by si velký Řezbář vybrat lepší čas pro to, aby odvrhl všechno staré?“

	Usmála se. Zmatení myšlenek bylo čím dál tím silnější, ale stále příjemné. „Nikdy… jsem o tom takhle… nepřemýšlela. Ano, nastal čas změn…“

	Peregrin vešel přímo do jejího středu. Dvě smečky chvíli stály a laskaly se, jejich myšlenky se mísily a měnily v sladký chaos. Poslední, co si pamatovali, bylo, že vyklopýtali vzhůru po schodech do jeho chýše.

	
 

	Pozdě odpoledne přinesla královna Řezbářka obrázkovou skříňku do Scrupulovy laboratoře. Když vešla, Scrupulo a Vendicio na ni už čekali. Byl tam také písař Jaqueramaphan, stál však stranou od ostatních, mnohem dál, než by vyžadovala dvorní etiketa. Zastihla je právě uprostřed hádky. O pár dní dříve by ji takové handrkování zarmoutilo. Teď ale vnesla do pokoje svého chromého, podívala se na ně a usmála se. Už celá léta se necítila tak skvěle jako dnes. Rozhodla se, a dle svého rozhodnutí také jednala. Ležely před ní nové možnosti, nová dobrodružství.

	Písař byl očividně potěšen, že ji vidí. „Byla jste u Peregrina? Jak se mu daří?“

	„Dobře, dobře, docela dobře.“ Pozor, není třeba jim dávat najevo, jak moc dobře se mu doopravdy daří! „Myslím, že se brzy zcela uzdraví.“

	„Veličenstvo, jsem vám tak vděčný. Vám a vašim lékařům. Wicwrackshram je dobrá smečka a já… chci říct, ani Poutník nemůže měnit své členy každý den jako oblečení.“

	Královna souhlasně přikývla, pak přešla doprostřed místnosti a postavila cizincovu tajemnou obrázkovou skříňku na stůl. Skříňka připomínala spíš velký růžový polštář - s měkkýma ušima a podivným zvířecím obličejem vyšitým na víku. Královna si s ní hrála den a půl a získala tak obdivuhodnou zručnost… v otvírání té věci. Jako obvykle se objevila tvář dvounožce, který vydával hrdelní zvuky a stejně jako předtím zažila královna Řezbářka okamžik úžasu nad pohybuj ící se barevnou mozaikou. Celé miliony barevných „kamínků“ se musely přesouvat zároveň, aby tak vytvořily dokonalou iluzi. Přesto se po každém otevření všechno dělo naprosto stejně. Naklonila obrazovku tak, aby na ni viděli i Scrupulo a Vendicio.

	Jaqueramaphan se k nim přiblížil a natahoval krky, aby lépe viděl. „Ještě si pořád myslíš, že to je zvíře?“ řekl Vendiciovi. „Možná bychom mu měli nabídnout nějaké sladkosti, aby nám prozradilo svá tajemství, co?“ Královna Řezbářka potlačila úsměv. Bylo znát, že Písař nebyl Poutník. Poutníci jsou závislí na dobré vůli druhých, nikdy by je nenapadlo někoho takhle popichovat.

	Vendicio si ale Písaře nevšímal, očima visel na své královně. „Veličenstvo, prosím, neuražte se, ale já - my všichni, kteří jsme členy rady - si myslíme, že obrázková skříňka je příliš důležitá, než aby mohla být ponechána v čelistech jedné smečky, i když jde o někoho tak jedinečného, jako jste vy. Prosím. Umožněte k ní přístup i ostatním. Alespoň po dobu, kdy spíte.“

	„Neurazila jsem se ani v nejmenším. Pokud na tom vy, členové rady, trváte, Vendicio, můžete se mých výzkumů zúčastnit. Víc pro vás udělat nemohu.“ Královna mu věnovala pohled, který byl nevinnost sama. Vendicio byl skvělým šéfem rozvědky a průměrně schopným správcem, ale jako vědec byl zcela nemožný. Ještě před necelými sto lety Řezbářka uvažovala, že pokud se Vendicio rozhodne v městě zůstat, pověří jej zemědělskými pracemi. Tehdy nebylo žádného šéfa rozvědky zapotřebí a spolehlivého správce už měla. Jak jen se věci od té změnily. Čenichem se bezmyšlenkovitě dotkla obrázkové skříňky. Možná že se změní zas. 

	Scrupulo ale vzal Písařovu otázku vážně. „Možností je několik, pane. Za prvé, je to kouzlo.“ Vendicio se od něj odtáhl. „Nebo něco tak vzdálené našemu chápání, že nám to jako kouzlo připadá. Takové bludy však Řezbářovo učení vždy potíralo a i já tedy musím tuto hypotézu ve vší zdvořilosti odmítnout.“ Otočil se ke královně a věnoval jí křečovitý úsměv. „Za druhé, je to zvíře. Když nám to Písař poprvé předvedl, několik členů rady se přiklonilo právě k této možnosti. Podobá se však daleko víc vycpanému polštáři, bez ohledu na ty legrační obrazce vyšité na povrchu. Mnohem průkaznější ale je, že na podněty odpovídá vždy naprosto stejně. Něco takového nám není neznámé. Takto se chovají stroje.“

	„Možnost číslo tři?“ zeptal se Písař. „Kdyby to byl stroj, musel by přece mít nějaké pohyblivé části, a pokud…“

	Královna Řezbářka na ně zavrtěla ocasem. Scrupulo by byl schopen takhle přednášet celé hodiny a Písař se zdál být ze stejného těsta. „Já říkám, abychom to nejdřív důkladně prozkoumali, a teprve pak o tom začali diskutovat.“ Poklepala na roh krabice přesně tak, jak to při své první demonstraci udělal Písař. Cizincova tvář zmizela a místo ní se objevila změť barevných skvrn. Ozvaly se nějaké zvuky a pak už nic kromě tichého hučení, které krabička vydávala vždycky, když bylo její víko otevřeno. Už věděli, že věc reaguje na hlubší zvuky. Vnímala je vnitřní stranou své spodní části. Problém byl v tom, že i tady bylo cosi, co se podobalo obrázkům: určité povely způsobily, že se seskupení prvků změnilo a dostalo zcela nový tvar. Když to udělali poprvé, krabice přestala odpovídat na veškeré podněty. Vendicio byl přesvědčen, že „toho malého cizince zabili“.

	Pak však víko zavřeli, znova otevřeli - a skříňka se chovala stejně jako dřív. Královna Řezbářka byla téměř přesvědčena, že slovem ani dotekem té věci ublížit nemohou.

	Zopakovala tedy už známé signály v tom samém pořadí. Výsledek byl ohromující - a stejný jako poprvé. Stačilo však změnit pořadí příkazů a krabička odpověděla zcela jinak. Královna se nedokázala rozhodnout, zda se má přiklonit ke Scrupulovu názoru. V chování té věci byla jistá mechaničnost… ale to množství různých variant…

	Za jejími zády přešlapovali Scrupulovi a Písařovi členové a natahovali přitom krky, aby viděli na monitor. Bzukot jejich myšlenek byl stále hlasitější. Řezbářka se pokoušela rozpomenout, co vlastně chtěla udělat. Pak už to nevydržela. „Prosím, mohli byste se vy dva stáhnout? Neslyším vlastní myšlenky.“

	„Promiňte… je to takhle v pořádku?“ Ustoupili asi o patnáct stop a královna přikývla. Jejich dva členové stáli ani ne dvacet stop od sebe. Museli být opravdu hodně zvědaví, co se na obrazovce děje. Jediný Vendicio zůstal v patřičné vzdálenosti a pokoušel se udržet výraz živého zájmu.

	„Mám návrh,“ řekl Písař. Hlas se mu chvěl, jak se navzdory Scrupulovým myšlenkám snažil soustředit. „Když zmáčknete čtvrtý čtvereček ve třetí řadě a řeknete,“ - napodobil zvuk, jaký vydávali cizinci, nebylo to vůbec těžké - „ukáže se na víku několik obrázků. Ty podle všeho s těmi čtverečky souvisí. Řekl bych, že… nám to nabízí možnost volby.“

	Hm. „Třeba se nám snaží něco ukázat.“ Pokudje tohle stroj, pak budeme muset přeformulovat některé definice, „…dobrý nápad, trochu si s tím pohrajeme.“

	Uběhly tři hodiny. Ke konci vyslal svého člena blíž k obrazovce dokonce i Vendicio a hluk v místnosti byl už tak velký, že začal přerůstat v chaos. Každý se snažil radit: „stiskni to“, „řekni tamto“, „když to naposledy řeklo tohle, udělali jsme to a ono.“ Objevily se složité barevné vzory a symboly, které vypadaly jako písmo. Po víku pobíhaly malé, dvounohé postavičky, které se symboly pohybovaly, otvíraly jednotlivá okna… Písař Jaqueramaphan měl pravdu - ty úvodní obrázky opravdu představovaly možnosti volby. Některé z nich ale vedly k dalším obrázkům, které opět vypadaly jako volby. Možností přibývalo - dělily se jako větve stromu, jak poznamenal Písař. Neměl tak docela pravdu. Některé možnosti vedly zase zpět k původním obrázkům. Mnohem více by tedy sedělo přirovnání k ulicím města. Několikrát skončili v slepé uličce, museli víko zavřít a začít znova. Vendicio začal zuřivě kreslit mapy jednotlivých stezek. To jim pomohlo. Našli místa, na která se ještě určitě budou chtít vrátit. Stejně se ale museli smířit se skutečností, že nabídek je příliš mnoho a systémem pokus-omyl se jim zcela jistě nepodaří objevit všechno.

	I za to, co už viděli, by však královna Řezbářka ochotně zaprodala kus své duše. Byly tady obrázky hvězdné oblohy, modré, zelené či oranžově pruhované měsíce, pohybující se obrázky měst cizinců. Celé tisíce jednotlivců si byly tak blízko, že se téměř dotýkali. Pokud skutečně tvořili smečky, pak šlo o seskupení tak velká, že se s nimi nedalo srovnávat nic na tomto světě, dokonce ani smečky v tropech… Možná však takové úvahy vůbec neměly smysl - cizincova města byla něco, co přesahovalo jejich chápání.

	Nakonec Jaqueramaphan vycouval, schoulil se a hlas se mu třásl. „T-tam uvnitř je celý vesmír. Můžeme tím procházet celé věky a nikdy…“

	Královna pohlédla na ostatní. Vendicio ztratil svou škrobenost. Na pyscích měl skvrny od inkoustu a stoly všude kolem byly pokryty papíry s jeho náčrtky. Upustil pero a vydechl. „Myslím, že bychom se prozatím měli věnovat tomu, co jsme objevili.“ Začal sbírat poznámky a srovnal je do úhledné hromádky. „Ráno je moudřejší večera. Zítra po dobrém spánku budou naše hlavy jasnější a -“

	Scrupulo se shluknul a protáhnul se. Oči měl zarudlé. „Dobrý nápad. Na ty náčrtky ale zapomeň, příteli Vendicie.“ Poklepal packou na hromádku. „Vidíte tohle a tohle? Našli jsme spoustu slepých uliček. Občas nás skříňka nepustila dál, mnohem častěji nám ale ukázala nějaké obrázky. Žádné další možnosti volby, jen pár cizinců, jak tančí v lese a vydávají rytmické zvuky. Když jsme pak řekli - Scrupulo vydal několik zvuků - dostali jsme obrázek, na kterém jsou hromádky špejlí. Na první je jedna, na druhé dvě a tak dál.“

	Královna souhlasně přikývla. „Ano. Pak se objeví postava, na každou z těch hromádek ukáže a vydá nějaký krátký zvuk.“

	Scrupulo se podíval královně do očí a zahlédl v nich záblesk vzrušení z objevování něčeho nového, z nalezení systému tam, kde se dříve zdál být jen chaos. Takhle se necítila už několik století. „Aťje tahle věc cokoliv, jedno je jisté. Snaží se nás naučit jazyk dvounohých.“

	
 

	V následujících dnech Johanna Olsndot hodně přemýšlela. Zranění v hrudi se hojilo, pokud se pohybovala opatrně, necítila nic víc než slabou pulsující bolest. Vytáhli šíp a ránu zašili. Když ji svázali a ona uviděla, že mají v mordách a na tlapách ostré, lesklé čepele, bála se nejhoršího. Pak ji začali řezat. Nikdy by si nemyslela, že může cítit takovou bolest.

	Zachvěla se, když si na to vzpomněla. Tato vzpomínka ji však netrápila tak, jako…

	Máma s tátou zemřeli, viděla to na vlastní oči. A Jefri? Jefri by mohl být stále naživu. Dívka v sobě hýčkala tajnou naději. Viděla, jak oheň stravuje hibernační boxy rozestavěné kolem lodi, ti uvnitř ale možná přežili. Pak si však vzpomněla, jak bezhlavě útočníci pálili a zabíjeli všechno, co se ocitlo v jejich dosahu.

	Byla vězněm, ale až do této chvíle si na chování svých věznitelů nemohla stěžovat ani v nejmenším. Kromě zubů a drápů neměli její strážní žádné jiné zbraně a uhýbali jí z cesty, jak jen mohli. Věděli, že jim může ublížit.

	Drželi ji ve velké, tmavé místnosti. Když byla sama, přecházela v zamyšlení sem a tam. Ty psovité příšery byly naprostými barbary. Operace bez anestezie nejspíš ani nebyla zamýšlena jako mučení. Johanna neviděla žádné létající stroje, nikde ani známka po elektrifikaci. Jako záchod sloužila díra vysekaná do mramorové desky. Díra pod deskou byla tak hluboká, že když do ní něco hodila, sotva slyšela šplouchnutí. Přesto však příšerně páchla. Tihle psi byli asi na té úrovni, jako lidé v nejtemnějších časech Nyjory. Buď nikdy žádnou techniku nevyvinuli, nebo na ni před dávnou dobou zapomněli. Johanna se málem usmála. Máma měla vždycky ráda knížky o ztroskotaných lodích a hrdinkách, které se musely naučit přežít na neznámých planetách. Nejdůležitější obvykle bylo znovu objevit potřebné technologie a opravit loď. Mámu zajímaly dějiny vynálezů, na příbězích ji ze všeho nejvíc bavily právě detailní popisy.

	Johanna teď jeden takový příběh žila. Byly tady ale určité podstatné rozdíly. Nechtěla se jen zachránit, chtěla se taky pomstít. Na těch příšerách nebylo nic lidského. Nemohla si vzpomenout, že by kdy o něčem podobném četla nebo slyšela. Poradila by se se svým minipočítačem, ale vzali jí ho. Ha. Jen ať si s ním hrají. Brzy narazí na nastražené pasti a nedostanou se ani tam, ani zpět.

	
 

	Ze začátku se mohla proti zimě chránit jen přikrývkami. Později jí dali šaty střižené podle jejího overalu, vyrobené z nějaké nadýchané tkaniny. Byly teplé a pevné, sešité stehy tak jemnými, až se Johanna divila, jak něco takového mohli vyrobit bez strojů. Teď už se mohla procházet i venku. Nejvíce si zamilovala zahradu sousedící s jejím pokojem. Měla asi sto metrů čtverečních a rozprostírala se na mírném svahu. Kvetly tady květiny a rostly stromy s dlouhými, ptačímu peří podobnými listy, dlážděné cestičky se vinuly mechovitým trávníkem. Samo o sobě to bylo klidné, příjemné místo. Trochu jí připomínalo jejich zahradu na Straumli.

	Kolem dokola byla zeď, z nej vyššího místa zahrady ale dívka dokázala nahlédnout na druhou stranu. Zeď se kroutila v nejnemožnějších úhlech. Byly v ní úzké střílny, které vypadaly jako vystřižené z učebnice dějepisu - mohli jste skrz ně střílet a sami se přitom nestát terčem pro nepřítele.

	Když svítilo slunce, Johanna ráda sedávala na místě, kde byla vůně stromů nejsilnější, a dívala se přes zeď na záliv. Stále si nebyla jista, co to vlastně má před sebou. Nejspíš to byl přístav - les stěžňů a ráhen vypadal podobně jako malá přístaviště na Straumli. Město mělo široké ulice, které se však klikatily sem a tam a domy po jejich stranách byly celé nakřivo. Některá místa vypadalá jako nezastřešená, kamenná bludiště. Ze svého místa jasně viděla jejich strukturu. A pak tady byla ještě jedna zeď -dlouhá, nekonečná, táhnoucí se kam až oko dohlédlo. Vrcholky kopců v dálce byly korunovány šedivými kameny a bílými skvrnami sněhu.

	Dole ve městě se pohybovala ta psovitá stvoření. Jednoho každého z nich byste si mohli splést se psem (pokud byste ovšem byli ochotni akceptovat psa s hadím krkem a krysí hlavou). Jejich skutečnou povahu jste však poznali teprve tehdy, když jste je pozorovali z dálky. Vždy se pohybovali v malých skupinách, jen výjimečně větších než šest členů. Uvnitř smečky se vzájemně dotýkali a spolupracovali s nenucenou samozřejmostí. Johanna ale nikdy neviděla, že by se dvě smečky navzájem přiblížily na víc než deset metrů. Z její pozorovatelny to chvílemi vypadalo, jako by členové jedné skupiny navzájem splývali… jako by byli jedinou bytostí s mnoha končetinami a těly, plížící se opatrně po kraji ulice ve snaze vyhnout se těsnému kontaktu s jinou podobnou příšerou. Závěr, který ze svého pozorování učinila, byl nevyhnutelný: jedna smečka = jedna bytost. S myšlenkami tak temnými, že se ani neopovažují přiblížit se sobě navzájem.

	
 

	Pobyty v zahradě Johannu těšily. Květiny pomalu odkvětaly a vzduchem poletovala jejich ochmýřená semena. Celé tisíce se jich třpytily v paprscích nízko visícího slunce, pomalu vířily v jemné bríze, takže vypadaly jako bubliny v neviditelném sirupu. Představovala si, co by asi udělal Jefri, kdyby tady teď byl. Nejprve by předstíral dospělou vážnost, pak by začal přešlapovat z nohy na nohu a nakonec by se rozběhl po svahu dolů ve snaze chytit tolik bílých, poletujících chumáčů, kolik by jen bylo možné. Smál by se a smál…

	,Jedna, dvě, tři, jak se daří?“ ozval se za ní dětský hlas.

	Johanna vyskočila tak rychle, že si málem vytrhla z rány stehy. Za jejími zády stála skupina psovitých příšer. Byli to právě ti -to? - kteří jí z rány vyjmuli šíp, prašiví a nemocní. Pětice se krčila, jako by se každou chvíli chystala utéct. Vypadali právě tak překvapeně jako Johanna.

	„Jedna, dvě, tři, jak se daří?“ ozvalo se znova, a bylo to tak dokonale stejné jako předtím, že mohlo jít docela dobře i o nahrávku. Zvuk ale nepochybně vydávalo jedno ze zvířat, lysé plošky na hlavě, ramenou a bocích mu vibrovaly. Johanna už věděla, jak dokonale tahle stvoření umí papouškovat. Ale tentokrát… tady něco nesedělo. Hlas nebyl její, ale docela jistě tuhle říkánku už někde slyšela. Založila si ruce v bok a chvíli se na smečku dívala. Dva členové jí pohled opětovali, zbytek zřejmě obdivoval okolní scenérii. Jeden si nervózně olizoval tlapu.

	Ti dva vzadu měli její minipočítač! Teď už věděla, kde tuhle zpěvavou otázku slyšela. A vzpomněla si i na patřičnou odpověď. „Mně je dobře, a co tobě?“ řekla.

	Oči smečky se rozšířily tak, že to vypadalo až legračně. „Raduju se v jednom kuse,“ zazpívalo zvíře konec říkánky a pak vydalo několik klokotavých zvuků. Odněkud zezdola přišla odpověď. V křoví se ukrývala druhá smečka. Johanna už věděla, že pokud zůstane v blízkosti první smečky, druhá se nepřiblíží.

	Takže tihle spárové - dívka si je tak pojmenovala podle dlouhých, ocelových drápů připevněných na předních packách, které sejí nesmazatelně vryly do paměti - otevřeli minipočítač a nezadržely je ani nastražené pasti. Dostali se dál, než se kdy podařilo Jefrimu. Nepochybně otevřeli výukový program pro děti. Mohlo ji to napadnout. Když minipočítač zaznamenal několik neumělých pokusů o interakci, spustil nejdříve programy pro mladší děti, a když nepomohlo ani to, přepnul se do modu pro ty nejmenší, které ještě ani nemluvily samnorsky. Díky počítači by je Johanna mohla naučit svému jazyku. Stojí o to vůbec?

	Smečka přišla trochu blíž, nejméně dva členové ji však stále sledovali. Už nevypadali tak plaše jako dřív. Nejbližší pes se přitiskl břichem k zemi a vzhlédl k ní. Roztomilý a neškodný, pokud byste ovšem zapomněli na ty jeho drápy. „Jmenuji se -“ Johanna uslyšela několik klokotavých zvuků, z nichž některé byly tak vysoké, až jí zabměly zuby. „Jak se jmenuješ ty?“

	Johanna věděla, že i tohle je součást jazykové lekce. To stvoření nemohlo tušit, jaký je skutečný význam slov. Dvojici vět ,já se jmenuji, ty se jmenuješ“ opakovaly děti ve výukovém programu pořád dokola. Smečka to nejspíš vyslovila zcela náhodně. Ale přesto, výslovnost byla tak dokonalá…

	„Jmenuji se Johanna,“ řekla.

	„Zjohanna,“ opakovala smečka dívčiným hlasem a přerušila tak posloupnost vět z jazykové lekce.

	„Johanna,“ opravilaji dívka. Jméno svého protějšku se raději ani nepokoušela vyslovit.

	„Ahoj, Johanna! Pojďme si hrát na jména!“ Tohle opět byla součást lekce. Smečka ji vyslovila s nadšením, které dívce připadalo směšné. Johanna se posadila. Jistě, když je naučí samnorsky, dá jim možnost, aby ji ovlivňovali… Byl to však jediný způsob, jak se dozvědět víc o nich, a možná i o Jefrim. A co když zavraždili taky Jefriho? Dobře, pak tedy alespoň zj istí, jak se lépe pomstít.

	 

	 

	
 

	TŘINÁCT

	V městě Řezbářů, a o pár dní pozděj i i na Flenserově Skrytém ostrově, pomalu dohasínalo arktické léto a s ním odcházely i dlouhé, nekoněící dny. Nejprve se začalo mírně kolem půlnoci smrákat, ve stínu se ocitly i vrcholky nejvyšších kopců. Pak už tmy rychle přibývalo. Den bojoval s nocí a noc vítězila. Stromy s pematými listy na sebe vzaly podzimní barvy. Za denního světla byla spodní část fjordu oranžovorudá, o něco výše se zelenal vřes, který přecházel v šedozelené lišejníky a úplně nahoře se pak ježily holé, temně šedé skály. Skvrny sněhu ukryté ve stínu trpělivě čekaly - jejich čas brzy přijde.

	Při západu slunce, který přicházel každý den o několik minut dříve, obcházela po předsunutých obranných valech Flenserova hradu osamělá smečka - Tyrathect. Trasa měřila dobré tři míle. Dolní části hradeb byly střeženy liniemi, tady nahoře ale bylo jen několik hlídek. Když se Tyrathect přiblížila, ustoupily jí stranou s disciplinovaností, která svědčila o přísném vojenském drilu. V očích se jim zračil strach. Nebylo lehké si na to zvyknout. Po celou dobu, kam až sahala její paměť, téměř dvacet let, žila ve strachu z druhých, v hanbě a pocitu viny. Celý ten čas hledala vůdce, kterého by mohla následovat. Teď se všechno převrátilo vzhůru nohama. Nemohla říct, že by to byla změna k lepšímu. Někde uvnitř totiž pochopila, jakému zlu se zaprodala. Věděla, proč sejí stráže tak bojí. Pro ně byla Flenserem.

	Samozřejmě že se pečlivě postarala, aby ven nepronikl ani náznak těchto myšlenek. Bezpečí jejího života záviselo na dokonalosti přetvářky. Tyrathect dělala, co jen mohla, aby potlačila svou vrozenou plachou povahu. Nejednou se přistihla, jak ostýchavě klopí hlavu nebo zavírá oči.

	Tyrathect však měla pronikavý Flenserův pohled a dokázala ho využít. Její procházky po opevnění vykonávané s neoblomnou pravidelností naháněly všem strach stejně jako za Flenserových časů. Rozhlížel - rozhlížela se po svém panství stejně pronikavým zrakem jako dřív, všechny hlavy natažené kupředu, jako kdyby někde v dálce spatřila vizi zcela nepochopitelnou pro omezené mozky svých stoupenců. Nikdo nesměl vědět, proč Tyrathect doopravdy chodí při západu slunce po hradbách. Ve chvíli přechodu mezi dnem a nocí jí okolní krajina tolik připomínala Republiku. Snila o tom, že je zase u Dlouhých jezer, že se nikdy nepřidala k Hnutí a že nikdy nedošlo k tomu hrůznému masakru v Parlamentním Kotli, kdy jí prořízli hrdla a útržky její duše splynuly s částmi Flensera.

	Na zlatých a červenohnědých polích za vysokou zdí viděla zemědělce pečující o úrodu a stáda dobytka. Flenser ovládal mnohem větší území, než mohla Tyrathect přehlédnout, potraviny ale nikdy nedovážel. Obilniny a maso, naplňující spíže, byly vypěstovány výhradně na pozemcích nacházejících se od hradu ne dál než dva dny pochodu. Cíl této strategie byl zcela zřejmý. Pohled na ten pokojný výjev ji přesto ukolébával a přinášel vzpomínky na domov a školu.

	Slunce zapadlo za hory, přes nížinu se položily dlouhé stíny. Flenserův hrad stál náhle osaměle jako zářící ostrov uprostřed moře stínů. Tyrathect ucítila chlad. Dnes v noci bude zase mrznout. Zítra budou pole pokryta jinovatkou, která roztaje teprve několik hodin po východu slunce. Přitáhla si vesty těsněji k tělu a vydala se směrem k východní vyhlídce. Vrcholek jednoho z kopců na druhé straně úžiny byl stále ještě zalit sluncem. Tam přistála cizincova loď. Stála tam i teď, ale nyní byla pohřbena pod vrstvou dřeva a kamenů. Břit ji začal opevňovat téměř okamžitě poté, co flenseristé svedli vítěznou bitvu. V lomech na severním konci Skrytého ostrova panoval čilejší ruch než za Flenserových časů. Bárky celé dny neúnavně proplouvaly mezi pevninou a ostrovem a převážely kámen přes úžinu. Dokonce ani teď, když se den pomalu chýlil ke konci, práce neustaly. Břitovo Svolávání a inspekce byly mnohem tvrdší než kdysi Flenserovy.

	Lord Břit byl zabiják, a co hůř, obratný manipulátor. Tyrathect ale věděla, že od té chvíle, co na úpatí nedalekého kopce přistál cizincův létající dům, se do jeho duše vkradlo ještě i cosi jiného - panický strach. K obavám měl opodstatněné důvody, cizinci je mohli pobít všechny. Tyrathect to věděla také, přestojím v hloubi duše nic zlého nepřála. Břit a jeho garda zaútočili na lidi z hvězd bez varování, vedeni spíše chamtivostí než strachem. Zabili celé tucty bytostí. Svým způsobem byl jejich čin mnohem hrůznější, než co Hnutí udělalo s ní. Tyrathect se rozhodla následovat Flensera svobodně. Její přátelé ji před vstupem do Hnutí varovali. O Flenserovi se vyprávěly různé temné historky a ne všechny měla na svědomí republikánská propaganda. Ona se však chtěla přidat, obětovat život něčemu velkému… Použili ji doslova jako věc, jako nástroj, přesto měla možnost se tomu vyhnout. Lidé z hvězd tuto možnost neměli, Břitovi lidé je prostě povraždili.

	Břita tedy poháněl strach. V prvních třech dnech dal zakrýt létající loď střechou. Z vrcholku kopce vypadala jako nepovedená chatrč. Zanedlouho bude cizincův dům zcela obklopen kamennými stěnami. Nová pevnost svou rozlehlostí brzy předčí i hrad na Skrytém ostrově. Břit dobře věděl, že mu přepad hvězdné lodi může přinést buď zkázu, nebo ještě větší vliv a učinit jej tak nejmocnější smečkou na světě.

	Jen proto vlastně Tyrathect zůstala a dál hrála svou roli. Věděla, že to nebude trvat navždy. Dřív nebo později dorazí na Skrytý ostrov ostatní Flenserovy části a ona zemře, aby se Flenser mohl opět sjednotit. Možná ale nebude žít ani tak dlouho. Dva z Tyrathect byly Flenserem. Mistr se však zmýlil, když si myslel, že jeho dva členové dokážou ovládnout zbylou trojici. Místo toho si vědomí těch tří přisvojilo bystrost a rozum nových dvou. Tyrathect teď věděla téměř všechno, co věděl dřív Flenser, znala všechny triky a úskoky. Noví dva členové dali její duši sílu a hloubku, kterou dřív postrádala. Tyrathect se pousmála. Svým způsobem díky Hnutí opravdu našla to, co v něm zpočátku tak naivně hledala. Flenser se ve své aroganci strašlivě zmýlil. Dokud dokáže ty dva udržet pod kontrolou, má naději. V bdělém stavu to nebyl žádný problém, cítila se jako „ona“ a její život v Republice sejí stále zdál mnohem reálnější než Flenserovy vzpomínky. Ve spánku to ale bylo jiné. Přicházely noční můry. Vzpomínky na to, jak někoho mučí, byly najednou neskutečně sladké. Sex ve spánku obvykle působil konejšivě, pro ni představoval krutý zápas. Probouzela se bolavá a rozlámaná, jako kdyby se musela bránit někomu, kdo ji chtěl znásilnit. Jestli seti dva osvobodí, jestli se jednou probudí jako „on“… Během několika vteřin bude odhalena, jej í tři členové budou zabiti a dva Flenserovi se přesunou do nějaké jiné, spolehlivější smečky.

	Zatím sejí podařilo odolávat. Břit chtěl použít cizince a jejich loď k tomu, aby Flenserovu zrůdnou ideu rozšířil po celém světě. Jeho plán však byl vratký a velmi riskantní. Pokud budu moci něco udělat, abych Flenserovo Hnutí zničila, udělám to.

	
 

	Sluneční paprsky už ozařovaly jen západní věž hradu. Okna se zdála být prázdná, skryto ve stínu ale číhalo několik párů slídivých očí. Břit pozoroval Flenserův fragment - Flensera Čekatele, tak si smečka říkala - na hradbách pod sebou. Všichni velitelé tuto bytost, která de facto byla Flenserem jen z menší části, akceptovali a projevovali jí stejnou úctu jako Flenserovi samotnému. Svým způsobem je Flenser všechny stvořil, nebylo tedy divu, že v Mistrově přítomnosti cítili mrazení v zádech. Dokonce i Břitovi naskakovala husí kůže. V dobách, kdy Flenser Břita formoval, ho často nutil, aby na něj zaútočil a pokusil se ho zabít. Pokaždé Břita přemohl a jeho nejslabší členy podrobil mučení. Břit věděl, co se s ním stane, a to ho povzbuzovalo, aby bojoval skutečně jako o život. Jen tato skutečnost samotná znamenala pro Flenserův fragment velké nebezpečí. Ve snaze zbavit se strachu a hrůzných vzpomínek mohl Břit reagovat mnohem agresivněji, než by bylo za současných okolností přiměřené.

	Dříve nebo později se stejně bude muset rozhodnout. Pokud nezabije Tyrathect dřív, než ostatní Flenserovy části dorazí na Skrytý ostrov, brzy tady bude celý Flenser. Pokud dva členové dokázali zcela ovládnout systém, který Břit tak pracně vytvořil, všech šest pohromadě ho doslova smete. Opravdu si přeje Mistrovu smrt? A pokud ano, existuje vůbec nějaký bezpečný způsob, jak ho odstranit? Kolem této otázky se točily Břitovy myšlenky, zatímco nenápadně pozoroval černě oděnou smečku stojící na hradbách.

	Břit byl zvyklý hrát o hodně. Byl pro to vlastně stvořen. Za dob jeho formování býval výhrou vlastní život. Ještě nikdy ale nebyla sázka tak vysoká jako nyní. Flenser se pokusil podmanit si největší národ na kontinentě, snil o ovládnutí světa…

	Lord Břit pohlédl přes úžinu na rozestavěnou pevnost. Teď rozehrál svou hru. Pokud v ní zvítězí, celý svět mu spadne do klína, když ne - pak je možná se vším amen a tato planeta bude nemilosrdně zničena.

	Břit navštívil loď krátce po přepadu. Z půdy se stále ještě kouřilo. Zdálo se, že je s každou hodinou teplejší a teplejší. Zemědělci začali mluvit o probuzených démonech. Když ani Břitovi vyslanci nezjistili nic konkrétnějšího, nazul si boty sám Břit a přešel po horké, doutnající zemi až k hvězdné lodi. Její spodní část vypadala docela jako trap skutečného plavidla, pokud jste si ovšem odmysleli chůdy, na kterých ta véc stála. Přímo uprostřed spodní části se nacházel jakýsi bradavkovitý výrůstek, pod kterým bublala rozžhavená hornina. Ožehnuté rakve se válely ve svahu za lodí. Několik mrtvol bylo odneseno a podrobeno pitvě. První návrhy Břitových poradců ohledně přítomnosti cizinců byly skutečně bizardní: kudlankovité bytosti jsou prý bojovníci, kteří vyvázli z bitvy a přiletěli pohřbít své mrtvé…

	Až do této chvíle se nikdo neopovážil prohledat vnitřek lodi.

	Šedé schůdky byly vyrobeny z čehosi pevnějšího než ocel, ale neuvěřitelně lehkého. Byly to ale bezpochyby schůdky, přestože průměrný člen měl co dělat, aby na jednotlivé příčky dosáhl. Břit se vydrápal nahoru, Shrecka a ostatní rádce nechal venku.

	Prostrčil hlavu průlezem - a rychle zase ucukl. Akustika uvnitř byla ďábelská. Teď už chápal, na co si bělokabátníci stěžovali. Jak to jen dokázali ti cizinci snést? Jeden po druhém se opatrně nasoukal dovnitř.

	Ozvěna na něj udeřila ze všech stran - bylo to horší než nezakrytá mramorová stěna. Břit se ztišil, jak to dřív tak často dělával v Mistrově přítomnosti. Ozvěna zeslábla, přesto se mu však stále zdálo, že je obklopen ječícím davem. Dokonce ani jeho nej lepší bělokabátníci zde nevydrželi déle než pět minut. Tato myšlenka dodala Břitovi sílu. Je třeba sebekázně. Ztišení nemusí znamenat jen podřazenost, ale také přípravu k lovu. Rozhlédl se kolem a strašidelné kvílení se snažil ignorovat.

	Světlo vycházelo ze dvou namodralých pásků na stropě. Když se oči přizpůsobily, spatřil to, co mu už popisovali jeho lidé. Vnitřek byl rozdělen na dvě místnosti. On teď stál v té větší - je to snad nákladní prostor? Průlez do druhé místnosti se nacházel přímo naproti. Na stěnách nebyly vidět žádné spoje, zalamovaly se v úhlech, které se jednoznačně neshodovaly s vnějším tvarem - musí tam být spousta nevyužitého místa. Vnějším průlezem sem občas pronikl závan větru, přesto byl vzduch uvnitř mnohem teplejší než venku. Břit ještě nikdy nenavštívil místo, které by vyzařovalo takovou temnou sílu. Nejspíš to měla na svědomí ta podivná akustika. Pokud tu rozvěsí několik dek a instalují boční světla, podivný pocit by měl zmizet. Přesto…

	Místnost byla plná rakví. Tyto oheň nepoškodil. Ve vzduchu se vznášel pach cizincových těl, v temných koutech rostla plíseň. Svým způsobem to bylo uklidňující: cizinci dýchají a potí se stejně jako všechny ostatní živé bytosti, a přes všechnu tu úžasnou techniku nedokázali udržet svůj příbytek čistý. Břit se procházel mezi rakvemi upevněnými v regálech. Jestli tady původně byly i ty, co jsou venku, pak jimi musela být tahle místnost zcela zaplněna. Rakve samotné byly úžasnou ukázkou řemeslné zručnosti. Z otvorů po stranách unikal teplý vzduch. Břit k nim přičichl. Ucítil složitou směsici pachů, ze které se mu udělalo trochu nevolno, smrt ale byla cítit jinak. Zdroj všudypřítomného zápachu cizincova potu musel být někde jinde.

	Každá z rakví měla ve víku okýnko. Jaké úsilí tady bylo věnováno k uctění ostatků jednotlivých členů! Břit na jeden z boxů vyskočil a nahlédl dovnitř. Tělo bylo nedotčené, díky namodralému světlu dokonce vypadalo jako zmrzlé. Natáhl druhou hlavu a nahlédl přes okraj boxu, aby tak získal plastičtější obraz. Cizinec v rakvi byl mnohem menší než ti dva, které zabili u lodi. Byl dokonce menší než ten, kterého zajali. Někteří z Břitových poradců se domnívali, že jde pravděpodobně o neodstavená štěňata. Dávalo by to smysl. Jejich vězeň taky žádné myšlenkové zvuky nevydával.

	Břit se dlouhou chvíli díval na podivnou, plochou cizincovu tvář. Částečně to pojal jako cvičení v sebezapření. Ozvěna uvnitř místnosti mu působila bolest, rozptylovala jeho pozornost, nutila ho odejít. Nevšímej si toho. Překonal už mnohem horší věci. Ať smečky čekající venku vidí, že lord Břit je mnohem silnější než kterákoliv z nich. Dokáže ovládnou bolest a díky tomu proniknout do podstaty věcí… Až se zbaví jejich dotěrné přítomnosti, nechá tady rozvěšet deky a v klidu si to tu prohlédne.

	A tak Břit stále pozoroval cizincovu tvář, jeho myšlenky téměř utichly a jekot ozývající se ze všech stran poněkud polevil. Jak jsou oškliví! Několik zuhelnatělých mrtvol si venku prohlédl. Cizinci měli malé čelisti a podivně tvarované zuby. Břit nechápal, jak vůbec mohou jíst.

	Minuty ubíhaly. Nepříjemné zvuky a pocit ošklivosti se mísily jako ve snu, navozovaly pocit nereálná… A v tom si Břit téměř v transu všiml té hrůzy: tvář se pohybovala. Proměna byla malá a děla se velmi, velmi pomalu. Během několika minut, které strávil na víku rakve, však již byla zcela zřetelná.

	Břit spadl na zem, okolní zdi mu vrátily jeho výkřik v tisíci podobách. Několik vteřin si myslel, že ho ten hluk snad zabije. Pak se znova utišil a vzpamatoval se. Vyšplhal se zpátky nahoru na rakev. Upřeně se zadíval do průzoru, napjatý jako smečka na lovu… Změna byla pravidelná. Cizinec uvnitř dýchal, ale asi padesátkrát pomaleji než ten člen, kterého zajali. Přesunul se k dalšímu boxu a opět se zadíval na bytost uvnitř. Zdálo se, že naživu jsou všechny. Uvnitř těch rakví se jejich životní pochody prostě zpomalily.

	Zvedl zrak a pocítil závrať. Pocit přítomnosti zla v této místnosti tedy nebyl jen iluzí způsobenou nepříjemnou ozvěnou.

	Tihle kudlankovití cizinci přistáli daleko od tropických oblastí, daleko od velkých smeček. Možná si mysleli, že na arktickém severozápadě najdou jen opuštěnou divočinu. Přiletěli sem s lodí plnou mláďat. Možná byly tyhle rakve něco jako kukly pro larvy. Smečka cizinců měla v plánu přistát daleko od civilizace a tady své mladé vychovat. Břit cítil, jak se mu při pouhém pomyšlení na něco takového ježí srst. Kdyby se jeho vojákům nepodařilo ty kudlanky překvapit, kdyby s útokem zaváhali… mohlo to znamenat konec pro celý svět.

	Břit se vypotácel z průlezu. Jeho hrůza byla stále větší, neodbytná ozvěna na něj útočila ze všech stran. Přesto se ovládl natolik, aby se v druhé místnosti, v šeru, uprostřed strašlivého jekotu zastavil. Jeho členové pak vystoupili ven a sešli po schůdkách dokonale klidní, vesty měli pečlivě uhlazené. Však se rádcové brzy dozvědí, jakému nebezpečí unikli, nikdo z nich ale nebude moci říct, že i na lordu Břitovi byl patrný strach. Zlehka přešel po dýmající zemi, pryč od trupu cizincovy lodi. Přesto neodolal a krátce pohlédl k nebi. Tohle byla jen jedna loď, jedna smečka cizinců. Měli tu smůlu, že zrovna narazili na vojáky Hnutí. I tak bylo vítězství flenseristů jen dílem náhody. Kolik lodí ještě přistane a kolik jich už přistálo? V první bitvě byl vítězem on, Břit. Má ale vůbec ještě čas, aby ze svého vítězství těžil?

	
 

	Břit nechal vzpomínek a vrátil se do přítomnosti. Jeho první setkání s vesmírnou lodí se odehrálo před mnoha desetidny. Stále pro něj představovala nebezpečí, teď ale měl již o povaze této hrozby mnohem lepší představu a tušil, že skýtá také obrovskou příležitost.

	Ze svého orlího hnízda ve věži pozoroval Flensera-Čekatele, jak pokračuje v obchůzce. Rychle se šeřilo. Břit sledoval, jak smečka v černých vestách prošla podél řady loučí a jeden člen po druhém zmizel ve dveřích. Byla v ní velká část Mistrovy duše, mnoha věcem souvisejícím s přistáním cizince porozuměla dříve než kdokoliv jiný.

	Břit se naposledy rozhlédl po kopcích, na jejichž vrcholky se snášel soumrak a pustil se točitým schodištěm dolů. Byla to dlouhá a krkolomná cesta, pozorovatelna byla umístěna na vrcholku věže vysoké dobrých čtyřicet stop. Jednotlivé schody byly sotva patnáct palců široké, strop se klenul ani ne třicet palců nad nimi. Chladný kámen ho svíral ze všech stran, tak těsně, že nezbyl prostor nejen pro matoucí ozvěnu, ale ani pro mysl samotnou, jeho vědomí se roztáhlo do úzké linie spojující vždy dva členy jdoucí za sebou. Lezení po schodišti si vyžádalo roztažení smečky, takže případný útočník by byl pro obránce pozorovatelny snadnou kořistí. Dokonalá ukázka vojenského stavitelství. Pro Břita představovalo plížení se těsným, temným prostorem příjemné cvičení.

	Schody končily v chodbě asi deset stop široké. Každých padesát stop byly ve stěně chodby výklenky, díky kterým se mohly dvě smečky bez potíží vyhnout. Shreck a jeho osobní strážci tam už čekali.

	„Mám nejnovější zprávy z města Řezbářů,“ řekl Shreck. Držel přitom několik listů hedvábného papíru.

	Nejprve se zdálo, že ztráta cizince znamená pro flenseristy vážné ohrožení. Teprve postupně si Břit uvědomil, jak výhodně se toho dá využít. Měl mezi královninými blízkými špehy. Nejprve chtěl nechat cizince zavraždit, nebylo by to těžké. Postupně ale začaly přicházet informace, které zněly stále zajímavěji. V městě Řezbářů žilo několik chytrých smeček. Ty přišly s nápady, o kteiých se vzápětí dozvěděl i Břit a Mistr -část Mistra. Tak se vlastně město Řezbářů stalo druhou Břitovou laboratoří a jeho nepřátelé mu nevědomky sloužili. Ta ironie byla okouzlující.

	„Dobře, Shrecku. Přines je do mé pracovny. Budu tam za chvíli.“ Břit pokynul svému služebníkovi, aby ustoupil do výklenku, a sám prošel chodbou. Večerní četba hlášení při sklence pálenky byla příjemnou odměnou za celodenní námahu. Teď ho ale čekaly jiné povinnosti a jiná potěšení.

	Mistr začal budovat Hrad na Skrytém ostrové před více než sto lety, přesto se stavba stále rozrůstala. V nejstarších částech, tam, kde by jiný vládce umístil vězení, byly Flenserovy první laboratoře. Mnoho z nich si ale bylo snadné s vězením splést. Koneckonců, pro své obyvatele jím i byly.

	Břit navštěvoval laboratoře nejméně jednou desetidně. Teď právě procházel nejnižší úrovní. Šemíci prchali před světlem pochodní nesených jeho doprovodem. Ve vzduchu se vznášel zápach hnijícího masa. Kámen místy klouzal a Břitovi ujížděly packy. V podlaze byly v pravidelných intervalech vyhloubeny díry. Do každé z nich se vlezl ve skrčené poloze právě jeden člen. Prohlubně byly kryty poklopy s vyvrtanými dírami. Průměrný člen v takových podmínkách zešílel asi za tři dny. Výsledný „hrubý materiál“ byl pak použit k vytvoření nových smeček, jejichž mysl byla zcela prázdná. Taková smečka zůstala většinou na nej primitivnější úrovni, svého času však Hnutí potřebovalo i takové. Občas se také stalo, že se v jámách zrodilo něco výjimečného, například Shreck. Brzy dostal přezdívky jako Shreck Nijaký a Shreck Lhostejný, smečka, které se nedotýkala žádná bolest, žádná vášeň. Ač byl stvořen z masa a krve, byl spolehlivý jako hodinový stroj. Nebyl žádný génius, ale za pět takových jako on by se Břit rád vzdal svých východních provincií. Vidina dalších takových úspěchů vedla lorda Břita k tomu, že používal jámy znova a znova. Tímto způsobem recykloval většinu fragmentů, které zbyly po vojenských akcích…

	Břit vystoupal do vyšších úrovní, kde probíhaly skutečné vědecké experimenty. Celý okolní svět se na Skrytý ostrov díval s hrůzou, navenek pronikly zprávy o nejnižších úrovních laboratoří. Málokdo ale chápal, jak nevýznamnou úlohu tyto temné kobky ve skutečnosti hrají. Pokud skutečně chcete rozřezat duši na nejzákladnější elementy, potřebujete k tomu něco víc než jen pitevní stůl. Tyto pokusy představovaly prostě jen první krok ve Flenserově zkoumání. Vždyť existovalo tolik otázek, které si smečky ze všech koutů světa kladly po celá tisíciletí. Jak myslíme? Proč dokážeme věřit? Čím to, že je jedna smečka geniální a druhá naprosto hloupá? Před Flenserovým příchodem byly tyto otázky omílány ústy filosofu stále dokola, nikdo z nich se ale pravdě nepřiblížil. Dokonce ani sám Řezbář se nedokázal zbavit pout tradiční etiky a sporných témat se dotýkal jen velmi opatrně. Tady, ve Flenserových laboratořích, však byla příroda spoutána a podrobena výslechu.

	Břit procházel komnatou asi sto yardů širokou, jejíž strop podpíraly tucty kamenných pilířů. Po obou stranách se nacházely přepážky z tmavého materiálu, tenké břidlicové stěny na malých kolečkách. Mohla jimi být zastavěna celá místnost. Díky přepážkám se dalo vytvořit bludiště jakéhokoliv tvaru. Tady Flenser experimentoval s myslí smečky tak, že jednotlivé členy rozestavěl do nejrůznějších pozic. Celá století bylo známo jen několik funkčních rozestavění: hlavami k sobě pro přemýšlení, v kruhu pro hlídky, a ještě několik zvláštních pozic, které si vyžádaly jednotlivé specializované profese. Flenser zkoušel další: hvězdy, dvojité kruhy, sítě. Většina z nich se ukázala jako zcela neužitečná a matoucí. Ve hvězdě mohl jen ústřední člen slyšet všechny a každý jednotlivý člen mohl slyšet právě jen toho uprostřed, takže veškeré myšlenky musely probíhat přes něj. Středový člen tím byl tak přetížen, že jeho vlastní myšlenky začaly být zmatené. K ostatním členům pak skrze něj přicházelo jen opilé blábolení… Výsledky tohoto experimentu byly veřejně oznámeny.

	Existovaly však jiné, utajené projekty, které přinášely obdivuhodně dobré výsledky. Flenser rozestavěl po místnosti osm smeček, které od sebe vzájemně oddělil břidlicovými stěnami. Z každé smečky vzal jednoho člena a umístil ho tak, aby se spojil se svými protějšky z dalších třech smeček.

	Výsledkem byla smečka osmi smeček. S tímto rozestavěním Břit stále experimentoval. Pokud byli styční členové vzájemně slučitelní (což představovalo problematickou část pokusu), vykazovala výsledná bytost mnohem větší inteligenci než prostý kruh. V mnoha případech nebyla tak chytrá jako obyčejná smečka s hlavami u sebe, ale občas měla úžasné nápady. Předtím než odešel k Dlouhým jezerům, navrhl Mistr plán rekonstrukce sněmovní haly, který by vedl právě k tomuto uspořádání. Břit v jeho plánech nepokračoval, považoval to za příliš riskantní, neměl nad druhými tak absolutní moc jako Mistr…

	To ale ani v nejmenším nevadilo. Měl jiné, mnohem důležitější projekty. Pokoje, ke kterým právě směřoval, byly skutečným srdcem Hnutí. Tady se zrodila Břitova duše, odtud vyšla Mistrova nejúžasnější díla. Během posledních pěti let Flenserovy nepřítomnosti pokračoval lord Břit v započatém díle… a v mnohém svého Mistra předčil.

	Kráčel chodbou, po jejíchž stranách byly vchody do oddělených místností. Na každých dveřích byla zlatá číslice. Otevíral je a částečně jimi vcházel dovnitř. Hlášení o dění uplynulého desetidne nechávali jeho podřízení vždy někde poblíž vchodu. Břit jimi rychle prolistoval a pak nahlédl přes okraj balkónu, aby zkontroloval pokusnou smečku uvnitř. Balkóny byly dobře vypolstrované a zastíněné, pozorovatel se tak mohl podle libosti dívat, aniž by sám byl spatřen.

	Flenserovou jedinou slabostí (jak si alespoň Břit myslel), byla touha stvořit nadsmečku. Mistr v to věřil tak pevně, že dokonce plánoval implementovat výsledky těchto pokusů do vlastní duše. Lord Břit si takové iluze nedělal. Je docela běžné, že učitelé jsou nakonec svými žáky, dětmi či Schovánci překonáni. On, Břit, byl toho živoucím důkazem.

	Dal si za úkol stvořit smečky, které budou dokonalé v jednom konkrétním oboru, bez ohledu na to, zdaje specializace zároveň zdeformuje a učiní tak zcela neschopnými jiného druhu činnosti. V Mistrově nepřítomnosti započal těchto experimentů velké množství. Břit se rozhodl postupovat od samotných základů. Studoval dědičné vlastnosti přenášené mezi členy smeček a pak vysílal agenty, aby kupovali či kradli slibně vypadající štěňata. Na rozdíl od Flensera, který napodoboval přírodu a umísťoval štěňata mezi dospělé členy, stvořil Břit skupiny složené pouze z nově narozených. Tyto smečky neměly žádné vzpomínky ani útržky duše. Mohly být formovány od samého počátku.

	Samozřejmě že většina takových stvoření rychle zemřela. Štěňata musela být oddělena od kojných dřív, než se začala podílet na mysli dospělých. Výsledná smečka se učila výhradně prostřednictvím mluvené řeči nebo z knih, bylo tak možno kontrolovat veškeré informace, které dostávala.

	Břit se zastavil před pokojem číslo třicet tři: experiment Amdiranifani, matematický génius, nejúspěšnější, byť zdaleka ne jediný pokus v tomto směru. Břitovi agenti vyhledali mezi členy Hnutí ty smečky, které měly nadání pro abstraktní myšlení. Zašli dokonce ještě dál. Nejlepší matematik světa žil toho času v Dlouhojezerní republice. Smečka měla dostatek štěňat a matematicky talentovaného milence. Břitovi se podařilo několik mladých získat. K těm, které si vytipoval už dříve, se hodili tak dobře, že se nakonec rozhodl vytvořit osmičetnou smečku. Pokud se všechno zdaří, bude tato skupina největším géniem na světě.

	Břit pokynul svému doprovodu, aby zastínil pochodně. Otevřel dveře číslo třicet tři a po špičkách vyslal jednoho člena ke kraji balkónu. Pečlivě ztišil jeho čelní bubínek a shlédl dolů. Světlo přicházející dovnitř úzkými otvory ve stěnách bylo slabé, přesto však uviděl smečku štěňat shluknutou… kolem svého nového přítele - kudlanky. Šťastná náhoda, jinak se to nedalo nazvat, odměna, která přišla po mnoha letech usilovné práce.

	Břit měl dva problémy. První z nich narůstal už rok: Amdiranifaniho duše se pomalu vytrácela, jeho členové upadali do autismu obvyklého u smeček tvořených výhradně štěňaty. Druhým byl zajatý cizinec. Představoval velkou hrozbu, ale také velké tajemství a obrovskou příležitost. Jak s ním komunikovat? Bez možnosti komunikace je mnohem obtížnější s jedincem manipulovat.

	Pomohla náhoda. Jeden z jeho neschopných služebníků mu zcela neúmyslně ukázal cestu, jak jedním tahem vyřešit obojí. Teď, když si jeho oči zvykly na světlo, uviděl Břit zcela jasně cizince zavaleného těly štěňat. Když poprvé uslyšel, že tu kudlankovitou příšeru dali do stejného pokoje s jeho nejslibnějším experimentem, popadl ho zuřivý vztek. Služebník, který se toho přehmatu dopustil, byl okamžitě rozpojen a recyklován. Dny však ubíhaly a experiment Amdiranifani začal projevovat mnohem více chuti do života. Pozorování také ukázala, že kudlankovití cizinci s největší pravděpodobností nežijí ve smečkách. Břit nezískal pouze jednoho člena, ale úplného jedince.

	Cizinec se ve spánku pohnul a tlamou vydal hluboký zvuk, byl to jeho jediný způsob jak se dorozumívat. Štěňata se posunula, aby se přizpůsobila nové poloze. Amdiranifani spal také, mezi jeho členy jen tu a tam přeskočila tichá myšlenka. I on vydával zvuky o nižší frekvenci. Byly přesnou napodobeninou cizincova hlasu…

	Tohle byla skutečná trefa do černého. Amdiranifani se učil cizincově řeči. Pro smečku štěňat to byla prostě jen další forma mezismečkové komunikace, nový kudlankovitý přítel byl zřejmě mnohem zajímavější než učitelé, kteří se objevovali na balkónech. Flenserův fragment tvrdil, že je to díky tělesnému kontaktu. Ačkoliv cizinec nevydával žádné myšlenkové zvuky, smečka ho zřejmě přijala za náhradního rodiče.

	Na tom ale nezáleželo. Břit vyslal k okraji balkónu druhého člena. Stál naprosto tiše, ztlumil své myšlenky. Ve vzduchu se vznášel slabý pach štěňat a cizincova potu. Tihle dva byli největším pokladem Hnutí, klíč k přežití a možná i víc. Teď už Břit věděl, že loď nebyla součástí invazní letky. Měl velmi dobrou a rozsáhlou síť špehů, přesto se žádné zprávy o dalších přistáních neobjevily. Zdálo se tedy, že návštěvníci z hvězd byli nejspíš uprchlíci, kteří nepočítali, že by se mohli setkat s odporem.

	I tak bylo vítězství flenseristů jen velmi těsné. Jediná cizincova zbraň dokázala pozabíjet téměř celý regiment. S něčím takovým by nebyl problém porazit armádu. Lord Břit nepochyboval, že v lodi jsou ukryty další, stále funkční smrtící stroje. Čekej a dívej se, napomenul Břit sám sebe. Nechej Amdiranifaniho odhalit cizincovy slabiny. Odměnou za trochu trpělivosti bude celý svět.

	 

	 

	
 

	ČTRNÁCT

	Máma občas používala přirovnání „legrační jako košík plný štěňat“. Jefri Olsndot měl povoleno mít vždy pouze jedno zvíře a psa měli doma jen jednou, kdysi dávno, ještě na Straumli. Teď však porozuměl, co tím chtěla máma říct. Od prvního dne, dokonce i tehdy, když byl tolik unavený a vystrašený, ho těch osm štěňat doslova okouzlilo. Jak se zdálo, náklonnost byla vzájemná. Byla neustále u něj, tahala ho za šaty, rozvazovala mu tkaničky, seděla mu na klíně nebo prostě jen pobíhala okolo. Tři nebo čtyři na něj vždy upírala oči. Obrovské, růžové nebo hnědé oči. Od samého počátku ho štěňata napodobovala. Byla v tom mnohem obratnější než papoušci na Straumli. Ať už řekl Jefri cokoliv, dokázala to zopakovat jako ozvěna. Když plakal, začala štěňata obvykle plakat s ním a přitiskla se k němu.

	Kromě štěňat tady byli i dospělí psi. Nosili vesty a do pokoje vstupovali výhradně balkónovými dveřmi vysoko ve stěně. Spouštěli jim dolů jídlo a občas vydávali podivné zvuky. Jídlo bylo příšerné. Když se ale Jefri pokoušel protestovat, neodpověděli mu, dokonce se ho ani nepokusili napodobit.

	Uběhly dva dny, týden. Jefri už prozkoumal veškeré zařízení pokoje. Určitě nebyl ve vězení, na to byla místnost příliš velká. A kromě toho, vězni přece nedostávají zvířata na hraní. Vyrozuměl, že tento svět je zcela necivilizovaný. Nejspíš ani nepatřil k Známé Síti. Co když máma, táta ani Johanna nejsou nablízku? Co když tady není nikdo, kdo by psy naučil samnorsky? Pak ten úkol zbyl na něj, Jefriho Olsndota! Musí se s nimi dorozumět a najít svou rodinu… Od té doby pokaždé, když se na balkóně objevila smečka v bílých vestách, křičel Jefri vzhůru nejrůznější otázky. Nebylo mu to však nic platné. Dokonce ani ti s červenými pruhy mu neodpověděli. Se štěňaty to ale bylo něco jiného! Křičela zároveň s ním, někdy opakovala jeho slova, jindy si vymýšlela zvuky, které nedávaly žádný smysl.

	Jefri si zanedlouho uvědomil, že štěňata jsou ovládána jedinou myslí. Když běhala kolem něj, některé z nich vždycky sedělo trochu stranou a svým ladným, dlouhým krkem kývalo hned na jednu, hned na druhou stranu. Ta, co běhala kolem něj, ale věděla všechno, co pozorovatel viděl. Jefri nemohl nic schovat za zády, pokud za ním sedělo jen jediné z nich. Chvíli si myslel, že se prostě jen nějak mezi sebou dorozumívají. Muselo v tom ale být něco víc. Když pozoroval, jak mu rozvazuj í tkaničky nebo kreslí obrázky - jejich hlavy a tlamy spolupracovaly tak dokonale, jako prsty na lidské ruce. Jefri o tom nijak zvlášť nepřemýšlel, jak však dny plynuly, začal považovat všechna štěňata dohromady za jednoho přítele. Právě v té době si také všiml, že psíci spojují jednotlivá slova do vět - a občas vynaleznou nějaké nové výrazy.

	„Ty já hrát.“ Slova zněla kostrbatě, význam byl ale jednoznačný: za malou chvíli začne bláznivá hra na honěnou kolem nábytku po celé místnosti.

	„Ty já obrázek.“ Břidlicová tabule pokrývala spodní část všech stěn v místnosti. Bylo to zobrazovací zařízení, jaké Jefri ještě v životě neviděl: umazané, nepřesné, nedalo se dokonale smazat, nebylo možné obrázky uložit. Jefri tabuli přímo miloval. Jeho tváře a ruce - a většina čenichů štěňat - byly brzy pokryty křídovými skvrnami. Malovali jeden druhého, pak sami sebe. Štěňata nedokázala nakreslit tak úhledné obrázky jako Jefri. Jejich psi měli vždy velké hlavy a packy a těla pospojovaná dohromady v jedinou mazanici. Když malovala Jefriho, udělala mu velké ruce, na kterých byl pečlivě vykreslen každý prst.

	Jefri nakreslil svou rodinu a snažil se štěňatům vysvětlit, kdo to je.

	Den po dni stoupalo slunce po stěnách stále výš, někdy byl pokoj ponořen do tmy. Nejméně jednou denně přicházely dospělé smečky a mluvily se štěňaty. Tohle byla jediná věc, která je dokázala od Jefriho odtrhnout. Štěňata se usadila pod balkónem a začala vydávat pištivé a skřehotavé zvuky. Výučování! Dospělí spouštěli dolů svitky, aby si je štěňata mohla prohlédnout a vytahovali nahoru ty, které odložila stranou.

	Jefri všechno tiše pozoroval. Nervózně poposedával, ale na učitele už nekřičel. Ještě pár dní a bude se moci se štěňaty dorozumět. Jejich prostřednictvím zjistí, kde je máma, táta a Johanna.

	Strach a bolest nebyly vždy nejúčinnějšími prostředky manipulace. Klam a přetvářka byly daleko elegantnější a mnohem ekonomičtější nástroje. Jakmile byl Amdiranifani schopen plynně hovořit jazykem kudlanek, vysvětlil mu lord Břit okolnosti „tragické smrti“ Jefriho rodičů a sourozence. Flenserův fragment proti tomu protestoval, ale Břit toužil mít nad cizincem okamžitou a absolutní kontrolu.

	Teď se však zdálo, že Flenserův fragment měl pravdu. Možná měl cizinci ponechat alespoň naději, že žije jeho sourozenec. Břit se na Amdiranifaniho vážně zadíval. „Můžu nějak pomoci?“

	Mladá smečka k němu s nadějí vzhlédla. „Jefriho ta zpráva o smrti rodičů a sestry strašně zarmoutila.“ Amdiranifani často používal slova z kudlančího jazyka, většinou zcela zbytečně. Třeba teď: řekl sestra místo sourozenec. „Vůbec nic nejí a nechce si hrát. Jsem z toho moc smutný.“

	Břit nespustil oči z protějšího balkónu. Stál tam Flenserův fragment. Nepokoušel se skrýt, ačkoliv většina jeho tváří byla ve stínu. Až doposud byly jeho předpovědi přímo jasnozřivé. Měl stejný pronikavý pohled jako Mistr tehdy před lety, kdy za sebemenší chybu hrozilo zmrzačení nebo ještě něco horšího.

	Tak ať. Tentokrát se hrálo o víc než kdykoliv předtím. Pokud mu strach, který nyní cítil v hrdle, pomůže k vítězství, je vítán. Odtrhl oči od protějšího balkónu a na všech tvářích vykouzlil výraz sympatie a zarmoucení nad Jefriho neštěstím. „Musíš mu pomoci, aby to překonal. Rodiče a sestru mu už nikdo nevrátí. Víme však, kdo byli ti vrahové. Bráníme se jejich útokům ze všech sil. Výsvětli Jefrimu, jak je to těžké. Řezbářovo impérium přetrvalo celá staletí. V boji je nedokážeme porazit, proto potřebujeme veškerou pomoc, kterou nám může poskytnout. Potřebujeme, aby nás naučil, jak používat loď, kterou přiletěli jeho rodiče.“

	Smečka štěňat sklonila hlavy. „Dobře, pokusím se, ale…“ Tři členové, kteří seděli v blízkosti Jefriho vydali hluboký, mručivý zvuk. Kudlankovitý cizinec seděl s hlavou skloněnou, chapadlovitými packami si zakrýval oči. Seděl takto už několik dní, zdálo se, že se stahuje stále víc do sebe. Teď zprudka potřásl hlavou a vydal několik ostrých zvuků, které zněly o něco výše, než u něj bylo zvykem.

	„Jefri říká, že neví, jak loď funguje. Je jen malý…“ smečka se na chvíli odmlčela, hledala vhodné slovo. „.. .je opravdu hodně mladý. Jako já, víte?“

	Břit chápavě pokýval hlavami. Byl to docela přirozený následek toho, že cizinci nesdíleli mysl, přesto to bylo poněkud zvláštní. Každý z nich začínal jako naprosté mládě. Jeden každý z nich byl jako Břitovy pokusné štěněčí smečky. Rodiče předávali potomstvu své znalosti výhradně prostřednictvím řeči, díky tomu byl mladý cizinec snadno manipulovatelný. Za současné situace to ale představovalo vážnou obtíž. „Možná by si přece jen na něco vzpomněl.“

	Kudlanka vydal další brumlavé zvuky. Měl bych se tu řeč naučit, pomyslel si Břit. Zvuky byly docela snadné. Ta politováníhodná stvoření používala k řeči tlamu, stejně jako ptáci nebo lesní plži. Zatím se Břit musel spoléhat pouze na Amdiranifaniho, naštéstí mu mladá smečka bezvýhradně důvěřovala, což byla další šťastná náhoda. U několika svých současných pokusů použil lord Břit lásku tam, kde Flenser dával přednost kombinaci láska/strach - byla tady určitá možnost lepší manipulovatelnosti pokusné smečky. Amdiranifani spadal právě do této skupiny. Dokonce i jeho učitelé měli zakázáno používat negativní motivaci. Štěňata budou věřit každému slovu, které řekne… a stejně tak, aspoň v to Břit doufal, uvěří i cizinec.

	Amdiranifani překládal: „Je tady ještě něco jiného, Jefri mě o to žádal už dřív. Ví, jak probudit ostatní děti,“ - ten výraz doslovně znamenal, smečka mláďat’ - „na lodi. Jste překvapen, lorde Břite?“

	I když už Břita dávno neprobouzely sny o strašlivých smečkách cizinců, přece jen ho představa dalších stovek kudlanek pobíhajících kolem nenaplňovala nadšením. „Nemyslím si, že by to bylo snadné… Teď to ale stejně udělat nemůžeme. Máme už tak dost starostí, abychom sehnali jídlo, které Jefri může jíst.“ To byla pravda, co se týkalo jídla, byl cizinec neskutečně vybíravý. „Myslím, že bychom jich teď nebyli schopn uživit víc.“

	Další mručení a několik pištivých zasténání. Pak se konečně opět ozval Amdiranifani. „Ještě něco, pane. Jefri si myslí, že by mohl použít lodní ultravysílač a přivolat pomoc dospělých, takových jako byli jeho rodiče.“

	Flenserův fragment vystoupil ze stínu. Dvojice hlav se dívala na kudlanku, zatímco ostatní se významně zahleděly na Břita. Ten však nereagoval, dokázal být mnohem chladnokrevnější než kterákoliv jiná smečka. „Tohle je opravdu něco. Možná byste si o tom měli s Jefrim ještě promluvit. Nechci se o to pokoušet, dokud nebudu mít jistotu, že tím nepoškodíme loď.“ Tohle neznělo přesvědčivě. Břit zahlédl, jak se Flenserův fragment pobaveně zašklebil.

	Zatímco mluvil, Amdiranifani překládal. Jefri odpověděl téměř okamžitě.

	„Ale to je v pořádku. Nic se nemůže stát. Jefri chtěl poslat zvláštní zprávu. Říká, že i tak loď vysílá… sama od sebe… od té chvíle, co… přistála.“

	Lord Břit v tu chvíli začal přemítat, zda kdy slyšel strašlivější hrozbu vyslovenou s tak dokonalou nevinností.

	
 

	O několik dní později začali pouštět Amdiho a Jefriho ven. Amdi byl zpočátku nervózní, nebyl zvyklý nosit šaty. Celý dosavadní život, plné čtyři roky, strávil výhradně v tomto velikém pokoji. O venkovním světě četl a byl na něj zvědavý, ale taky se trochu bál. Lidský chlapec se ale očividně těšil. Každý den byl sklíčený míň a míň, plakal už jen občas. Většinou naříkal kvůli rodičům a sestře, někdy také proto, že nechtěl být neustále zavřený.

	A tak Amdi promluvil s lordem Břitem a oni teď směli ven skoro každý den, byť třeba jen na vnitřní nádvoří. Nejprve Jefri jen seděl a ani se moc nerozhlížel. Amdi ale brzy zjistil, že se mu venku líbí a postupně se snažil svého přítele zatáhnout do hry.

	Smečky učitelů a strážných stály v rozích nádvoří na žloutnoucím mechu a pozorovaly je. Amdi - a občas i Jefri -měli velké potěšení z toho, když je mohli zlobit. Teprve teď objevili skutečnost, na kterou nemohli přijít, dokud byli ve svém pokoji a dospělí na ně shlíželi seshora: většina smeček se v Jefriho přítomnosti cítila nesvá. Chlapec byl nejméně o polovinu vyšší než jednotliví členové, když stáli na všech čtyřech. Jakmile se k nějaké smečce přiblížil, obvykle se semkla a odplížila stranou. Zřejmě se jim nelíbilo, že k němu musí vzhlížet. Takový nesmysl, myslel si Amdi. Jefri byl tak vysoký a hubený, až se zdálo, že se každou chvíli musí skácet k zemi, a když běžel, vypadalo to, jako kdyby už-už padal a snažil se přitom ještě ze všech sil najít rovnováhu. Nejoblíbenější Amdiho hrou v prvních dnech strávených venku byla honěná. Ať už měl babu kdokoliv, Amdi to vždycky zařídil tak, aby Jefri proběhl středem těch nejupjatěji se tvářících bělokabátníků. Když se Jefri s Amdim sehráli, podařilo se jim změnit honěnou v novou sportovní disciplínu pro tři hráče: Jefriho, Amdiho a bělokabátníka, který utíkal, co mu nohy stačily, aby se dostal co nejdál od nich obou.

	Amdimu bylo občas stráží a bělokabátníků líto. Byli dospělí a tak škrobení. Copak nedokázali pochopit, jak skvělé je mít přítele, kterému je možné být neustále nablízku, a dokonce se ho doopravdy dotýkat?

	Noc postupně převládla nad dnem. Rozednívalo se jen na pár hodin kolem poledne. Dni předcházel dlouhý úsvit, který přinášel dostatek světla, aby pohasly hvězdy a polární záře, barvy však stále zůstávaly nezřetelné. Ačkoliv Amdi strávil celý život mezi čtyřmi stěnami, naprosto dokonale chápal, jaká konstelace planety a slunce tento jev způsobuje, a změny světla nadšeně pozoroval. Jefrimu se dlouhá polární noc příliš nelíbila… dokud nenapadl první sníh.

	Amdi dostal svou první sadu vest a pro Jefriho nechal lord Břit vyrobit speciální oděv - vypadal mohutně, byl nadýchaný, pokrýval celé chlapcovo tělo a hřál právě tak jako hustý kožich.

	Na jedné straně nádvoří byl sníh sotva šest palců hluboký, jinde se ale navršily závěje tak vysoké, že z nich Amdimu nečouhala ani hlava. Pochodně byly upevněny na zdích ve zvláštních držácích, které chránily jejich plameny před nárazy větru. Sníh kolem nich se zlatě třpytil. Amdi o sněhu slyšel, ale nikdy ho ještě neviděl. Nechával usazovat vločky na jedné z vest a okouzleně se na ně díval, dokud teplem jeho dechu neroztály.

	Zrakem dokázal jejich šestiúhelníkový tvar rozeznat jen stěží, přesto ho zcela fascinovaly.

	Hra na honěnou už zdaleka nebyla tak zábavná jako dřív. Chlapec dokázal hladce proběhnout závějemi, do kterých Amdi beznadějně zabředával. A byly tady ještě jiné věci, které Jefri uměl, úžasné věci. Chlapec dokázal dělat ze sněhu koule a házet jimi. Strážným se to nelíbilo ani v nejmenším, zvlášť poté, co se Jefri do několika jejich členů trefil. Tenkrát je Amdi poprvé viděl doopravdy rozzlobené.

	Amdi utíkal po vymetené straně nádvoří, uskakoval před sněhovými koulemi a snažil se ze sebe setřást pocit frustrace. Lidské ruce byly tak nevypočitatelně! Jak rád by jich pár, čtyři páry měl! Obklíčil chlapce ze tří stran a rozběhl se přímo na něj. Jefri rychle ucouvnul do hlubokého sněhu, ale bylo už pozdě. Amdi ho udeřil do hrudi i do nohou a převrátil ho tak přímo do závěje. Nastala potyčka, mordy a packy proti rukám a nohám. Amdi brzy získal převahu. Teď mu dvounožec za sněhové koule a za všechen ten studený sníh, který mu nacpal za krk, zaplatí!

	
 

	Někdy prostě jen seděli vedle sebe a dívali se na oblohu tak dlouho, až jim zdřevěněly nohy. Schovali se za velkou závěj, která zaclonila jas pochodní, a měli tak ničím nerušený výhled na nebe.

	Když Amdi poprvé spatřil polární záři, byl u vytržení. Dokonce i někteří učitelé žasli. Vysvětlili mu, že tato část světa je pro pozorování záře nejpříhodnější. Občas byla tak slabá, že ji dokázal zaplašit i pouhý odraz pochodní ve sněhu, jindy se táhla přes celý horizont: zelené světlo s růžovými záblesky, které se převalovalo, jako když si slabý vítr pohrává s chuchvalci dýmu.

	On a Jefri teď spolu komunikovali zcela hladce, ačkoli téměř výhradně v Jefriho jazyce. Většinu ze zvuků nezbytných k mezismečkové řeči chlapec vůbec nedokázal vyslovit, dokonce i Amdiho jméno pronášel s takovou výslovnosti, že bylo jen stéží rozpoznatelné. Zato Amdi rozuměl samnorsky velmi dobře. Vlastně to bylo velmi zábavné, měli svůj vlastní, tajný jazyk.

	Na Jefriho neudělala polární záře žádný zvláštní dojem. „U nás doma je toho spousta. Je to jen světlo z“ - řekl neznámé slovo a podíval se na Amdiho. Bylo tak legrační chlapce pozorovat. Mohl se dívat vždy jen jedním směrem, a tak byla jeho hlava a oči v neustálém pohybu. „Vždyť víš, místa, kde lidé vyrábějí nejrůznější věci. Řekl bych, že jim uniká odpad nebo vzduch. Slunce na to pak svítí a“ - nesrozumitelné slovo.

	„Místa, kde lidé vyrábějí věci?“ Na nebi? Amdi měl glóbus. Znal velikost planety a její polohu. Pokud by polární záře opravdu měla být odrazem slunečních paprsků, pak by se musela nacházet stovky mil nad povrchem! Amdi se opřel o Jefriho a vydal zahvízdání, které znělo překvapivě lidsky. Jeho znalosti geografie se zdaleka nevyrovnaly geometrii, jedno však věděl jistě. „Smečky na nebi nepracují, Jefri. Vždyť nemáme ani létající lodě.“

	„Aha, to je pravda… hm… Pak nevím, co to je, ale stejně se mi to nelíbí. Nejsou kvůli tomu vidět hvězdy.“ O hvězdách si Amdi s Jefrim povídali velmi často. Někde tam byli přátelé Jefriho rodičů.

	Chlapec byl několik minut zticha. Teď už se na nebe nedíval. Amdi se k němu přitisknul ještě těsněji a dál pozoroval proměnlivou polární záři. Zmrzlý okraj závěje za jejich zády zlatě žhnul světlem pochodní. Amdi si dokázal představit, na co jeho přítel asi myslí. „Rádia, co jsou na lodi, by k přivolání pomoci opravdu nestačila?“

	Jefri plácnul rukou do sněhu. „Ne! Vždyť už jsem ti to říkal. Jsou to jen obyčejné vysílačky. Myslím, že bych je dokázal uvést do provozu, ale k čemu by nám byly? Ultravysílač je na palubě lodi a je moc velký, abychom s ním mohli pohnout. Já prostě nechápu, proč mě lord Břit nechce na loď pustit… Vždyť už je mi osm. Určitě bych to zvládl. Máma ho stihla nastavit, než, než…“ Nedopověděl a opět se ponořil do zarytého mlčení.

	Amdi se hlavou otřel o chlapcovo rameno. Měl pro váhavost lorda Břita vysvětlení, ještě nikdy se ale o ně s Jefrim nepodělil. „Možná se bojí, že odletíš pryč a opustíš nás.“

	„To je nesmysl! Nikdy bych tě neopustil, a kromě toho, bylo by opravdu těžké s tou lodí odletět. Není konstruována k tomu, aby přistávala na zemi.“

	Jefri občas říkal podivné věci. Někdy to bylo tím, že mu Amdi špatně rozuměl, ale jindy… Copak lidé opravdu mají létající lodě, které nikdy nesmí přistávat na zemi? K čemu tedy jsou? Amdi přímo cítil, jak nové poznatky v jeho mysli zapadly do sebe. Glóbus lorda Břita nepředstavoval všehomír, ve skutečnosti zobrazoval jen malou, velmi malou částečku obrovského celku.

	„Já vím, že bys od nás neodešel. Nemůžeš ale vědět, jak moc se o tebe lord Břit bojí. Vždyť s tebou mluví jen mým prostřednictvím. Musíme mu dokázat, že si důvěru zasloužíme.“

	„Aha.“

	„Třeba by pomohlo, kdybychom dokázali spustit ty vysílačky. Dokonce ani moji učitelé nezjistili, jak se to dělá. Lord Břit vysílačku má, ale nejspíš taky neví, co s ní.“

	„Jo. Pokud bychom jednu dostali, abychom na ní mohli pracovat…“

	To odpoledne dostaly stráže volno. Protože byly ve službě už od chladného rána, nikoho z nich ani nenapadlo pátrat po příčinách tak nečekané velkomyslnosti.

	Břit bydlel v doupěti, které původně patřilo Mistrovi. Kdo by však čekal haly podobné hradním audienčním a poradním sálům, velmi by se mýlil. S výjimkou chóru se do jednotlivých pokojů vešla právě jen jediná smečka. Příčinou nebylo to, že by snad apartmá bylo malé - skládalo se z koupelny a pěti místností, s výjimkou knihovny ale žádná z nich neměla na šířku více než patnáct stop. Stropy se klenuly ve výšce pouhých pěti stop, balkóny pro návštěvníky se sem tedy v žádném případě nemohly vejít. Služebnictvo bylo vždycky po ruce, čekalo ve dvou chodbách, které měly s komnatami společnou stěnu. V jídelně, ložnici a koupelně byly navíc malé výklenky, které sloužily služebníkům, než vyslechli rozkazy a donesli dovnitř jídlo či pití.

	Hlavní vchod hlídali zvenčí tři vojáci. Samozřejmě že Mistr by nikdy nebydlel v doupěti, které by mělo jen jediný východ. Břit našel osm tajných východů (tři z nich byly přímo v ložnici). Dvířka se dala otevřít pouze zevnitř a ústila do labyrintu chodeb, který dal Flenser vybudovat uvnitř hradních zdí. Nikdo nevěděl, jak rozlehlé bludiště doopravdy je, dokonce ani Mistr sám. Břit dal některé jeho chodby přebudovat - zvlášť ty, které vedly z bývalých Flenserových a nyní jeho komnat - ještě týž rok, co Flenser odešel.

	Obydlí bylo nyní téměř nedobytné. Dokonce i kdyby padly hradní zdi, místní špižírna byla předzásobena na půl roku a větrání zabezpečovala soustava kanálů téměř tak rozsáhlých jako původní síť Flenserových chodeb. Přesto se tady Břit necítil úplně bezpečně. Vždycky existovala možnost, že tady bylo víc než osm východů a některý z nich se možná dal otevřít i zvenčí.

	A pak tady samozřejmě byly chóry. Pobyt v nich představoval riziko, ať už se nacházely kdekoliv. Pokud se Břit rozhodl pro mimosmečkový sex, pak výhradně s jednotlivci - a pouze jako součást pokusů. Bylo příliš nebezpečné mísit svou krev s druhými.

	Po večeři se Břit přesunul do knihovny a pohodlně se rozložil kolem stolu. Dva z něj usrkávali pálenku, zatímco jiný kouřil nějaké byliny pocházející z jihu. Bylo to nejen příjemné, ale také užitečné. Břit velmi dobře věděl, jakou má který z jeho členů slabost a uměl ji využít. Tímto způsobem dokázal vybičovat svou představivost a fantazii k neuvěřitelným výkonům.

	…byl čím dál tím hlouběji přesvědčen, že ve hře, do které se pustil, je umění imaginace právě tak důležité jako ryzí intelekt. Stůl před ním byl pokryt mapami, zprávami z j ihu a poznámkami týkajícími se vnitřní bezpečnosti. V kupách hedvábného papíru, jako plž v hnízdě, trůnilo cizincovo rádio. Z lodě se jim podařilo získat dvě. Břit tu věc zvedl a čenichem přejel po hladkém, zakřiveném povrchu, tak ušlechtilém, že se mu mohlo rovnat jen nejvzácnější dřevo, takové, jaké se užívá pro vyřezávání soch, či stavbu hudebních nástrojů. Kudlanka ale tvrdil, že skrze tu věc je možno přenášet zvuky rychlostí světla na vzdálenost mnoha mil. Pokud říká pravdu… Díky tomuto zařízení by bylo možno zvítězit i v jinak předem prohraných bitvách. Kolik vítězství by mu pak spadlo samo do klína! A pokud by se naučili dálkomluvy vyrábět… Pak by se všemi přívrženci Hnutí roztroušenými po kontinentě mohl komunikovat právě tak snadno, jako s vojáky stojícími u vchodu jeho doupěte. Nic na světě by se jim nemohlo postavit.

	Břit zvedl nejnovější hlášení z města Řezbářů. V mnoha směrech se dostali dál než Břit. Cizinec, kterého získali, byl nejspíš už téměř dospělý. Co víc, měli také zázračnou knihovnu, která dokázala odpovídat na otázky jako živá bytost. Existovaly ještě tři další minipočítače. Břitovi bělokabátníci našli jejich ohořelé trosky v blízkosti lodi. Jefri tvrdil, že procesory uvnitř lodi se minipočítačům podobají, jenjsou ,o něco hloupější’ (lépe to Amdi přeložit nedokázal), zatím ale nenašli způsob, jak procesory použít.

	Minipočítač byl zřejmě mnohem užitečnější. Díky němu se několik Řezbářových dvořanů naučilo cizincově řeči a každým dnem se o kudlančí civilizaci dozvídali víc než Břitovi lidé za celý desetiden. Usmál se. Nevadí. I tak se všechny důležité informace dostaly na Skrytý ostrov zcela spolehlivě… Jen ať si hrají. Jejich poznatky budou dobře využity… Přesto - byla to ale prokletá smůla, že o druhého cizince i minipočítač tak hloupě přišli.

	Břit rychle prolistoval hlášení… Výborně. Řezbářův cizinec stále odmítal spolupracovat. Cítil, jak se usmívá. Byla to ale rozkošná věc, to slovo, které cizinec používal pro smečky. Autor hlášení se ho snažil poněkud neúspěšně přepsat do fonetické podoby, ta však nebyla důležitá. V překladu to znamenalo „drápové“ nebo „spárové“. Cizinec se nejspíš musel bodnosečných zbraní, které si vojáci připevňovali k packám, nesmírně vyděsit. Břit si zamyšleně olíznul tmavě nalakované drápy na své pěstěné pacce. Zvláštní. Drápy mohly být opravdu nebezpečné, na druhou stranu patřily ke smečce zcela přirozeně. Spáry byly jejich umělým vylepšením, působily ale mnohem hrozivěji. Podle nich byste klidně mohli pojmenovat třeba elitní přepadovou jednotku zabijáků… ale proč tak cizinec říkal všem smečkám? Vždyť některé byly slabé, bázlivé, naivní, laskavé… a jiné zase jako Břit a Flenser. To, že se pro cizince staly charakteristickým znakem smeček právě spáry, prozrazovalo mnoho zajímavého o jeho psychologii.

	Břit se odtáhnul od stolu a rozhlédl se po obrazech krajin, které zdobily stěny knihovny. Představovaly výhled z hradních věží. Pod malbami byl podklad ze slídy, křemene a tkaniny. Vznikala tak zvláštní ozvěna, která dávala pocit volného prostoru. Audiovizuální díla byla velmi vzácná a toto bylo jedno z nejpodařenějších. Břit cítil, jak se při pohledu na obraz uvolňuje. Na chvíli se zasnil, jeho mysl odplula.

	Spárové. To se mi líbí. Pokud nás tak vidí ten cizinec, pak by to skutečně mohlo být dobré jméno pro naši rasu. Jeho neschopní rádci - a možná dokonce i Flenserův fragment - měli z hvězdné lodi hrůzu. Nebylo pochyb, že na tomto světě není nic, co by se lodi mohlo rovnat. Po prvním návalu paniky si ale Břit uvědomil, že cizinci nemají žádné nadpřirozené schopnosti. V porovnání se smečkami byli jen na vyšším stupni technického vývoje.

	O cizincově civilizaci toho zatím věděli žalostně málo, přesto si byl Břit jist, že kdyby cizinci chtěli, mohli by celou tuhle planetu sežehnout na uhel. Čím déle však o tom Břit přemýšlel, tím jasnější mu bylo, že cizinci jsou ve skutečnosti podřadnou rasou. Byly to zrůdy, inteligentní jednotlivci. Jeden každý z nich se musel všechno učit od počátku, právě tak, jako smečka utvořená ze štěňat. Vzpomínky mohly být předávány jen slovem nebo psanou řečí. Každá z těch bytostí vyrůstala, stárla, a dokonce i umírala celá. Břit se mimoděk zachvěl.

	Od prvotních mylných názorů a počátečního strachu se dokázal osvobodit. Více než třicet dní přemýšlel, jak loď použít k ovládnutí celého světa. Pak cizinec řekl, že loď dala signál ostatním. To stačilo, aby někteří z jeho služebníků propadli panice. Tak. Dříve nebo později přiletí další lodě. Ovládnutí světa přestalo být zajímavé. …byl čas zamířit výš, k metám, o kterých nesnil ani Mistr sám. Bez svých technických vymožeností byly kudlankovité bytosti křehké a zranitelné. Je snadné je ovládnout. Zdálo se, že to vědí i ony samy. Říkají nám spárové. Dobrá tedy. Jednoho dne budou spárové cestovat mezi hvězdami jako vládci.

	Než se tak však stane, hrozí jim velké nebezpečí. Jsou nyní v situaci nově narozeného mláděte, všechny jejich naděje může zmařit jediná malá chyba. Osud Hnutí - a celého světa - bude nyní záviset na inteligenci, představivosti, disciplíně a lstivosti jeho představitele. Naštěstí tohle vždycky byly Břitovy silné stránky.

	Břit snil za matného svitu loučí. Inteligence, představivost, disciplína, lstivost. Při troše šikovnosti… se mu podaří přesvédčit cizince, aby ho zbavili všech jeho současných nepřátel… a pak mu nastavili vlastní krky. Byl to smělý, téměř šílený plán, ale měl šanci na úspěch. Jefri tvrdil, že umí používat signalizační zařízení lodi. Břit o tom měl ale své pochybnosti. Cizinec byl velmi důvěřivý, avšak nijak zvlášť bystrý. Amdi, to bylo něco docela jiného. Projevoval veškerou genialitu zděděnou po rodičích. Byl loajální a ochotný k obětem, přesně tak, jak mu to vštěpili jeho učitelé. Občas však byl poněkud… hravý. Jeho poslušnost nebyla bezvýhradná, toho bylo možné dosáhnout jen za použití strachu. Nevadí. Jako nástroj posloužil Břitovi lépe než kdokoliv jiný. Amdiranifani rozuměl Jefrimu, a dokonce se zdálo, že i tajuplným zařízením cizinců rozumí víc než chlapec sám.

	Bude muset to riziko podstoupit. Dovolí jim navštívit loď a odeslat skutečnou zprávu místo automatického nouzového signálu. O čem by měla být? Vždyť každé slovo bude mnohem důležitější a mnohem nebezpečnější, než kdy jaká smečka vyslovila.

	
 

	Necelých tři sta yardů od přemítajícího lorda Břita, v pokusném křídle hradu, byly jedny nezamčené dveře. Chlapec a smečka štěňat nemohli uvěřit té šťastné náhodě, díky níž dostali příležitost hrát si s vysílačkou.

	Zařízení bylo docela složité. Původně mělo sloužit při práci v terénu a v nemocnicích. Dalo se použít stejně tak dobře pro dálkovou kontrolu těžko přístupných systémů jako pro obyčejné povídání. Metodou pokus - omyl se ti dva pustili do průzkumu.

	Jefri Olsndot ukázal na čísla, která se objevila na boku přístroje. „Řekl bych, že jsme navázali spojení s některou další vysílačkou.“ Nervózně se ohlédnul směrem ke vchodu. Něco mu říkalo, že tady nemají co dělat.

	„Stejný symbol byl i na tom rádiu, které si vzal lord Břit,“ řekl Amdi. Byl novou činností zcela zaujat, ani jedna z jeho hlav nehlídala.

	„Vsadím se, že když tohle zmáčkneme a něco řekneme, tak se to ozve z jeho rádia. Teď snad pochopí, že můžeme být užiteční… Co ty na to?“

	Tři Amdiho členové běhali po obvodu místnosti, jako kdyby bylo nad jejich síly udržet pozornost. Jefri však už věděl, že tím jeho přítel vyjadřuje totéž co člověk, který se v zamyšlení zahledí stranou a nevědomky si začne pobrukovat. Úhel jeho pohledu pak znamenal uličnický úsměv. „Měli bychom ho překvapit. Vždycky je tak důležitý.“

	„Jasně.“ Lord Břit byl opravdu velmi vážný. Dospělé smečky ale byly takové. Jefrimu připomínaly staré profesory z High Lab.

	Amdi sáhnul po rádiu a věnoval Jefrimu pohled, který říkal: „Tak teď se dívej!“ Čumákem stiskl tlačítko a vydal do mikrofonu dlouhé zavytí. Řeč smeček to připomínalo jen velmi vzdáleně. Jeden z Amdiho seděl vedle chlapce a šeptem překládal. Jefri se začal tiše hihňat.

	
 

	Lord Břit seděl stále v doupěti, zcela ponořen do svých plánů. Jeho představivost, osvobozená pálenkou a dýmem jižních rostlin, volně plula a pohrávala si s nejrůznějšími nápady. Měkce se zabořil do sametových polštářů a vychutnával pocit bezpečí svého doupěte. Světlo dohořívajících svic mamě ozařovalo nástěnné kresby a odráželo se v leštěném povrchu nábytku. Historku, kterou předloží cizincům, měl už téměř vymyšlenou…

	Ze stolu se ozval slabý hluk a nenápadně se vetřel do jeho snů. Vysoký, pištivý, chvílemi ale zněl jako útržky zvuků něčí mysli. Byl stále silnější. Někdo je v mém doupěti! Ta myšlenka jím projela jako Flenserova smrtící čepel. Břitovy členy zachvátila panika, byli omámeni pitím a kouřením bylin.

	K dovršení vší té hrůzy se ozval hlas, nestvůrný hlas, který vyl a trylkoval nejpodivnějšími tóny, jakých řeč smeček byla schopna. „Lorde Břite! Zdraví tě Smečka všech smeček, sám Bůh všemohoucí!“

	Část Břita vyběhla ven hlavním vchodem a jeho vyděšený pohled padl přímo na stráže hlídkující na chodbě. Jejich přítomnost ho poněkud uklidnila, pocit zahanbení působil jako kbelík ledové vody. To je přece nesmysl. Naklonil hlavu k vynálezu cizinců stále trůnícímu na stole. Díky ozvěně se zvuk ozýval ze všech stran, vycházel však nepochybně z dálkomluvu… Teď už se neozývala žádná slova, jen pištění a nesrozumitelné klokotání vzdáleně podobné zvukům mysli. Počkat. Pod tím vším zaznělo vzdálené, tiché zakašlání… takové, jaké vydával cizinec, když se smál.

	Břit jen málokdy dal najevo hněv. Snažil se být pánem svých citů, ne otrokem. Když však slyšel smích a vzpomněl si na ta slova… Přímo cítil, jak v jeho členech roste touha po krvi. Bez rozmýšlení se napřáhl a udeřil vší silou do vysílačky. Okamžitě ztichla. Zahlédl stráže shromážděné v chodbě. Jejich mysli zněly tiše, byl v nich znát potlačovaný strach.

	Za tohle někdo zaplatí.

	
 

	Lord Břit se setkal s Amdim a Jefrim hned druhý den po jejich úspěchu s rádiem. Přesvědčili ho. Pojedou na pevninu a Jefri bude mít možnost přivolat pomoc!

	Břit byl vážnější než kdy jindy. Vysvětlil těm dvěma, jak důležité je získat pomoc, aby se mohli ubránit dalšímu útoku Řezbářů. Jak se zdálo, na Amdiho se pro jeho žert nezlobil ani v nejmenším. Jefrimu spadl kámen ze srdce. Doma by ho táta za něco takového stáhl z kůže. Myslím, že Amdi má pravdu. Lord Břit je tak vážný, protože má velkou odpovědnost a musí čelit mnoha nebezpečím. Pod tou slupkou se však nepochybně skrývá velmi milá osoba.

	
 

	Šifra: 0

	Doručeno: přijímač Spojka 03 na Spojce

	Překlad: Plamensk -> Cloudmark —> Triskweline, Jednotky SjK [Plamensk a Cloudmark jsou obchodní jazyky Horni Slupky, tento překlad může obsahovat nepřesnosti.] Odesilatel: Korporace pro smírčí vyjednávání z mlhoviny Ohnivý oblak

	[Vojenská [?] organizace Horni Slupky, známá přibližně 100 let]

	Věc: Důvod k obavám

	Shrnutí: Pravděpodobně byly zničeny tři civilizace

	Klíčová slova: katastrofa mezihvězdného rozsahu, mezihvězdný konflikt?, Nákaza ze Straumli

	Na vědomi: Zájmová skupina Váleční pozorovatelé Zájmová skupina Homo sapiens Zájmová skupina Hrozby Datum: 53.57 dni od pádu planety Straumli

	Text:

	Jedna z bezvýznamných civilizaci nedávno oznámila stvoření nové Mocnosti a pak „dočasně“ vypadla ze Sitě. Od té doby byla skupina Hrozby zavalena miliony zpráv týkajících se právě tohoto incidentu - objevily se také spekulace o tom, že došlo k zrozeni Nákazy druhé třidy, kromě bývalého výsostného prostoru planety Straumli však k žádným projevům potvrzujícím tyto domněnky nedošlo.

	Korporace pro smirči vyjednáváni se specializuje na rozepře v oblasti treklového lansingu. Z tohoto titulu jsme měli několik obchodních jednáni s místními rasami zapojenými do skupiny Hrozby. Došlo ale k jistým změnám: před šedesáti pěti hodinami jsme zaznamenali zánik tří samostatných civilizaci v Horní Slupce blízko bývalé Straumli. Dvě z nich sloužily jako vzorky pro výzkum U-religiozity, třeti byla pentragianskou továrnou.

	Jejich hlavní přípojka k Síti vedla dřivé přes planetu Straumli. Jako takové vypadly společně se Straumli ze Sitě i ony, spojeni s nimi jsme udržovali jen příležitostnou detekci.

	Odklonili jsme tři naše lodě, abychom uskutečnili blizký průlet. Analýza signálu odhalila širokospektrálni vysíláni, které se ale podobalo mnohem vice nervovým vzruchům než přenosu dat v lokálni siti. Byl zaznamenán vznik několika velkých struktur. Všechny naše lodě byly zničeny dřivé, než nám stihly podat podrobná hlášeni. Vezmeme-li v úvahu původ těchto civilizací, pokládáme za vysoce nepravděpodobné, že jde o vedlejší projevy procesu transcendence.

	Tato pozorováni plně odpovídají (byť utajovanému) útoku Nákazy druhé třídy.

	Nejpravděpodobnějším zdrojem je nová Mocnost stvořená obyvateli planety Straumli. Všem civilizacím v Horni Slupce nacházejícím se v blízkosti zmiňované lokality tedy doporučujeme maximální ostražitost. My větši se nemáme čeho bát, ohrožení je však zcela zřejmé.

	
 

	Šifra: 0

	Doručeno: přijímač Spojka 03 na Spojce

	Překlad: Plamensk —> Cloudmark —> Triskweline, Jednotky SjK [Plamensk a Cloudmark jsou obchodní jazyky Horni Slupky, tento překlad může obsahovat nepřesnosti.]

	Odesilatel: Korporace pro smirči vyjednáváni z mlhoviny Ohnivý oblak

	[Vojenská [?] organizace Horní Slupky, známá přibližně 100 let]

	Věc: Nabidka nové služby

	Shrnuti: Korporace pro smirči vyjednáváni nabizí připojení k Síti.

	Klíčová slova: Speciální tarify, inteligentní překládači programy, ideální nabídka pro civilizace v Horní Slupce

	Na vědomi: Zvláštní zájmová skupina pro sniženi nákladů na komunikaci Řidiči skupina Motley Hatch

	Datum: 61.00 dni od pádu planety Straumli

	Text:

	Korporace pro smirči vyjednáváni s hrdostí oznamuje, že uvedla do provozu nový vysilač upravený speciálně pro potřeby oblasti Horni Slupky [tabulku s tarify naleznete v přiloze této zprávy]. Kvalitní překládači programy uzpůsobené pro Horni Slupku umožni jak kvalitní tlumočeni, tak i bezchybné přesměrováni zpráv. Podobná služba nebyla v této části Galaxie nabízena již vice než tisíc let. Uvědomujeme si, že obchody váznou a námaha spojena s proviry je značná. Přesto jsme se rozhodli zaměřit se především na protokoly odpovídající Zóně, ve které žijeme. Detaily najdete pod kódem 8139….[při pokusu o rozluštěni kódu 8139 překladač Cloudmark:Triskweline zhavaroval.]

	
 

	Šifra: 0

	Doručeno: přijímač Spojka 03 na Spojce

	Překlad: Cloudmark —> Triskweline, Jednotky SjK

	[Cloudmark je obchodní jazyk Horní Slupky, při pokusu o překlad do hovorového jazyka mohlo dojit k významovým nepřesnostem.]

	Odesilatel: Obchodní svaz postižených transcendencí ze Středu Oblaku

	Věc: Otázka života a smrti

	Shrnutí: Korporace pro smírčí vyjednávání padla za oběť útoku Nákazy ze Straumli. Než ohrožení pomine, používejte k připojeni k Siti výhradně mista ve Středni Slupce!

	Klíčová slova: Útok po Siti, katastrofa mezihvězdného rozsahu, Nákaza ze Straumli Na vědomi: Zájmová skupina Váleční

	pozorovatelé Zájmová skupina Homo sapiens Zájmová skupina Hrozby Datum: 61.12 dni od pádu planety Straumli

	Text:

	POZOR! Organizace, která si řiká Korporace pro smirči vyjednáváni, je nyni ovládána Nákazou ze Straumli. Jej i současná inzerce ohledně nabídky připojeni je smrtici past. Máme přesvědčivé důkazy, že Nákaza ze Straumli použila inteligentní pakety, aby poškodila a posléze vyřadila z provozu veškerá bezpečnosti zařízeni. Většina Korporace je nyni Nákazou přimo ovládána, ty oblasti, které nebyly zasaženy při prvnim útoku, byly vzápětí zničeny přeměněnými částmi. Průzkumné průlety odhalily několik připadů stelifikace.

	Jak postupovat dál: Pokud jste v průběhu uplynulé kilosekundy obdrželi od „Korporace pro smirči vyjednávání“ nějaké pakety obsahujíc! protokoly Horni Slupky, okamžitě je zničte. Pokud už byly spuštěny, je nezbytné příslušnou lokalitu odpojit od mistni sitě. Pak musi být toto misto i všechny k němu připojené lokality bez prodleni zničeny. Vime, že to znamená destrukci celých planetárních systémů, uvědomte si ale prosim, jaké nebezpečí vám hrozi. Byli jste napadeni transcendovanou bytosti.

	Pokud se vám podaři přežit prvni nápor (následujicich třicet hodin), pak jste v relativním bezpečí, pokud dodržíte těchto několik opatření: Nepřijímejte pakety obsahující protokoly Horní Slupky. Pro nezbytnou komunikaci přesměrujte svá připojeni na lokality ve Střední Slupce, překlady povolte pro všechny průchozí uzly - nejprve do jazyků Střední Slupky a pak zpět do místních obchodních jazyků.

	Z dlouhodobého hlediska: Je zřejmé, že se v naši oblasti galaxie rozvinula neobvykle silná Nákaza druhého stupně. Přibližně po dobu následujících třinácti let budou všechny okolní rozvinuté civilizace v ohroženi.

	Pokud bychom rozpoznali původ nákazy, mohli bychom zjistit její slabá místa a zvážit možnosti obrany. Všechny Nákazy druhého stupně jsou deformovanými Mocnostmi, které vytvářejí symbiotické struktury v Horní Slupce, jejich původ ale může být různý. Některé z nich jsou nepovedenými hříčkami Mocnosti, které již zmizely, jiné zase původně sloužily jako zbraně nově transcendovaných civilizací, které je pak opomněly deaktivovat.

	Bezprostřední zdroj je dobře zdokumentován: jde o rasu původem ze Střední Slupky, jež osídlila planetu Straumli. Přikláníme se k teorii, která se již ve zprávách objevila, totiž že badatelé ze Straumli experimentovali s něčim, co se později ukázalo jako samozaváděcí ničivý program vedoucí k znovuprobuzeni zla pocházejícího původně z mnohem starši doby. Je také možné, že program umístila na Siť nebo do některého ze ztracených archivů zanikající civilizace, která o tom zanechala zprávu svým nástupcům. Jakékoliv informace o rase Homo sapiens nabývají tedy v současné době na důležitosti.

	
 

	Druhého dne se Amdi vydal na nejdelší cestu svého života. Zabaleni do větrovek šli dolů širokou, dlážděnou ulicí směrem k úžině pod hradem. Lord Břit jel vpředu na voze taženém třemi rounatci. V kabátech s červenými pruhy vypadal úžasně. Strážní zabalení do bílých kožešin jeli po stranách a zamračená Tyrathect kolonu uzavírala. Polární záře byla jasnější než kdykoli jindy, dokonce ani měsíc visící nad severním horizontem nedokázal utlumit její jas. Z okapů okolních domů visely rampouchy, které občas dosahovaly až k zemi, zářící, střibrozelené sloupy světla.

	Pak se nalodili a začali veslovat přes úžinu. Voda vypadala jako plocha z chladného, černého kamene.

	Když se dostali na druhou stranu, tyčil se před nimi Hvězdný pahorek, vyšší a majestátnější než všechny hrady světa. Brána do nových světů.

	I když jeli na vozech tažených rounatci, trvalo jim téměř půl hodiny, než se dostali na vrchol. Amdi se cestou díval všemi směry, zcela uchvácen výhledem na kraj inu zalitou jasem polární záře. Jefri nejprve jeho nadšení sdílel, když se ale dostali až na vrchol kopce, ke svému příteli se obrátil a pevně Amdiho objal.

	
 

	Lord Břit dal zbudovat kolem hvězdné lodi ochranné zdi. Uvnitř byl vzduch nehybný a o něco teplejší než venku. Jefri stál u schůdků vedoucích do lodi a upřeně se díval vzhůru ke dveřím. Z nitra lodi vyzařovalo světlo. Amdi cítil, jak se chlapec chvěje.

	„Má strach z vlastní lodi?“ zeptala se Tyrathect.

	Amdi již ale rozuměl Jefriho obavám i jeho pocitu beznaděje. Jak bych se asi cítil já, kdyby zabili lorda Břita? „Nemá strach. Jen si vzpomněl, co se tady událo.“

	„Řekni mu, že můžeme přijít jindy,“ ozval se tiše lord Břit. „Nemusí jít dovnitř dnes.“

	Jefri zavrtěl hlavou, ale neodpověděl. „Musím jít dovnitř. Musím být statečný,“ řekl po chvíli. Začal pomalu stoupat po žebříku a na každém stupni se zastavoval, aby se ujistil, že Amdi je s ním. Štěňata byla netrpělivá. Na jednu stranu měla starost o Jefriho, na druhou by nejraději bezhlavě vběhla do nitra lodi vstříc novému dobrodružství.

	Protáhli se průlezem a ocitli se uvnitř podivuhodného vynálezu dvounohých. Ze stropu zářilo chladné modré světlo, vzduch byl teplý jako uvnitř hradu… všude kolem spousta záhadných tvarů. Namířili si to ke vzdálenější stěně místnosti. Lord Břit prostrčil vstupním otvorem několik hlav. Zvuky jeho mysli se odrážely hlasitou ozvěnou. „Dal jsem kolem zdí rozvěšet přikrývky, Amdi, ale i tak je tady místo jen pro jednoho z nás.“

	„A-ano.“ Ozvěna způsobovala, že Břitův hlas zněl podivně cize.

	„Svého přítele budeš muset ochránit sám. Dej mi vědět o všem, co uvidíš.“ Pak vycouval, takže v otvoru zbyla jen jediná hlava, která na ně stále upírala oči.

	„Ano. Ano! Budu!“ Bylo to poprvé, co někdo konečně uznal, že ho Jefri potřebuje.

	
 

	Jefri tiše procházel místností plnou spících přátel. Teď už neplakal ani necítil ten podivný, tichý strach, který mu svazoval ruce i nohy. Jako by ani nemohl uvěřit, kde doopravdy je. Jemně se rukama dotýkal rakví a prohlížel si tváře uvnitř. Tolik přátel, pomyslel si Amdi, a všichni čekají na probuzení. Jaké to s nimi asi bude?

	„Co ty přepážky? Nepamatuju si, že by tu bylo něco takového…“ řekl Jefri a dotýkal se přitom těžkých závěsů, které nechal rozvěšet lord Břit.

	„To je kvůli ozvěně,“ řekl Amdi. Zatahal za roh závěsu a podivil se, když spatřil, co je za ním. Stěna byla zelená, vypadala trochu jako kov a trochu jako kámen… a pokrývaly ji malé šedé hrbolky a výrůstky. „Co je to?“

	Jefri mu nahlédl přes ramena. „Fuj, plíseň. Rozšířila se. Je dobře, že ji lord Břit dal zakrýt.“ Chlapec se otočil a šel pryč, zatímco Amdi ještě chvíli zůstal a natáhl několik krků, aby si mohl stěnu prohlédnout zblízka. Plíseň a houba byly na hradě neustálým problémem. Smečky seje snažily odstranit, což byla podle Amdiho názoru věčná škoda. Měl zato, že plíseň je úžasná věc, když dokáže růst i na holém kameni. Tahle vypadala obzvlášť podivně. Některé chomáče byly téměř půl palce vysoké a nadýchané jako hustý dým.

	Část Amdiho, která se dívala dozadu, spatřila, jak chlapec mizí v druhé místnosti. Váhavě ho následoval.

	
 

	Poprvé strávili na lodi necelou hodinu. Ve vnitřní kabině zapnul Jefri magické okno, ze kterého bylo vidět všemi směry. Amdi jen vyvaloval oči, připadal si jako v ráji.

	Jefri to však vnímal zcela jinak. Výlezl si do visuté sítě, skrčil kolena k bradě a strnule upíral oči na kontrolní panel. Napětí z jeho tváře pomalu mizelo.

	„L-líbí se mi to tady,“ prohodil Amdi zkusmo.

	Jefri se jemně zahoupal v síti. „… ano.“ Zhluboka si povzdechl. „Tolik jsem se bál… když jsem ale tady, cítím se být blíže k… „ Vztáhl ruce a pohladil panel zavěšený hned vedle sítě. „Můj táta s touhle lodí přistál. Seděl přímo tady.“ Zavrtěl se a vzhlédl ke stropu, kde zářilo namodralé světlo. „Máma nastavila ultravysílač… Udělali všechno, co bylo v jejich silách. A teď jsme tu jen my dva, Amdi, ty a já. Dokonce i Johanna je pryč…. Musíme to zvládnout sami.“
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	PATNÁCT

	Dva skořepníci si hráli v přílivu.

	„Myslíš, že je v nebezpečí?“ zeptal se ten se štíhlým zeleným kmínkem.

	„Kdo?“ zeptal se druhý, větší z nich, jehož skořepina měla spodní část namodralou.

	„Jefri Olsndot, to lidské dítě.“

	Mušlička si povzdechl a spojil se se svou skořepinou. Přišel na pláž, aby zapomněl na každodenní starosti, Zelenka mu to ale nedovolila. Začal hledat nebezpečí-hrozba-Jefri. „Ale samozřejmě že je v nebezpečí, ty hloupá! Jen se podívej na poslední zprávu, co od něj přišla.“

	„Oh.“ Zelenčin hlas zněl zahanbeně. „Omlouvám se, zapamatovala jsem si jen část,“ jen tolik, aby si dělala starosti. Zmlkla a Mušlička za chvíli uslyšel její spokojené pobrukování. Příboj do nich neúnavně narážel.

	Mušlička se ponořil, vystavil se vlnám a vychutnával sílu a život, který v nich koloval. Byla to překrásná pláž, jedinečná svého druhu, což samo o sobě znamenalo mnoho, neboť ve Slupce nebylo příliš věcí a míst, o kterých byste mohli říci totéž. Když zpěněná voda z jejich těl opadla, uviděli indigově modré nebe táhnoucí se nad celými Doky. Zářila na něm světla vesmírných lodí. Pak se vlna vrátila a uchvátila skořepiníky do chladivého víru. Náhle byli obklopeni drobnými živočichy, pro něž byl příboj domovem. Po dosažení nej vyššího bodu „přílivu“ zůstávalo moře nehybné po celou hodinu. Voda se pročistila a ve slunečním světle mohli spatřit průzračné dno… a skrz něj, celé tisíce kilometrů hluboko, povrch Hroudy.

	Mušlička pustil z mysli všechny starosti. S každou další hodinou tiché kontemplace se vracelo víc a víc vrozených vzpomínek… To nebylo dobré. V hlavě se mu honily stejné starosti, jaké trápily Zelenku. Nemohl se jich zbavit jen tak.

	Občas si říkám, jestli není lepší být menším skořepiníkem,“ povzdechl si po chvíli. Strávit celý život na jednom místě ve skořepině, která měla jen nezbytné minimum funkcí.

	„Ano,“ odpověděla Zelenka. „My jsme se však rozhodli pro život tuláků. Proto jsme se museli určitých věcí vzdát. Občas si musíme pamatovat věci, které se staly jen jednou nebo dvakrát. A občas přitom zažijeme dobrodružství. Jsem moc ráda, že nám svěřili tu záchrannou misi, Mušličko.“

	Vlastně ani jeden z nich neměl dneska na moře náladu. Mušlička spustil kola a přiblížil se k Zelence. Nahlédl hluboko do své skořepiny, prohledával hlavní databázi. Byla v ní spousta údajů o katastrofách. Ať už původní databázi skořepiny vytvořil kdokoliv, války, ozbrojené střety a nákazy považoval za nesmírně důležité. Byly to vzrušující události - díky kterým jste mohli přijít o život.

	Mušlička to ale dokázal vidět v souvislostech. Takové hrůzy tvořily jen malou část zkušeností kulturního světa. Velká nákaza se objevila jen jednou za tisíciletí. Byla to zatracená smůla ocitnout se tak blízko jedné z nich. V posledních týdnech vypadly ze Známé Sítě celé tucty civilizací Horní Slupky. Byly pohlceny symbiotickou hmotou, které se začalo říkat Nákaza ze Straumli. Obchod strádal. Protože jejich loď musela vydělávat, podnikli Mušlička se Zelenkou několik cest, všechny však směřovaly do Střední Slupky.

	Skořepiníci byli obvykle v hodnocení událostí velmi opatrní, tentokrát však Mušlička se Zelenkou bezvýhradně souhlasil. Byl jim svěřen velkolepý úkol: Vrinimská organizace chtěla uskutečnit tajný let ke Dnu Slupky. Jelikož byli skořepiníci do celé věci již zasvěceni, bylo zcela přirozené, že volba padla právě na ně. Zrovna teď stála jejich loď, Nespoutaná II, v docích Organizace, kde procházela několika úpravami. Především šlo o rozsáhlý systém antén a přídavné zařízení umožňující lodi fungovat jako předělový kluzák. Během jediné rekonstrukce se cena Nespoutané navýšila nejméně desettisíckrát. A dokonce ani nemuseli smlouvat! …což bylo na celé věci to nejděsivější. Každé vylepšení bylo pro jejich plánovaný let zcela nezbytné. Sestoupí až k samotnému okraji Zpomalení. Pokud všechno půjde dobře, bude to jen nudná projížďka, poslední předpovědi ale hlásily pohyb na hranicích Zón. Když budou mít smůlu, skončí na druhé straně, kde se nic nemohlo pohybovat rychleji než světlo. Pak pro ně budou jejich nové pulzační motory jedinou nadějí.

	To všechno ještě představovalo pro Mušličku přijatelnou míru rizika. Předtím, než potkal Zelenku, cestoval na předělových kluzácích docela často, jednou nebo dvakrát ve Zpomalení dokonce uvíznul. „Mám rád dobrodružství právě tak jako ty,“ řekl Mušlička a v hlase mu zazněla mrzutost. „Cestování Předělem, zachraňování rozumných bytostí ze spárů příšer a to všechno za slušnou odměnu, co víc si přát? Ale… co když je ta straumská loď opravdu tak důležitá, jak si Ravna myslí? Po všech těch zprávách o zničených civilizacích to zní poněkud absurdně, jí se však podařilo Vrinimskou organizaci přesvědčit, že tady určitá možnost je. Jestli se na té lodi skutečně nachází něco, čím lze Nákazu ze Straumli porazit -“ Kdyby to Nákaza jen tušila, k cíli jejich mise by už teď mířily celé válečné flotily. Dole v Předělu by jejich nově upravené plavidlo bylo pravděpodobně o něco rychlejší než konvenční lodě, pro Mušličku a Zelenku by v tom ale sotva byl rozdíl - zahynuli by už cestou k Předělu.

	Zelenka si tiše, zasněně prozpěvovala, jinak byla zticha. Ztratila nit rozhovoru? Pak k němu vodou dolehl její hlas, uklidňující a laskavý. „Vím, Mušličko, může to být náš konec. Ráda bych ale to riziko podstoupila. Pokud je ta mise bezpečná, hodně na ní vyděláme. A pokud představuje příležitost, jak zničit Nákazu… pak je zase životně důležitá. Náš čin může zachránit desítky civilizací, což mimochodem znamená také celé miliony pláží se skořepiníky.“

	„Hm. To máš ze svého kmene, ne ze skořepiny.“

	„Možná.“ Oba skořepiníci sledovali šíření Nákazy od samotného počátku. Pocit hrůzy a solidarity se prohluboval den po dni, jak tato informace pomalu pronikala do jejich přirozené mysli. A tak se Zelenka (a Mušlička taky, to nemohl popřít) zajímali mnohem více o to, jak zabránit hrozbě, kterou Nákaza představovala, než o nebezpečí, které jim na jejich výpravě hrozilo. „Možná. Mé obavy ze záchranné mise vyplývají především z analýzy situace,“ zjevně se opět spojila se svou skořepinou. „Přesto si myslím… kdybychom tady mohli zůstat celý rok, kdybychom mohli čekat tak dlouho, než skutečně procítíme všechny aspekty tohoto problému, stejně bychom se nakonec rozhodli odletět.“

	Mušlička podrážděně popojížděl dopředu a dozadu, písek kolem jeho chapadel vířil. Zelenka měla pravdu, pomyslel si. Nedokázal to ale vyslovit nahlas, představa cesty ho stále děsila.

	„A nezapomeň, příteli. Pokud je to opravdu tak důležité, pak nám možná poskytnou pomoc. Vždyť víš, Organizace ještě stále vyjednává s vyslancem. Pokud budeme mít štěstí, dostaneme jako doprovod flotilu lodí stvořených samotnou Mocností.“

	Tato věta Mušličku málem rozesmála. Dva malí skořepiníci cestující k Předělu Slupky - obklopeni transcendentální technikou. „To bych rád viděl.“

	
 

	Ravna Bergsndot měla podobné přání. Byla ve své kanceláři ležící na pobřeží moře nedaleko místa, kde se koupali Mušlička se Zelenkou, a nervózně přecházela sem a tam. Jaká ironie, že i ty nej strašnější katastrofy dokázaly přinést někomu zisk. Její dočasný přesun do marketingu se po zničení Korporace pro smírčí vyjednávání změnil ve stálý úvazek. Jak se Nákaza šířila a trh Horní Slupky se zhroutil, poskytování informací o Nákaze ze Straumli se pro Organizaci stalo velmi lukrativním. Ravniny „speciální odborné znalosti“ lidského světa a kultury z ní dělaly velmi cenného pracovníka. Co na tom, že planeta Straumli nyní byla jen malou částí Nákazy? To málo, co o sobě prozatím Nákaza řekla, bylo většinou samnorsky, a tak se společnost pod Grondrovým vedením stále intenzivně pokoušela o její analýzu.

	Ravna si povzdechla. Něco se přece jen povedlo. Zachytili automatický signál ztracené lodi a o devadesát dní později také vzkaz od trosečníka, Jefriho Olsndota. Výměnili si asi čtyřicet zpráv, dost na to, aby si Ravna udělala představu o spárech, panu Břitovi a zlých Řezbářích a dokázala si spočítat, že pokud sejí nepodaří získat pomoc, chlapec pravděpodobně zemře. Bylo to podivné, ale zcela přirozené - ten jediný lidský život pro ni náhle znamenal víc než všechny hrůzy, které způsobila Nákaza, dokonce víc než Pád Straumli. Grondr, díky Mocnostem, s vysláním záchranné mise souhlasil, byla to přece jen příležitost, jak se dozvědět o Nákaze něco víc. Jak se zdálo, zajímali ho i samotní spárové. Rasy se skupinovou myslí ve Slupce existovaly jen velmi vzácně, civilizace tohoto typu obvykle velmi rychle zanikly. Grondr držel celou věc v tajnosti, podařilo se mu ale přesvědčit nadřízené, aby misi podpořili. To všechno zdaleka nemuselo stačit. Pokud byla uprchlá loď skutečně tak důležitá, jak si Ravna myslela, pak na členy záchranného týmu číhalo nepředstavitelné nebezpečí.

	Mladá žena se zahleděla na pobřeží omývané příbojem. Když vlny ustoupily, uviděla, jak se v písku a vodní pěně vlní chapadla skořepiníků. Jak jim záviděla. Pokud toho na ně bylo příliš, mohli svou paměť prostě vypnout. Skořepiníci byli jednou z nejrozšířenějších ras ve Slupce. Existovalo jich velké množství druhů, analýzy vývoje se ale překvapivě shodovaly s jejich původní legendou: kdysi velmi dávno existoval druh jen jediný. V dobách, kdy Síť ještě neexistovala, žili na skaliscích a mělčinách při pobřežích oceánů. Vyvinuli se ve formu inteligence, která zcela postrádala krátkodobou paměť. Nechali se omývat příbojem a kmínkem jim probíhaly myšlenky, které v jejich myslích nezanechávaly ani nejmenší stopu. Byli si schopni zapamatovat pouze podněty, které se pravidelně opakovaly. Tento druh inteligence a vnímání světa jim ale pomáhal přežít. Díky němu dokázali spolehlivě najít místa, která byla pro jejich larvy nej příhodnější, bezpečné a na potravu bohaté zátoky, kde mohly vyrůstat další generace.

	Pak je objevila nějaká doposud neznámá rasa a rozhodla se jim „pomoci“. Ten kdosi zkonstruoval vozíčky, skořepiny, a posadil je na ně. Díky skořepinám se mohli pohybovat po pobřeží a naučili se přitom používat úponky a chapadla. Umělá krátkodobá paměť zabudovaná ve skořepině jim umožnila učit se dostatečně rychle, aby je jejich nově nabytá schopnost pohybu nezabila.

	Ravna od skořepiníků odtrhla oči - cosi se vznášelo nad stromy. Vyslanec. Možná by měla zavolat na Mušličku se Zelenkou. Ale proč? Rozhodla se jim dopřát ještě chvíli bezstarostného štěstí. Pokud se jí nepodaří získat speciální vybavení, užijí si horkých chvilek až až…

	A kromě toho, teď nechci žádné svědky. Založila ruce na hrudi a dívala se vzhůru k nebi. Vrinimská organizace se o tom pokoušela se Starým promluvit, v současné době však Mocnost mohla jednat jen prostřednictvím svého vyslance… a ten trval na osobním setkání.

	Vyslanec přistál několik metrů od ní a uklonil se. Zdvořilé gesto však vyšlo naprázdno - křivý úsměv v koutku jeho úst způsobil, že vyznělo spíše ironicky. „Pham Nuwen, k vašim službám.“

	Ravna mu malou úklonou odpověděla a zavedla ho do kanceláře. Pokud si myslel, že ji setkání tváří v tvář vyvede z míry, pak měl pravdu. „Děkuji vám, že jste přišel, pane. Vrinimská organizace by ráda vašeho nadřízeného,“ majitele? pána? operátora? „o něco požádala.“

	Pham Nuwen se pohodlně usadil a líně se protáhnul. Od té noci U Tuláka sejí vyhýbal, ačkoli ho Starý, jak jí Grondr sdělil, stále nechával na Spojce a pověřil ho prohledáváním archivů ve snaze najít veškeré informace o lidské rase a jejím původu. Dávalo to smysl, teď, když byl Starý donucen omezit svůj přístup k Síti. Vyslanec mohl pracovat přímo na místě, k vyhledávání a třídění informací použít lidskou inteligenci a pak odeslat Starému jen opravdu potřebné informace.

	Ravna předstírala, že něco hledá v počítači a zatím vyslance koutkem oka pozorovala. Na Phamově tváři stále pohrával ten starý známý, nedbalý úsměv. V tu chvíli si řekla, že nejspíš nikdy nesebeie odvahu, aby se ho přímo zeptala, jak mnoho z jejich společného… románku… bylo lidskou záležitostí. Cítil k ní Pham Nuwen vůbec něco? K čertu, bavil se dobře?

	Pro transcendentální bytost nemusel být Pham ničím víc než zařízením pro třídění dat, pro ni však stále zůstával člověkem. „Hm, ano. Tedy… Organizace dále monitoruje vysílání uprchlé lodi, ačkoliv váš nadřízený o ni již ztratil zájem.“

	Pham zvedl obočí v gestu vyjadřujícím zdvořilý zájem. „Ano?“

	„Před deseti dny byl automatický nouzový signál přerušen a přišla nová zpráva, zjevně od přeživšího člena posádky.“

	„Gratuluji. Podařilo se vám to dokonale utajit, dokonce i přede mnou.“

	Ravna na narážku nereagovala. „Snažíme se to utajit přede všemi, pane. Naše důvody jistě chápete.“ Jednotlivé zprávy seřazené podle data nechala zobrazit na displeji nacházejícím se mezi ní a Phamem. Byly přeložené do triskwelinštiny, původní překlepy a chyby zmizely, jejich původní tón ale zůstal zachován, hrstka krátkých vzkazů a odpovědí rozložených do několika dní. Odpovědi formulovala Ravna, Organizace ji pověřila, aby mluvila jejím jménem. Bylo to jako mluvit s někým v temné komoře, s někým, koho jste nikdy v životě neviděli. Ravna ale měla bohatou fantazii. Slova napsaná velkými písmeny a věty plné vykřičníků a otazníků přímo vnukaly představu tenkého, vyděšeného hlásku. Marketing bohužel nenašel žádný chlapcův videozáznam, zato se jim podařilo vydolovat z archivů Sjandra Kei fotografie jeho rodičů. Vypadali jako typičtí Straumlané, měli však tmavé oči lindenovského klanu. Malý Jefři bude jistě štíhlý a snědý.

	Pham Nuwen přelétl očima texty jednotlivých zpráv. U jedné z posledních se zastavil.

	
 

	Org[17]: Kolik je ti let, Jefri?

	Cíl[18]: Je mi osm. Chci říct, bylo mi osm let. JE MI VÍC NEŽ DOST, ALE POTŘEBUJI POMOC.

	Org[18]: Pomůžeme ti, Jefri. Přiletíme tak brzy, jak to jen bude možné.

	Cil[19]: Omlouvám se, že jsem nemohl přijít včera. Včera byli na pahorku ti zlí. Přibližovat se k lodi bylo nebezpečné.

	Org[19]: Ti zli jsou tak blizko?

	Cíl[20]: Ano,ano. Viděl jsem je z ostrova. Jsem teď s Amdim na palubě, ale když jsme sem šli, leželi všude mrtvi vojáci. Nájezdy Řezbářů jsou stále častější. Máma je mrtvá. Táta je mrtvý. Johanna je mrtvá. Pan Břit mě bude chránit, jak to jen bude možné, ale řiká, že musim být statečný.

	
 

	Na chvíli mu úsměv zmizel z tváře. „Ubohé děcko,“ řekl tiše.

	Pak pokrčil rameny a ukázal prstem na monitor. „Jsem rád, že se Vrinimská organizace rozhodla vyslat záchrannou misi. Je to od vás velmi šlechetné.“

	„Ani ne, pane. Jen se podívejte na položky šest až čtrnáct. Chlapec si stéžuje na automatiku lodi.“

	„Ano, zní to jako vzkaz z dávných dob: klávesnice a monitor, žádné hlasové ovládání. Pro uživatele velmi nepohodlné. Zdá se, že většina zařízení se rozbila při nárazu během přistávacího manévru, co?“

	Schválně se dělal nechápavým, Ravna se rozhodla obrnit trpělivostí. „Možná ne, pokud zvážíme, odkud loď pochází.“ Pham se jen usmál a Ravna pokračovala ve svém polopatickém vysvětlování. „Typ procesorů pravděpodobně odpovídá Horní Slupce nebo Transcendentu. Do tohoto žalostného stavu se musely dostat vlivem okolního prostředí.“

	Pham Nuwen si povzdechl. „Zcela v souladu s teorií skořepiníků, nemám pravdu? Ještě pořád doufáte, že se uvnitř té rachotiny skrývá nějaké úžasné tajemství, díky kterému zničíte Nákazu ze Straumli?“

	„Ano!… Podívejte. Před nedávnem se o to Starý velmi zajímal. Proč teď náhle ta lhostejnost? Je nějaký důvod, domnívat se, že ta loď není klíčem ke zničení Nákazy ze Straumli?“ Takhle si ztrátu zájmu Starého vysvětloval Grondr. Ravna Bergsndot slýchala zkazky o Mocnostech už od dětství, nikdy se ale žádné z nich neocitla tak blízko jako teď. Byl to velmi zvláštní pocit.

	„Ne,“ ozval se po chvíli Pham Nuwen. „Je to sice nepravděpodobné, ale můžete mít pravdu.“

	Ravna zhluboka vydechla a teprve teď si uvědomila, že zadržovala dech. „Dobře. Předpokládejme tedy, že v havarované lodi je něco, co Nákaza potřebuje nebo čeho se bojí. Pak je pravděpodobné, že o tom už ví - a možná dokonce sleduje ultrarychlou dopravu v oblasti Předělu. Záchranná expedice by jí pak jen pomohla najít to, co hledá. V takovém případě by se tato mise stala sebevražednou - a mohla by dokonce vést k zvýšení ničivosti Nákazy.“ „Takže?“

	Ravna zaklapla počítač, její původní předsevzetí ohledně trpělivosti se začínalo povážlivě viklat. „Takže Vrinimská organizace tímto žádná Starého o pomoc při takovém vybavení záchranné expedice, aby se nestala pro Nákazu snadnou kořistí.“

	Pham Nuwen jen potřásl hlavou. „Ravno, Ravno. Mluvíme o výpravě k Předělu Slupky. Neexistuje Mocnost, která by vám mohla pomoci. Dokonce i můj vyslanec by tam byl především sám sebou.“

	„Nedělejte ze sebe většího hlupáka, než jste, Phame Nuwene. Tam dole bude ve stejné nevýhodě i Nákaza sama. Žádáme o dodání patřičného množství zařízení vyrobených v Transcendentu a uzpůsobených pro hlubiny Předělu.“

	„Hlupák?“ Pham Nuwen se zvedl, úsměv z tváře mu ale nezmizel. „Je tohle vaše běžné oslovení pro Mocnost?“

	Ještě před rokem bych raději umřela, než bych Mocnost jakkoliv oslovila. Opřela se a věnovala mu svou vlastní verzi nedbalého úsměvu. „Máte přímé spojení s bohem, pane. Dovolte mi však, abych vám prozradila své malé tajemství: dokážu odhadnout, kdy je zrovna funkční a kdy ne.“

	Zdvořilý zájem: „Ano? Jakpak to?“

	„Pham Nuwen - ponechán sám sobě - je chytrý, egoistický chlap, asi tak jemný jako kopanec do hlavy.“ Vzpomněla si na všechen ten čas, který spolu strávili. „Dokud je arogantní, cynický a ironický, vím, že si nemusím dělat starosti.“

	„Hm. Vaše logika je poněkud chabá. Pokud by mě Starý řídil přímo, pak by pro něj jistě nebylo těžké hrát si na,“ Pham zlehka naklonil hlavu na stranu, „muže vašich snů.“

	Ravna zaskřípala zuby. „Možná. Pro všechny případy mi moji nadřízení trochu pomohli. Dostala jsem volný přístup k terminálu monitorujícímu přenos dat po síti.“ Podívala se znovu na obrazovku počítače. „Právě teď váš Starý přij ímá necelých deset kilobytů za sekundu z celé Spojky… což znamená, milý příteli, že v tuto chvíli nejste nikým řízen. Všechno to nafoukané a hrubé chování, jehož jsem právě svědkem, je skutečný Pham Nuwen.“

	Rusovlasý muž se zasmál a zatvářil se trochu zahanbeně. „Dostala jste mě. Pracuj i samostatně už od té doby, co Organizace donutila Starého, aby se stáhnul. Jen bych rád, abyste věděla, že všech těch deset kilobytů za sekunduje vyhrazeno pouze a jen pro tento okouzlující rozhovor.“ Na chvíli se odmlčel, jako by naslouchal, a pak zamával rukou. „Starý říká Ahoj!’.“

	Ravna si nemohla pomoct, musela se zasmát. V tom gestu bylo cosi tak absurdního. Nikdy by si nemyslela, že Mocnost může mít tak obyčejný smysl pro humor. „Fajn. Jsem ráda, že je, hm, tady s námi. Podívejte, Phame, podle měřítek Transcendentu žádáme o pouhou maličkost, která ale může zachránit celé civilizace. Dejte nám pár tisíc plně automatizovaných lodí, to by mělo stačit.“

	„Starý jich může vyrobit spoustu, ale nebudou o moc lepší než vaše. Oklamat -“ zarazil se, jako by ho to slovo překvapilo, „oklamat Zóny není snadné.“

	„Dobře. Kvalita nebo kvantita. Budeme souhlasit se vším, co Starý…“

	„Ne.“

	„Phame! Vždyť to pro Starého znamená jen pár dní práce. Studiu Nákazy už věnoval tolik času.“ Nepočítaje v to ten náš společný divoký večer. „Zaplatil přece už mnohem víc.“

	„Ano, a Vrinimi většinu těch peněz stihla utratit.“

	.Abychom odškodnili ty zákazníky, které Starý vytlačil ze Sítě! …Phame, nemůžete nám aspoň říct proč?“

	Úsměv z jeho tváře zmizel. Ravna se rychle podívala na monitor. Ne, Pham Nuwen byl stále sám sebou. Vzpomněla si, že podobný výraz měl v tváři, když četl zprávy od Jefriho Olsndota, pod vší tou arogancí se přece jen skrývala citlivá lidská bytost. „Pokusím se. Nezapomeňte ale, že i když jsem součástí Starého, moje paměť i schopnost porozumění jsou omezeny lidskou podstatou.“

	„Máte pravdu. Nákaza ze Straumli požírá celou horní oblast Slupky. Než ji ničení znudí, zemře nejméně padesát civilizací -ozvěny’ současných katastrof se budou objevovat ještě po několik staletí, otrávené planetární systémy, uměle vytvořené rasy s vražednými sklony. Musím ale, ač nerad, říct: no a co? Starý o tomto problému přemýšlel více než sto dní. Pro Mocnost je to hodně dlouhá doba, zvlášť pro Starého. Existuje už více než deset let, jeho vědomí se začíná posouvat směrem k… změnám… které mu znemožní jakoukoliv další komunikaci. Proč by se o to měl starat?“

	Tato otázka byla běžným námětem školních eseji, teď ale musela Ravna odpovědět doopravdy. „V dějinách najdeme mnoho případů, kdy Mocnosti pomohly rasám žijícím ve Slupce, někdy dokonce i jednotlivcům.“ O rase, která Starého stvořila, si Ravna zjistila veškeré dostupné informace. Byla to nafouklá, balónům podobná stvoření. Záznamy jejich komunikace po Síti obsahovaly zmatky a nejasnosti, které nedokázaly zvládnout ani nejlepší překladače Spojky. Nezdálo se, že by měli na Starého nějaký vliv. Jediné, co mohla v tuto chvíli udělat, bylo apelovat na Mocnost přímo.,Okuste se na to podívat z druhé strany. Ani obyčejnému člověku nemusíte vysvětlovat, proč by měl pomoci zvířeti, kterému někdo ubližuje.“

	Úsměv se na Phamovu tvář vrátil. „Ráda používáte přirovnání, že? Nezapomeňte však, že žádný příměr není dokonalý. Čím komplexnější zařízení, tím složitější systém pohnutek a motivací. Ale… dobře. Přidržme se pro tentokrát vašeho příměru. Starý je docela příjemný chlapík, který bydlí v pěkném domě v příjemné čtvrti. Jednoho dne zjistí, že má nového souseda, odporného zloducha, jehož usedlost je plnájedovatých odpadů. Pokud byste byla na místě Starého, docela určitě by vás to znepokojilo, je to tak? Nejdřív byste prozkoumala, zda nejsou zasaženy i vaše pozemky, a pak byste se snažila s tím chlápkem promluvit a zj istit, odkud přišel a co se to vlastně děje. Vrinimská organizace byla svědkem části toho vyjednávání.

	„Tak zjistíte, že váš nový soused škodí svému okolí. V kostce by se dalo říct, že otravuje vodu i půdu a požírá odpad, který z toho vzejde. To je velmi nepříjemné. Smrdí to a přijde přitom o život spousta nevinných zvířat. Po důkladném prošetření však zjistíte, že váš majetek není jeho činností nijak ohrožen, navíc se vám podaří svého souseda přimět, aby udělal opatření pro omezení zápachu. Navíc moc dobře víte, že požírání jedů je životní styl, který nikdo dlouho nevydrží.“ Odmlčel se. „Jak tak ten příměr sleduji, vidím, že je stále trefnější. Po počátečním překvapení Starý zjistil, že Nákaza ze Straumli není ničím výjimečná. Banální a bezvýznamná událost, jejíž zlovolnou podstatu dokážou rozpoznat i takové bytosti, jako vy nebo já. Taková stvoření se v té či oné podobě vynořují z archivů Slupky už celé miliardy let.“

	„Zatraceně! Já bych zburcovala ostatní sousedy a vyhnala takového zvrhlíka pryč z města!“

	„I o takové možnosti Starý uvažoval. Náklady by však byly příliš vysoké… a jeho sousedé by přitom mohli utrpět.“ Pham Nuwen pomalu vstal a věnoval Ravně na rozloučenou zdvořilý úsměv. „Nic víc vám k tomu říct nemůžeme.“ Otočil se a vyšel ven mezi stromy. Mladá žena vyskočila a rozběhla se za ním.

	„Dám vám radu, Ravno: neberte to tak vážně. Já dokážu vidět souvislosti. Od Předělu Zpomalení až po vnější Transcendent má každá ze Zón své specifické nepříjemnosti. Nákaza potřebuje vysokou kvalitu myšlení a komunikace, typickou pro Horní Slupku. Jednotlivé civilizace ve Střední Slupce dotčeny nebudou. Tady už je zpomalení, a tím i náklady, příliš velké. I nejdokonalejší vybavení je k ničemu. Pokud by tu chtěla nějaká Mocnost vládnout, potřebovala by válečné flotily, výzvědnou službu, obrovské a neskladné vysílače - bylo by to právě tak neohrabané jako kterékoliv jiné impérium vybudované ve Slupce - pro Mocnost nic než ztráta času.“ Otočil se a uviděl její zachmuřený výraz. „Hej, říkám ti, že tvůj pěkný zadeček je v bezpečí.“ Natáhnul se a pokusil seji poplácat.

	Ravna jeho ruku odstrčila a ustoupila o krok zpět. Usilovně se snažila přijít na nějaký chytrý argument, který by ho donutil se zamyslet, existovaly totiž případy, kdy se vyslanci podařilo změnit názor svého nadřízeného… Všechny nápady však byly pryč. Jediné na co dokázala myslet bylo:„A co tvůj vlastní zadek, co? Ten je v bezpečí? Sám jsi řekl, že to Starý každou chvíli zabalí a zmizí, jak to přestárlé Mocnosti dělají. Vezme tě s sebou, nebo tě někomu prodá jako ochočené zvířátko, které se najednou stalo nepohodlným?“

	Byla to hloupost a Pham Nuwen se jen zasmál. „Další přirovnání? Ne… s největší pravděpodobností mě propustí. Nechá mě jít svou vlastní cestou tak, jako lidé nechávají volně odplout do vesmírného prostoru vysloužilé automatické sondy.“ Další příměr, tentokrát zřejmě podle jeho gusta. „Abych řekl pravdu, pokud se tak stane brzy, docela rád bych se té záchranné expedice zúčastnil. Vypadá to, že se Jefri Olsndot ocitl ve světě, kterému vládne středověk. Vsadil bych se, že v celé Organizaci nenajdete člověka, který by se v takovém prostředí vyznal lépe než já. A navíc: cesta vás zavede blízko oblasti Předělu. Nemůžete si přát lepšího parťáka, než je starý člen flotily Qeng Ho.“ Pham se tvářil bezstarostně, v hlase mu opět zazněla jeho dřívější samolibost.

	„Opravdu?“ Ravna založila ruce v bok a naklonila hlavu na stranu. Tohle bylo příliš. Vždyť celá jeho zkušenost nebyla ničím jiným než podvrhem. „No ano, ty jsi vlastně ten malý princ, který vyrostl uprostřed intrik a vražedných úkladů a pak odletěl ke hvězdám s Qeng Ho… Přemýšlíš vůbec někdy o minulosti, Phame Nuwene? Nebo ti Starý sklony k takové činnosti takticky zablokoval? Víš, od toho okouzlujícího večera U Tuláka jsem si dala dvě a dvě dohromady. Je jen pár věcí, které o sobě můžeš říct jistě. Jsi opravdu člověk, který cestoval Pomalou Zónou. Možná dokonce dva nebo tři lidé, když žádné z těch původně nalezených těl nebylo úplné. Nějak se stalo, že jste ty a tvoji kamarádi v nějakém zastrčeném koutě Zpomalení přišli o život. A co dál? Víš, paměť vaší lodi byla zcela zničená. Našli jsme jediný záznam - psaný jazykem pocházejícím pravděpodobně z planety Země z kontinentu Asie. To je všechno, všechno, co měl Starý k dispozici, když dával dohromady celý ten podvrh.“

	Phamův úsměv vypadal najednou poněkud strnule. Dřív než mohl promluvit, Ravna pokračovala. „Byl by nesmysl něco Starému vyčítat. Měl trochu naspěch, je to tak? Musel přesvědčit Vrinimi i mě, že jsi opravdový. Prohrabal se místními archivy a z nejrůznějších útržků informací pro tebe slepil fiktivní identitu. Zabralo mu to možná celé odpoledne. Měl bys mu být za jeho námahu náležitě vděčný. Šmik sem, šmik tam, kousky pěkně sešít k sobě. Abys věděl, civilizace Qeng Ho opravdu existovala. Na planetě Zemi, celé tisíce let před tím, než se člověk vydal do vesmíru. Nějaké hvězdné kolonie pak z Asie docela určitě vzešly, ačkoliv v této části historky už Starý nejspíš improvizoval. Má moc roztomilý smysl pro humor. Udělal z tvého života romantický příběh s tragickým koncem. Mimochodem, tohle mě mělo varovat. Je to jen kombinace několika přednyjoranských legend.“

	Nadechla se a pokračovala. „Je mi tě líto, Phame Nuwene. Dokud o sobě nezačneš opravdu přemýšlet, budeš ten nej sebevědomější člověk ve vesmíru. Všechny tvé schopnosti, všechno, čeho jsi dosáhl - napadlo tě někdy prozkoumat to trochu důkladněji? Vsadím se, že ne. Být dobrým vojákem nebo zkušeným pilotem vyžaduje celé miliony drobných dovedností, některé z nich už jsou dokonce na úrovni podvědomých reflexů. Starý ale pro svůj podfuk nepotřeboval nic víc než pouhé vzpomínky a dostatečně drzou osobnost. Jen se podívej pod povrch, Phame. Řekla bych, že tam nenajdeš nic než prázdno.“ Sen o vlastních schopnostech nečekaně konfrontovaný s realitou. 

	Rusovlasý muž zkřížil ruce na prsou a prsty poklepával na rukáv košile. Když Ravně konečně došla slova, blahosklonně se na ni usmál. „Malá Ravna, naivní jako vždy. Ještě stále nechápeš, oč jsou Mocnosti dokonalejší? Nemůžeš Starého přirovnávat k nějakému tyranovi ze Střední Slupky, který svým obětem vymývá mozky a cpe do nich umělé vzpomínky. Dokonce i falešná identita stvořená Mocností je mnohem hlubší a všestrannější než jakákoliv představa, jíž je schopna lidská mysl. A jak vlastně můžeš říct, že to je jen klam? No tak jsi prohledala archivy Spojky a moje Qeng Ho jsi tam nenašla.“ Moje Qeng Ho. Na chvíli se odmlčel. Vzpomínky? V jeho očích zahlédla Ravna záblesk paniky. Pak však zmizel a místo toho se mu na tvář opět vrátil shovívavý úsměv. „Dokážeš si představit rozsah informací uložených v archivech Transcendentu? Všechny ty znalosti, které musí mít Starý o lidské rase? Vrinimská organizace by mu měla být vděčná, že se namáhal vysvětlit můj původ. Sami by na to nikdy nepřišli.

	Podívej, je mi to moc líto, ale nemůžu vám pomoci. I když to možná vypadá jako pošetilost, byl bych rád, kdybyste to dítě zachránili. O Nákazu si ale starosti nedělejte. V současnosti je téměř na vrcholu své expanze. I kdyby se vám ji teď podařilo zničit, těm chudákům, které pohltila, to už nepomůže.“ Zasmál se, možná trochu hlasitěji, než by se hodilo. „Dobrá, už musím jít. Starý má pro mě dnes ještě jiné úkoly. Vůbec se mu nelíbila představa, že se my dva setkáme tváří v tvář, ale trval jsem na tom. Výhody samostatné práce, abych tak řekl. Ty a já… bylo nám spolu fajn, a tak jsem si řekl, že by mohlo být příjemné si s tebou popovídat. Omlouvám se, nechtěl jsem tě rozčílit.“

	Pham stiskl tlačítko na svém antigravitálu, vznesl se vzhůru a ještě naposledy jí letmo zamával. V písku zůstaly jen jeho stopy. Ravna zvedla ruku a odpověděla mu. Jeho postava se zmenšovala. Pak se kolem něj objevil nezřetelný obláček, jak opustil atmosféru Doků a silové pole jeho skafandru se aktivovalo.

	Ravna ho stále sledovala očima, dokud se z něj nestala jedna z mnoha nepatrných teček na indigovém nebi. Sakra. Sakra. Sakra. 

	Za zády uslyšela zvuk písku skřípajícího pod koly. Mušlička a Zelenka vyjeli z vody. Jejich skořepiny se vlhce leskly, slunce se na nich odráželo, takže se místy duhově třpytily. Ravna jim vyšla vstříc. Jakjen jim řeknu, že žádnou pomoc nedostaneme? 

	Ve škole na Sjandra Kei měla Ravna o Mocnostech úplně jinou představu než teď, když se se Starým potkala prostřednictvím Phama Nuwena. Jako by skrz něj zahlédla část pravdy o bytosti tak nadřazené a vzdálené, že ji před ní mohla ochránit jen její vlastní odlišnost, transcendentní inteligenci, která si dokázala s duší hrát, jako programátor s chytrým grafickým programem. Jen se raduj, malá můro Ravno. Plamen tě oslepil jen na chvíli. 

	 

	 

	
 

	ŠESTNÁCT

	Následujících několik týdnů se všechno dařilo překvapivě dobře. Navzdory neúspěchu s Phamem Nuwenem byli Mušlička se Zelenkou stále ochotni se záchranné výpravy ujmout a Vrinimská organizace dokonce vydolovala nějaké rezervní finanční zdroje. Pomocí svého terminálu mohla Ravna kontrolovat doky, ve kterých probíhaly úpravy lodi, každý den. Nespoutaná II nejspíš nedostane žádné speciální vybavení z Transcendentu, po dokončení úprav z ní ale bude výjimečný stroj. Plula v prostoru zahalena do zlatavého oblaku konstruktů, miliardy mikroskopických robotů upravovaly její povrch tak, aby získala typický tvar předělových kluzáků. Občas Ravně připomínala křehkého motýla… jindy zas hlubinnou rybu. Po přestavbě se loď bude moci pohybovat v nejrůznějších prostředích. Měla dlouhé výběžky ultrarychlých vesmírných lodí, ale byla štíhlá a aerodynamicky tvarovaná, což bylo zase typickým znakem zařízení poháněných pulsními motory. Předělové kluzáky se často musely pohybovat nebezpečně blízko Zpomalení. Povrch Zóny byl z větší vzdálenosti jen těžko rozpoznatelný, příliš nepomohly ani mapy, neboť mezi Zónami často docházelo ke krátkodobým posuvům. Stávalo se, že kluzák uvízl jeden či dva světelné roky hluboko v Pomalé Zóně. Pak vám přišel pulzační pohon a zařízení pro hibernaci velmi vhod. Pravda, než se loď dostala ven, uplynulo mnoho let a po návratu do civilizace jste byli něco jako exponát z muzea, přinejmenším se vám však podařilo přežít.

	Ravna přejela očima po výběžcích pohonných jednotek, které se ježily podél trupu. Byly širší, než měla většina lodí, které navštěvovaly Spojku. Pro Střední a Horní Slupku by nejspíš nebyly zrovna optimální. Pokud je ale vybaví vhodnými (rozuměj vhodnými pro Dolní Slupku) počítači, poletí tato loď v oblasti Dna rychleji než kterákoliv jiná.

	Grondr jí dovolil, aby trávila dohlížením na tento projekt téměř polovinu své pracovní doby. Po několika dnech Ravna zjistila, že to z jeho strany nebyla pouhá laskavost. Ona byla pro tuhle práci tou pravou osobou. Byla člověk a měla rozsáhlé znalosti, uměla zacházet s archivy. Jefri Olsndot se teď hlásil každý den. Ravna se od něj dozvídala věci, které byly pro jejich výpravu velmi důležité. Chlapec se podle všeho nacházel v oblasti, kde zuřila vleklá, krvavá válka. I kdyby všechno šlo podle plánu a Nákaza si jich ani nevšimla, tahle mise začínala být zrádná. Pokud chtějí dostat Jefriho do bezpečí, budou se muset rozhodovat nejen rychle, ale také správně (což by jim výkonná palubní databáze a dobrý systém pro strategické plánování umožnily). Na Dně ale žádný ze složitějších systémů pracovat nebude, kapacita jejich paměti výrazně poklesne. Bylo tedy na Ravně, aby rozhodla, které materiály přesunout na loď, aby je měli po ruce, a ke kterým budou přistupovat přes ultravysílač na dálku, a tedy zpomaleně.

	Diskutovala o tom s Grondrem, byl teď na lokální síti docela často, většinou dokonce i v reálném čase. „Nemějte strach, Ravno,“ řekl jí. „Vyčleníme pro tuto misi část R00. Pokud jim neselže anténa, budou mít skořepiníci k dispozici přímou linku na Spojku o kapacitě 30 Kb/s. Budete s nimi v přímém spojení. Dáme vám možnost konzultace s našimi nej lepšími stratégy. Zvládnout tuto operaci by neměl být problém.

	Ještě před čtyřmi týdny by se Ravna neopovažovala žádat víc. Teď ale: „Pane, mám lepší nápad. Pošlete mě se skořepiníky.“

	Všechny Grondrovy čelisti sklaply najednou. Ravna už takový projev ohromení viděla, například u Egravana, u rozvážného Grondra ale ještě nikdy. Chvíli mlčel. „Ne, potřebujeme vás tady. Jste náš nej lepší konzultant pro otázky týkající se lidské rasy.“ Od skupin, které se zajímaly o Nákazu ze Straumli, přicházelo přibližně sto tisíc zpráv denně, asi jedna desetina se týkala lidí. Tisíce jich obsahovaly jen staré informace v novém podání, jiné byly absurdní, další zas lživé. Automatický filtr bez problémů zachytil všechny duplikované dotazy a obvykle i většinu nesmyslů, když ale došel rozumný dotaz týkající se lidské rasy, nemohl se s Ravnou nikdo měřit. Prováděním analýz a směrováním jednotlivých dotazů ohledně lidského rodu na patřičná místa v archivech strávila druhou polovinu pracovní doby. Pokud by odletěla se skořepiníky, neměli by za ni přiměřenou náhradu.

	Po několik dalších dní se Ravna snažila šéfa zviklat. Ať už se skořepiníky poletí kdokoliv, musí to být osoba, která má zkušenosti s lidmi - lidskými dětmi, přesněji řečeno. Bylo velmi pravděpodobné, že Jefri Olsndot skořepiníky nikdy neviděl. Její předpoklad byl zcela správný a postupněji přiváděl k zoufalství. Sám o sobě však nestačil, aby Grondr názor změnil. Nakonec jí pomohly vnější okolnosti. Týdny plynuly a šíření Nákazy se zpomalilo, přesně tak, jak předpovídala většina analýz (a ústy Phama Nuwena také Starý). Podle všeho existovala jakási přirozená omezení pro to, jak velký prostor mohla Nákaza obsáhnout. Ze zpráv bylo znát, že panika pozvolna utichá. Proud fám a příliv uprchlíků ze zasažených oblastí ustával. Hrůza z nemoci a umírání vymizela, nastal klid a ticho jako na skutečném hřbitově. Zpravodajské skupiny zajímající se o Nákazu dále žvatlaly o hrozivé katastrofě, neustále však rostlo množství zpráv, které se jen vracely k už jednou probranému tématu. Nic nového se zkrátka nedělo. Během následujících deseti let vylidní oblast Nákazy skutečná, fyzická smrt a nastane nové osídlování. Kolonizátoři se budou prokopávat ruinami, překonávat informační pasti, potýkat se se zbytky původních ras. „Pohádkový poklad“, kterým uprchlá loď ještě před nedávnem pro Spojku byla, se začal povážlivě scvrkávat.

	Marketing se ale o ni stále zajímal, možná dokonce víc než dřív. Žádná z jejich strategických simulací, a tím méně Grondr samotný, nepředpokládala, že by se na lodi skutečně nacházelo něco, čím by bylo možné Nákazu zastavit. V budoucnu, až Nákazu začne její hra nudit, ale mohla uprchlá straumská loď představovat zajímavou konkurenční výhodu. Smečková inteligence spárů Organizaci zjevně zaujala. Bylo tedy jen pochopitelné, že pro úspěch výpravy byla učiněna veškerá dostupná opatření a Ravna tím pádem dostala povolení opustit Doky a vydat se na služební cestu.

	A tak se její dětské fantazie o dalekých cestách, dobrodružství a zachraňování trosečníků naplnily. Zvláštní, myslela jsem, že mě taková vyhlídka vyděsí daleko víc! 

	

 

	Cil [56]: Omlouvám se, žže jsem se chvli neozval. Necitim se dobře. Pan Břit řekl, že bych si s tebou měl popovídat. Mysli si, že rozhovor s někým známým mi udělá dobře. Amdi si to mysli taky a onje můj nejlepši přitel… je jako smečka psů ale chytrých a zábavných. Škoda, že ti nemůžu poslat jeho fotku. Pan Břit se pokusí najít odpovědi na všechny tvoje otzky. Dělá co jen může, aby pomohl, ale zlé smečky se brzy vrátí. Amdi a já jsme se pokoušeli s lodí udělat co jsi říkala. Bohužel to pořád nefunguje… Nesnáším tuhle pitomou klávesnici…

	Org[57]: Ahoj, Jefri! Amdi a pan Břit mají pravdu. Vždycky si s tebou ráda popovídám a věřím, že se pak budeš cítit líp…. existují vynálezy, které by panu Břitovi mohly pomoci. Přemýšlíme nad několika vylepšeními pro jejich luky a ohňomety. Posílám ti také několik návrhů opevnění. Prosím, vzkaž panu Britovi, že mu nemůžeme říct, jak s lodí odletět. Bylo by to nebezpečné dokonce i pro zkušeného pilota…

	Cíl[57]: Jo, dokonce i táta měl spoustu práce, aby s ní přistál. fklgdf45rze78péOp řek bych ale, že pro to nebude mít pochoplní. Začíná být zouflý. Může to být i něco jného, jako ze starých dob. Však víš, bomby nebo letadla které bysme mohli vyrobit?…

	0rg[58]: Na něco bychom určitě přišli, ale pokud by chtěl pan Břit něco vyrobit, bude k tomu potřebovat hodně času. Naše loď odstartuje brzy, Jefri. Dorazíme k vám dřiv, než byste stihli něco postavit.

	Cíl[58]: Přijdete???
 Opravdu přijdete?!!! Kdy odstartujete? Kdy se sem dostanete???

	
 

	Vzkazy pro Jefriho psala Ravna obvykle na klávesnici - pomáhalo jí to vcítit se do chlapcovy situace. Podle všeho se držel statečně, i když byly dny, kdy se neozval (nemohla si pomoci, ve spojení s osmiletým dítětem jí slovo deprese znělo poněkud nepatřičně). Jindy ho zřejmě popadl záchvat vzteku a Ravna i přes vzdálenost jednadvaceti tisíc světelných let cítila, jak drobnými pěstmi buší do kláves.

	Podívala se na monitor a usmála se. Dneska pro něj konečně má něco víc než mlhavé sliby: přesný čas odletu. Vzkaz [59] se bude Jefrimu líbit. Začala psát: „Podle plánu odletíme za sedm dní, Jefri. Cesta by měla trvat asi třicet dní.“ Může to napsat takhle? Zpravodajské skupiny zajímající se o oblast hranice mezi Zónami v poslední době hlásily, že Dno je nezvykle aktivní. A planeta spárů byla tak blízko Pomalé Zóně… Pokud se „bouře“ ještě zhorší, jistě to ovlivní i jejich časový plán. pravděpodobnost, že by cesta trvala více než šedesát dní, ale činila necelé jedno procento. Odtáhla se od klávesnice. Má to takhle Jefrimu říct? Zatraceně. Raději bude upřímná, datum může být důležité pro místní, kteří Jefrimu pomáhají. Napsala tedy obsáhlé vysvětlení všech „pokud“ a .jestliže“ a pak pokračovala popisem lodi a všech těch úžasných věcí, které přivezou s sebou. Chlapec obvykle nepsal dlouhé zprávy (pouze tehdy, když vyřizoval vzkazy od pana Břita), zdálo se ale, že si její dopisy čte rád.

	Nespoutaná II právě procházela posledními dynamickými testy. Jednotky pro ultrarychlý pohon byly přebudovány a otestovány už dřív, skořepiníci dokonce vzali loď na krátkou vyjížďku, jen pár světelných let, a vyzkoušeli přitom novou anténu. Fungovala skvěle. Ravna si bude moci s Jefrim povídat po většinu cesty. Od včerejška na loď nakládali potraviny. (Tohle znělo jako věta z knihy o nějaké středověké výpravě, pokud jste se ale rozhodli vydat tak hluboko, že tam mohly selhat i modulátory hmoty, nebylo na škodu vzít si nějaké zásoby.) Zítra začnou Grondrovi lidé na loď nakládat zařízení, která by se jim při jejich záchranné výpravě mohla hodit. Má se o nich zmínit? Některá z nich by Jefriho přátele mohla poněkud vyděsit.

	
 

	Toho odpoledne si Ravna a skořepiníci udělali párty na pláži. Aspoň tomu tak říkali, i když se to podobalo mnohem víc lidskému večírku než pravé skořepinické slavnosti. Mušlička se Zelenkou vyjeli z vody až na suchý a teplý písek, Ravna rozložila na Mušličkově přikrývce občerstvení a pak už jen seděli a obdivovali západ slunce.

	Vlastně to měla být oslava - částečně toho, že Nespoutaná II je konečně připravena k odletu, částečně Ravniny účasti na výpravě. „Opravdu jste ráda, že poletíte s námi, lady Ravno?“ zeptal se Mušlička. „My dva na tom vyděláme, ale vy…“

	Ravna se zasmála. „Dostanu speciální prémie.“ Tak dlouho se přela o povolení k odletu, že ani neměla čas a příležitost smlouvat o odměně. „Ano. Moc jsem si to přála.“

	„To jsem ráda,“ řekla Zelenka.

	„Směji se,“ řekl Mušlička. „Moje družka je zvlášť potěšena skutečností, že nedostaneme žádného nevrlého pasažéra. Během cesty s našimi bývalými certifikanty utrpěla naše láska k dvounožcům vážné trhliny. S vámi se toho ale nemusíme bát. Četla jste v průběhu uplynulých patnácti hodin skupinu Hrozby? Nákaza se přestala šířit, její hranice jsou teď jasně vymezeny. Zdá se, že dospěla do středního věku. Klidně bych odletěl třeba hned.“

	Pak poslouchaly Mušličkovy teorie o „smečkách“ spárů a nejrůznější plány na záchranu chlapce a případných dalších trosečníků. Zelenka tu a tam něco doplnila. Teď se zdála méně plachá než dřív, ale stále byla v porovnáním se svým druhem jemnější, ostýchavější a v pohledu na svět také realističtější. Byla ráda, že odcestují až za týden. Nespoutaná musela projít ještě několika testy - a Grondrovi se podařilo přesvědčit Organizaci, aby uvolnila nějaké finance na stavbu klamných lodí. Už jich bylo hotovo asi padesát, další stovka měla být připravena koncem týdne.

	Doky se ponořily do tmy. Díky jejich plytké atmosféře byla chvíle stmívání velmi krátká, zato však hýřila neuvěřitelnými barvami. Pláž a stromy zářily ve vodorovných paprscích slunce, vůně květin se prolínala s pachem mořské soli. Na druhém břehu moře se světlo střídalo s hlubokými stíny, proti nebi se rýsovaly siluety staveb, které mohly být stejně tak dobře atrapami jako funkčním zařízením Doků - jak to s nimi je doopravdy, na to Ravna prozatím nepřišla. Slunce sklouzlo za moře. Horizont se zabarvil oranžově a červeně, úplně nahoře se pak táhl široký pás zelené - pravděpodobně se tam nacházela vrstva ionizovaného kyslíku.

	Skořepiníci se ani nepokoušeli natočit, aby získali lepší výhled, stáli vedle sebe naprosto tiše. Jak slunce zapadalo, jeho obraz se odrážel ve vlnách, kde se tříštil na tisíce třpytivých plošek - zelených a žlutých záblesků uprostřed pěny. Ravna v duchu odhadovala, že by se skořepiníci v tuto chvíli nejraději ponořili do moře. Často je viděla, jak se koupou právě při západu slunce, schválně si vybírali místa, kde byl příboj nejdivočejší. Když se voda stáhla, jejich kmínky a chapadla zůstaly vztaženy vzhůru jako ruce prosebníka. V takových chvílích rozuměla menším skořepiníkům, kteří celý život strávili snahou zapamatovat si právě tyto neustále se opakující chvíle. Na tvář jí padal zelenkavý soumrak. Usmála se. Na starosti a vymýšlení plánů bude ještě času dost.

	Museli tak sedět nejméně dvacet minut. Podél zakřiveného břehu pláže se v houstnoucí tmě začaly jeden po druhém rozžíhat malé ohníčky - pobřeží bylo oblíbeným místem pro pořádání večírků. Někde blízko se ozvalo křupání písku. Otočila se a uviděla Phama Nuwena. „Tady jsme,“ zavolala.

	Pham se vydal pomalým krokem k nim. Od jejich posledního setkání se jí vyhýbal, Ravna odhadovala, že některá z jejích poznámek ťala do živého. Doufám, že ho Starý donutil zapomenout. Pham Nuwen byl skutečným člověkem, nebylo od ní správné, že se do něj strefovala jen proto, že na jeho nadřízeného dosáhnout nemohla.

	„Posaďte se. Galaxie vyjde za půl hodiny.“ Skořepiníci vydávali šelestivé zvuky. Byli tak hluboce ponořeni do prožitku zapadajícího slunce, že si nového návštěvníka všimli až teď.

	Pham Nuwen se zastavil asi krok nebo dva od Ravny, ruce zkřížil na hrudi a díval se na moře. Pak se ohlédl a podíval se na ni. Zelenkavé světlo dodávalo jeho tváři hrozivou divokost. Věnoval jí svůj obvyklý, poněkud pokřivený úsměv. „Řekl bych, že vám dlužím omluvu.“

	Ne! Že by ti Starý přece jen dovolil, aby ses choval jako člověk? Na Ravnu ale jeho slova přece jen zapůsobila. „Já vám také. Pokud se Starý rozhodl, že nám nepomůže, měla jsem to přijmout. Nebylo proč se rozčilovat.“

	Pham Nuwen se tiše zasmál. „Řekl bych, že váš prohřešek byl mnohem méně závažný. Stále se snažím přijít na to, kde jsem udělal chybu a… Myslím, že už nemám dost času, abych to zjistil.“

	Opět se podíval na moře. Po chvíli Ravna vstala a šla k němu. Zblízka si všimla, že má skelný pohled. „Děje se něco?“ Zatraceně, Starý, pokud ho chceš opustit, tak ho přitom aspoň netrhej na kusy! 

	„Pokud vím, jste velká odbornice přes Mocnosti, co?“

	Začal být sarkastický. „No…“

	„Řekněte, vedou mezi sebou války?“

	Ravna pokrčila rameny. „Objevují se zprávy o ledasčem. Myslíme si, že konflikty existují, ale jsou příliš delikátní a spletité, než aby se daly nazývat válkami.“

	„Ano, máte pravdu. Šarvátky existují, ale jsou mnohem složitější než cokoliv tady dole. Výhody spolupráce ale obvykle převažují natolik, že… Částečně i proto jsem nebral Nákazu vážně. A kromě toho, ta stvůra je ubohá, hnusná sketa, která si zaneřádí nečistotami vlastní pelech. I kdyby chtěla zabít ostatní Mocnosti, něco takového se jí nemůže podařit. Ne během nejbližší miliardy let…“

	Ze strany k němu přijel Mušlička. „Kdo je to, lady Ravno?“

	Na tuhle překážku v komunikaci se skořepiníky si Ravna zatím pořád ještě nezvykla. Kdyby se Mušlička spojil s pamětí, věděl by to. Pak si ale uvědomila skutečný význam otázky. Kdo je to? Letmo se podívala na svůj palmtop. Ukazoval aktuální stav všech vysílačů Spojky, graf na displeji blikal už hodnou chvíli. U všech Mocností… tři vysílače byly obsazeny jediným zákazníkem!

	Udělala rychlý krok vzad. „Ty!“

	„Já! Zase se jednou vidíme tváří v tvář, Ravno.“ Vykouzlil úšklebek, který byl parodií Phamova sebejistého úsměvu. „Omlouvám se, dnešní noci asi nebudu příjemným společníkem.“ Nemotorně se udeřil do hrudi. „Tahle věc funguje jen díky základním reflexům… Já sám mám dost práce s tím, abych zůstal naživu.“

	Po bradě mu začala stékat slina. Pham se na ni podíval, pak mu pohled sklouzl stranou.

	„Co to s Phamem děláš!“

	Vfyslanec udělal krok vpřed a zapotácel se. „Dělám místo,“ odpověděl hlasem Phama Nuwena.

	Ravna vyslovila Grondrovo číslo. Žádná odpověď.

	Vyslanec jen zavrtěl hlavou. Vrinimská organizace má teď starostí víc než dost. Pokouší se mě přesvědčit, abych opustil jejich zařízení, sbírají odvahu, aby na mě použili násilí. Nevěří tomu, co jim říkám.“ Zasmál se. Byl to krátký, kašlavý zvuk. „To je jedno. Teď už je mi jasné, že tenhle útok je jen strašlivá, ale bezvýznamná hříčka… Co tomu říkáš, maličká? Víš, Nákaza ze Straumli není jen obyčejná Nákaza druhého stupně. V čase, který mi ještě zbývá, se mohu jen dohadovat, co to vlastně je… Něco hodně starého, hodně velkého… Ať je to cokoliv, požírá mě to zaživa.“

	Mušlička se Zelenkou se přiblížili k Ravně, vydávali slabé, skřípavé zvuky. Několik tisíc světelných let odtud, hluboko v Transcendentu, bojovala Mocnost o život a jediné, co mohli vidět oni, byl muž proměněný ve slintajícího šílence.

	„Tohle je má omluva, Ravno. I kdybych se vám rozhodl pomoci, můj život by to nezachránilo.“ Hlas zazněl přiškrceně. Muž zmlkl a zalapal po dechu. „Když vám ale pomůžu teď, bude to pro mě určitá forma - pomsty. To je motiv, kterému byste mohli rozumět. Přivolal jsem vaši loď. Pokud budete jednat rychle a nepoužijete antigravitály, máte šanci příštích šedesát minut přežít.“

	Mušličkův hlas zněl vyděšeně a divoce zároveň. „Přežít? Tady by byl účinný jen útok konvenčními prostředky. Nevidím nic, co by tomu nasvědčovalo.“

	Uprostřed tiché, poklidné noci působil Pham dojmem paranoidního šílence. Ravnin palmtop neukazoval nic kromě toho, že Starý obsadil většinu vysílacího pásma.

	Pham Nuwen vydal zvuk, něco mezi kašlem a smíchem. „Jen se nebojte, je konvenční víc než dost, jen byl veden chytře. Během několika minulých týdnů sem bylo postupně naváto pár gramů miniaturních autoreplikantů. Právě teď plně dozráli, bylo to přesně načasováno s útokem, jehož jste právě svědky… Bujení se zastaví po několika hodinách, to už ale bude všechna ta dokonalá technika Spojky zničena… Ravno! Nasedni na loď hned teď, jinak zemřeš během několika příštích minut. Nasedni na loď. Pokud přežiješ, vydej se ke Dnu. Musíš…“ Vyslanec větu nedořekl, začal zvracet. Pak se napřímil a na tváři se mu naposledy objevil jeho obvyklý úsměšek. „Tohle je můj dar pro tebe. Víc už ti v této chvíli pomoci nemohu.“

	Úsměv z jeho tváře zmizel. Skelný pohled byl nejprve vystřídán výrazem údivu a pak rostoucího děsu. Pham Nuwen se zhluboka nadechl, vyrazil ze sebe výkřik a pak se zhroutil. Upadl přímo na tvář a začal sebou zmítat v písku.

	Ravna znova zakřičela Grondrovo číslo a rozběhla se k Phamovi. Obrátila ho na záda a snažila se mu vyčistit nos a ústa. Záchvat trval několik vteřin, muž kolem sebe tloukl jako šílený. Ravna utržila několik pořádných ran, když se ho snažila uklidnit. Pak jeho tělo ochablo a dech měl tak slabý, že ho sotva vnímala.

	Uslyšela za sebou Mušličku. „Nějak se mu podařilo ovládnout Nespoutanou. Je necelé čtyři tisíce kilomterů odtud a míří přímo k Dokům. Kvílím. Jsme zničeni.“ Neohlášený průlet v blízkosti Doků byl považován za důvod ke konfiskaci lodi.

	Ravna ale měla pocit, že v tuto chvíli je to stejně jedno. „Nějaké známky útoku?“ řekla přes rameno. Ujistila se, zda může Pham volně dýchat, a pak položila jeho hlavu do písku.

	Skořepiníci šelestili. Zelenka řekla: „Je tady něco divného. Hlavní vysílač nám stále hlásí, že služba je mimo provoz.“ Takže Starý pořád vysílá? „Místní síť je zcela neprůchodná. Všude se ozývají jenom automaty, mnoho zaměstnanců bylo naléhavě povoláno.“

	Ravna zaklonila hlavu. Obloha byla temná, zářily na ní tisíce jasných bodů - lodě směřující do Doků. Všechno vypadalo jako jindy. Její vlastní palmtop ale Zelenčina slova potvrzoval.

	„Ravno, teď s tebou mluvit nemůžu.“ Grondrův skřípavý hlas se ozval hned vedle ní, byl to však nejspíš jen automat. „Starý obsadil většinu vysílačů Spojky. Najdi vyslance.“ Trochu pozdě! „Ztratili jsme kontakt s kontrolními body. Programy a hardware selhávají. Starý tvrdí, že jsme byli napadeni.“ Asi pětisekundová pauza. „Na hranici vnitřního obranného pásna jsme zaregistrovali neznámou flotilu lodí.“ Necelého půl světelného roku odsud.

	„Hrk!“ ozval se Mušlička. „Na hranici obranného pásma! Jakto že je nezaregistrovali dřív?“ Začal popojíždět sem a tam.

	Grondrova simulace jeho otázku zcela ignorovala. „Nejméně tři tisíce lodí. Nebezpečí zničení vysí-“

	„Ravno, jsou skořepiníci s vámi?“ Byl to stále Grondrův hlas, mluvil ale o něco rychleji a mnohem vzrušeněji. Tohle byl skutečný Grondr.

	„A-ano.“

	„Místní síť selhává. Podpora života taky. Doky brzy podlehnou. Byli jsme mnohem silnější než nepřátelská flotila, Spojka se ale začala rozkládat zevnitř… Brzy zanikne.“

	Jeho hlas chřestil a skřípal. „Vrinimi ale přetrvá a smlouvaje smlouva! Řekni skořepiníkům, že jim zaplatíme… jednou, nějak. Žádáme je… prosíme… aby uskutečnili záchrannou misi tak, jak bylo dohodnuto. Ravno?“

	„Ano. Slyšeli vás.“

	„Tak běžte!“ Hlas utichl.

	Mušlička řekl: Nespoutaná tady bude za dvě stě sekund.“

	Pham Nuwen se mezitím zklidnil a začal dýchat pravidelněji, skořepiníci švitořili mezi sebou. Ravna se rozhlédla kolem a náhle si uvědomila, že všechna ta smrt a zkáza, o které slyší, se odehrává kdesi daleko. Pláž a obloha vypadaly stejně poklidně jako jindy. Pohasl i poslední odlesk slunečních paprsků na hřebenech vln, ve slabém nazelenalém světle vypadala mořská pěna jako temný pás táhnoucí se podél pobřeží. Mezi větvemi stromů a na vzdálených věžích zářila světla.

	Poplach se rychle šířil. Slyšela pískání zapínaných palmtopů, některé z ohňů na pobřeží byly uhašeny a postavy kolem se rozběhly pryč nebo se vznesly do vzduchu a zamířily ke svým pracovištím. Vesmírné lodi doposud kotvící nad oceánem odlétaly, brzy z nich zbyly jen malé tečky zářící v posledních paprscích vzdáleného slunce.

	Tohle byla poslední klidná chvíle Spojky.

	Po nebi se šířila temně žhnoucí skvrna. Ravna zalapala po dechu. Bylo to cosi tak zvráceného, že pouhý pohled na to bral rozum. Světlo jako by ani nedopadalo do jejích očí, ale zářilo přímo v mysli. Později si nedokázala vzpomenout, čím se vůbec navenek lišilo od naprosté temnoty.

	„Tamhle je další!“ ozval se Mušlička. Skvrna inkoustové černi se začala roztahovat blízko horizontu. Její okraje byly nepostřehnutelné, černota vpíjející se do černoty.

	„Co to je?“ Historie válečných konfliktů nebyla Ravninou specializací, věděla však víc než dost z dobrodružných knížek. O bombách z antihmoty a relativistických střelách už slyšela. Z velké dálky vypadalo použití těchto zbraní jako obrovský, synchronizovaný ohňostroj, zblízka pak jako doběla rozžhavený závoj, který obestřel planetu a ta se pak velmi, velmi pomalu vypařila jako kapka vody… Na takovou podívanou ji četba knih připravila. To, čeho byla svědkem nyní, jí však připomínalo spíše pozvolnou ztrátu zraku než začátek války.

	Mocnosti ví, co viděli skořepiníci, ale: „Vaše hlavní vysílače… rozpadají se.“

	„Jsou odsud celé světelné roky daleko! Nemůžete přece vidět—“ Objevila se další kaňka, téměř na hranici jejího zorného pole. Pomalu se šířila. Pham Nuwen se opět zkroutil v křečích, už neměl tolik síly. Dokázala ho bez potíží udržet, ale… z úst mu začala kapat krev. Záda košile byla provlhlá čímsi, co páchlo hnilobou.

	Nespoutaná tady bude za sto vteřin. Máme spoustu, spoustu času.“ Mušlička popojížděl sem a tam a pronášel uklidňující věty, které jen prozrazovaly, jak moc je nervózní. „Ano, lady Ravno. Celé světelné roky. Teprve po letech se obloha rozzáří pro ty, kteří přežijí. Světlo tvoří jen zlomek energie vznikající při rozpadu. Většina se promění ve vlnu ultrazáření tak mocnou, že zasáhne veškerou běžnou hmotu… Vaše oční nervy jsou podrážděny přemírou záření, přijímáte ho celým organismem.“ Skořepiník se otočil se kolem své osy. „Ale nebojte se, jsme houževnatí a umíme být rychlí. Už dřív se nám povedlo vyklouznout z nebezpečí na poslední chvíli.“ Bylo poněkud absurdní vidět bytost zcela postrádající krátkodobou paměť, jak se chlubí bystrým úsudkem. Jen doufala, že se nezapomněl spojit se skořepinou.

	Ozvala se Zelenka, její hlas zazněl až nepříjemně hlasitě. „Podívejte!“

	Moře se stahovalo, ustupovalo hlouběji než kdykoliv předtím.

	„Nastal odliv!“ zakřičela Zelenka. Od okraje vody je teď dělilo sto metrů, dvě stě… Zeleně zářící horizont se ponořil.

	„Do kontaktu s lodí zbývá padesát vteřin. Poletíme jí vstříc. Pojďte, Ravno!“

	Ravnina odvaha se rázem ocitla na bodě mrazu. Grondr přece řekl, že Doky budou zničeny. Obloha nad nimi byla teď plná lidí, kteří se snažili dostat do bezpečí. Několik set metrů od nich se písek proměnil v lavinu sunoucí se do propasti. Vzpomněla si na slova Starého a uvědomila si, jak strašné chyby se letci dopustili. Pocit hrůzy jí projel jako dýka. „Ne! Musíme se dostat na nějaké výše položené místo.“

	Noc už teď zdaleka nebyla tichá. Od moře se ozývalo zvonivé skřípání. Zvuk byl stále silnější. Večerní vánek se rychle změnil na vichřici, která ohýbala kmeny stromů až k zemi, kolem začaly létat ulámané větve.

	Ravna stále klečela a pevně svírala Phamovy paže. Žádný dech, puls nehmatný. Dárek od Starého. K čertu se všemi Mocnostmi! Chytila Phama Nuwena v podpaží a zkusila si ho hodit na záda.

	Zapotácela se a málem ho pustila. I přes tričko ucítila, že tam, kde by měly být pevné svaly, jsou nyní prohlubeniny. Cosi vlhkého a páchnoucího jí začalo stékat po boku. Napřímila se a pokusila se bezvládné tělo napůl odnést, napůl odvléct pryč.

	Mušlička na ni křičel, „-celé hodiny, než bychom se někam dostali.“

	Zvedl se ze země a svůj antigravitál namířil proti větru. Skořepinik se chvíli opile potácel ve vzduchu… pak ztěžka dopadl na zem a vítr ho valil k otvoru zejícímu v místě, kde dřív bylo moře. Naštěstí se mu Zelenka včas postavila do cesty a jeho pád tak zastavila. Mušlička se napřímil a oba se pak rozjeli směrem k Ravně. V zuřící vichřici zněl skořepiníkův hlas slabě a nezřetelně, „…antigravitál… selhává!“ A s ním i celá konstrukce Doků.

	Použili tedy nohy a kolečka a snažili se dostat co nejdál od všepožírající díry. „Musíme najít místo, kde by mohla Nespoutaná přistát.“

	Stromy, které dříve lemovaly pobřeží, teď stály na úpatí nevysokých pahorků. Krajina se měnila přímo před jejich očima. Hluboké skřípání se ozývalo ze všech stran, místy tak silně, že Ravna cítila vibrace skrz podrážky bot. V zemi se začaly objevovat hluboké jámy, země se do nich propadala. Noc už zdaleka nebyla temná. Ravna nevěděla, zda je to nouzové osvětlení nebo vedlejší důsledek rychlého rozpadání antigravitálu, dírami ale proudilo jasné, namodralé světlo. Místy mohli dokonce zahlédnout temný povrch Hroudy zahalený mraky, tisíce kilometrů hluboko. Prostor mezi zanikajícími Doky a planetou nebyl prázdný, vyplňovaly ho miliardy tun půdy, vody… a tisíce bezvládných těl. Vrinimská organizace teď platila svou daň za to, že Doky vybudovala na obřím antigravitálu místo na vnější orbitě.

	Přesto se těm třem nějak dařilo postupovat vpřed. Pham Nuwen byl pro Ravnu těžký, zpola ho nesla, zpola vlekla a ztěžka se přitom potácela. Přesto byl lehčí, než si původně myslela. Svým způsobem to bylo děsivé. Cožpak se začaly bortit už i ty nejsilnější vrstvy?

	Většina antigravitálové hmoty se už rozpadla, některá místa ale postihl jiný, zcela nečekaný efekt. Z návrší se odtrhávaly celé trsy stromů a kusy země a vystřelovaly vzhůru, nárazy větru přicházely ze všech stran, jeho kvílení bylo nyní tišší, jako by přicházelo z velké dálky. Umělá atmosféra, která obklopovala Doky, brzy zmizí. Ravnin kapesní skafandr fungoval několik minut, teď ale začal selhávat. Brzy se rozpadne stejně jako antigravitál… a ona zemře. Hlavou jí bleskla myšlenka, jak se něco takového mohlo Nákaze podařit. Nejspíš zemře, aniž by vlastně věděla proč, tak jako Starý.

	Zahlédla zážehy trysek. Většina lodí použila k opuštění orbity přídavné motory, jiné rovnou zapnuly ultrapohon, několik jich stále bezvládně viselo nad rozkládajícím se povrchem Doků. Mušlička se Zelenkou byli vpředu a používali třetí pár svých kol způsobem, o jakém se Ravně dřív ani nesnilo. Pomocí něj se nadzvedávali a plazili vzhůru do svahů, které Ravna s Phamem na zádech zvládala jen s krajními obtížemi.

	Konečně se dostali na vrchol nejvyššího kopce. Tady dřív stály kanceláře obklopené stinným lesíkem, nyní stromy trčely na všechny strany jako chlupy prašivého psa. Cítila, jak jí země pod nohama pulsuje. Co teď? Skořepiníci přejížděli po vrcholku kopce sem a tam. Buď se zachrání tady, nebo nikde. Ravna klesla na kolena a položila Phamovo tělo do trávy. Z tohoto místa měla dobrý výhled na všechny strany. Doky vypadaly jako vlajka líně se třepotající ve větru. S každým dalším pohybem se uvolňovala ohromná kvanta hmoty. Dokud antigravitační jednotky ještě alespoň zčásti fungovaly, zachovávaly si Doky stále původní tvar plochého disku. Zdálo se ale, že začínají selhávat nadobro. Všude kolem se otvíraly díry, které do sebe nasávaly hmotu. Ravna spatřila, jak se od kraje oddělil obrovský kus, možná sto kilometrů dlouhý a deset široký, sklouzl stranou a smetl záchranné lodi.

	Mušlička sejí postavil po levém boku, Zelenka po pravém. Ravna se sklonila a položila Phamovo tělo na jejich skořepiny.

	pokud spojí silová pole svých skafandrů, možná se jim podaří získat několik dalších minut. Nespoutaná je už blízko,“ ozval se Mušlička.

	Něco se skutečně blížilo. Plamen trysky ozářil všechno kolem, věci vrhaly ostré, plápolavé stíny. Nacházet se v blízkosti zažehnutého raketového motoru překonávajícího gravitaci přibližně jednoho g rozhodně nebylo příliš bezpečné. Ještě před hodinou by Nespoutaná takový manévr uskutečnit nemohla, bylo by to považováno za těžký přestupek. Teď bylo úplně jedno, jestli plamen prorazí povrch Doků skrz naskrz a vzácnou hmotu, která se sem dopravovala přes půl galaxie, tak sežehne.

	Kde s ní chce Mušlička přistát? Všude kolem byly díry, půda se sesouvala. Ravna přivřela oči, neboť oslepující světlo se stále blížilo… a pak pohaslo. Mušličkův hlas byl v jejich malé bublině atmosféry sotva slyšitelný. „Pojďme!“

	Ravna se pevně přichytila skořepiníků a společně z malého pahorku slezli. Nespoutaná se vznášela ve středu jedné z děr. Tryska nebyla vidět, záře vycházející po stranách otvoru ale učinila z lodi pouhou temnou siluetu, výběžky ultrapohonů vypadaly jako tenoučké bílé oblouky. Obrovská můra se zářícími křídly… blízká, a přesto nedosažitelná.

	Pokud vydrží ochranné silové pole jejich skafandrů, mohlo by se jim podařit dostat až k okraji díry. Ale co pak? Dlouhé výběžky lodi nedovolovaly přiblížit se k okraji na více než nějakých sto metrů. Fyzicky zdatný (a dostatečně šílený) člověk by možná dokázal přeručkovat po jednom z ostnů až k lodi…

	Skořepiníci ale dali přednost něčemu ještě mnohem bláznivějšímu. Ve chvíli, kdy se přiblížil natolik, že se světlo trysky odražené od trupu lodi stalo nesnesitelným, plamen zhasnul a Nespoutaná se propadla dolů. Skořepiníci se ale nezastavili. „Rychleji!“ řekl Mušlička. Teprve teď Ravna pochopila, co mají v plánu. Dorazili k okraji temné jámy tak rychle, jak jim to spleť nohou a kol dovolovala. Ravna ucítila, jak jí půda pod nohama povoluje a pak už jen padali.

	Doky byly stovky, místy celé tisíce metrů silné. Padli teď skrz ně, úzkým tunelem ozářeným strašidelným světlem vznikajícím jako vedlejší efekt vnitřního rozkladu.

	Proletěli skrz a stále padali. Po chvíli naprosté paniky se Ravna uklidnila. Po všech těch hrůzách, které viděla, byl volný, ničím nerušený pád téměř uklidňující. Rozhodně víc než pohled na rozpadaj ící se Doky. Držet se skořepiníků a Phama Nuwena bylo teď docela snadné. Dokonce i jejich sdílená atmosféra se zdála o něco hustější než dřív. Kolem panovalo dokonalé vakuum. S výjimkou několika zatoulaných kusů antigravitálu padalo všechno stejnou rychlostí, trosky pokojně pluly vedle sebe. Asi za čtyři nebo pět minut vstoupí do atmosféry Hroudy a budou pokračovat v téměř kolmém pádu… Jejich rychlost teď mohla činit pouhé tři čtyři kilometry za sekundu. Je to dost, aby v atmosféře shořeli? Pravděpodobně ano. Krátké záblesky, jež sotva prozáří tlustou vrstvu mraků.

	Hmota, která je obklopovala, byla většinou tmavá, Ravna ji dokázala rozeznat jen jako stín proti světlejšímu pozadí Hroudy. Nedaleko pod ní se ale nacházelo cosi velkého s jasně ohraničenými obrysy… Nespoutaná! Loď padala s nimi. Každou chvíli se zažehly pomocné trysky, Ravna viděla jejich mamou, rudou záři. Přibližovala se k nim. Pokud má v čelní části trupu nějaký vstup, přistanou přímo u něj.

	Nespoutaná rozsvítila polohová světla, jejich jas v okolní temnotě téměř oslepoval. Deset metrů, pět… Byl tam průlez, a dokonce otevřený! Uvnitř Ravna spatřila přechodovou komoru…

	Ať už do nich udeřilo cokoliv, bylo to opravdu velké. Ravna se otočila a přes rameno letmo zahlédla obrovský kus antigravitálu. Pomalu se otáčel. Vlastně se o ně jen otřel, to však stačilo. Povolila stisk, Phamovo tělo odplulo stranou a ztratilo se v temnotě, aby vzápětí, když ho zaplavilo světlo lodních reflektorů, zazářilo opodál. Ve stejnou chvíli jí z plic unikl veškerý vzduch. Spojená síla tří kapesních ochranných polí začala slábnout. Ravna ucítila, jak ztrácí vědomí, před očima se jí zatmělo. Tak blízko!

	Skořepníci se od sebe oddělili. Z posledních sil se chytila jejich skořepin a společně se snažili prodrat do nitra lodi. Mušlička sevřel poklop a zároveň do ní narazil tak, že udělala kotrmelec, a oba skořepiníky postrčila kupředu. Všechno teď vypadalo jako ve snu. Kde je panika, teď, když ji potřebuje? Drž se, drž se, drž se, zpíval tenký hlásek, to poslední, co zbylo z jejího vědomí. Buch, škub. Jeden skořepiník ji táhl, druhý tlačil. Nebo to byla loď, která se pod nimi zmítala? Byli jako loutky tančící na tenkém vlákně…

	…někde z hlubin nevědomí spatřila Ravna bezvládné tělo Phama Nuwena a natáhla se pro něj.

	
 

	Nemohla si uvědomit, kdy vlastně ztratila vědomí. Pak jí došlo, že může opět dýchat, rozkašlala se a začala zvracet. Byla v přetlakové komoře uvnitř lodi. Pevné zelené zdi působily konejšivým dojmem. Pham Nuwen ležel u protější stěny zabalen do kontejneru první pomoci, jeho tvář měla namodralý nádech.

	Nemotorně dolezla až k němu. Přetlaková komora se nepodobala ničemu, co Ravna znala ze sportovních nebo dopravních lodí. Nebylo se čemu divit - koneckonců, tohle byl skořepinický design. Po stěnách byly roztroušeny lepivé úchyty. K jednomu takovému se právě připoutala Zelenka.

	Loď mírně akcelerovala, přetížení ale nebylo větší než jedna dvacetina g.

	„Ještě stále padáme?“

	„Ano, pokud bychom zůstali stát na místě nebo se vydali vzhůru, narazili bychom,“ do všech těch trosek, které pořád prší seshora. „Mušlička se nás snaží z toho dostat.“ Padali stejnou rychlostí s úlomky Doků, ale snažili se sklouznout stranou a vylétnout z jejich proudu - dřív než narazí na zem. Tu a tam se ozvalo zachrastění nebo slabý úder, jak cosi narazilo do trupu, občas loď zpomalila nebo nabrala jiný směr. Mušlička se snažil vyhnout největším kusům.

	… bohužel ne zcela úspěšně. Ozval se dlouhý, skřípavý zvuk zakončený tupým úderem, kabina se otřásla. „Brrrap!“ ozvala se Zelenka. „Jeden osten jsme ztratili, další dva jsou poškozeny. Raději se připoutejte, lady Ravno.“

	O sto sekund později vstoupili do atmosféry. Zvnějšku se ozývalo sotva postřehnutelné hučení. Pro loď, jako byla Nespoutaná, ale znamenalo předzvěst konce. Její aerodynamické vlastnosti byly víc než mizerné. Zvuk byl stále silnější. Neustále klesali. Mušlička se je pořád snažil dostat z blízkosti velkých kusů, které padaly zároveň s nimi. Přišli o další dva výběžky ultrapohonu. Pak Ravna ucítila silnou akceleraci. Nespoutaná se vymanila ze smrtícího objetí rozpadajících se Doků a vyrazila vzhůru na orbitu.

	
 

	Ravna natáhla krk a přes Mušličkova chapadla vyhlédla oknem ven. Planeta pod nimi byla rozpůlená hranicí světla a stínu. Nespoutaná dosáhla orbitální dráhy a opět se pohybovala volným pádem, tentokrát ale jejich trajektorie tvořila uzavřenou křivku a nehrozilo jim tedy, že se v jejich dráze vyskytnou nějaké velké a tvrdé předměty - jako třeba Hrouda.

	O cestování vesmírem toho Ravna věděla mnohem méně, než byste čekali od člověka se sklonem k dobrodružství a zároveň častého pasažéra interstelárních letů. I ona však chápala, že to, co se povedlo Mušličkovi, se téměř rovnalo zázraku. Když mu chtěla poděkovat, skořepiník jen popojel po své adhezivní podložce sem a tam a cosi si broukal. Byl to snad výraz rozpaků? Nebo lhostejnosti?

	Promluvila Zelenka. Její hlas zněl trochu plaše, ale také se v něm ozývala pýcha. „Víte, daleké obchodní cesty jsou náš život. S trochou opatrnosti žijeme většinou bezpečně a poklidně, občas ale přijdou těžké zkoušky. Mušlička se neustále cvičí, programuje svou skořepinu pro nejrůznější situace, jaké si dokáže představit. Dosáhl naprostého mistrovství.“ V běžném, každodenním životě působili skořepiníci poněkud nerozhodným dojmem, ve zlomových okamžicích však neváhali vsadit všechno, co měli. Ravna uvažovala, jak moc v takových chvílích byla za jejich rozhodování odpovědná umělá inteligence jejich skořepiny.

	„Grum,“ řekl Mušlička. „Bojím se, že se mi podařilo katastrofu jen oddálit. Zlomil jsem několik ostnů. Co když jsou poškozené tak, že se samy neopraví? Co budeme dělat pak? Všechno v širokém okolí Hroudy bylo zničeno. Trosky jsou roztroušeny po celé planetární soustavě. Nejsou tak blízko sebe jako v prostoru bývalých Doků, mají ale mnohem větší rychlost.“ Těžko se dalo předpokládat něco jiného. Miliardy tun vyvržené hmoty k bezpečí letu rozhodně nepřispěly. „Flotila Nákazy dorazí každou chvíli a bude ničit všechno, co ještě zůstalo.“

	„Hrk.“ Zelenčiny úponky strnuly v komické poloze, trčely na všechny strany. Chvíli si něco štěbetala. „Máš pravdu… úplně jsem na to zapomněla. Myslela jsem si, že stačí najít volný prostor, ale…“

	Ano, volný prostor. Jako na střelnici. Ravna se podívala na monitor na velitelském můstku. Nacházeli se teď nad denní stranou Hroudy, nějakých pět tisíc kilometrů vysoko nad největším oceánem. Modře zářící horizont byl ale čistý, ani záblesky, ani zelenavá zář. „Nevidím žádné známky boje,“ řekla s nadějí v hlase Ravna.

	„Omlouvám se.“ Mušlička přepnul okno na zobrazení vnitřních údajů lodi. Většina čísel se týkala navigace a výpočtů trajektorie a Ravně nic neříkala. Zaujalo ji však hlášení zjednotky intenzivní péče: Pham Nuwen opět dýchal. Lodní lékař tvrdil, že se ho podaří zachránit. Další okno ukazovalo stav komunikace. Tady byl útok zcela zřejmý. Lokální síť byla roztříštěna na stovky fragmentů. Z planety se ozývala pouze automatická hlášení, většinou volání o pomoc. Tam někde dole byl Grondr. Ravna měla neblahé tušení, že už není naživu ani on, ani jeho lidé z marketingu. Ať už Hroudu zasáhlo cokoliv, bylo to strašlivější a ničivější než rozklad Doků. V nejbližším okolí planety se nacházelo několik uprchlých lodí a obytných modulů, většina se však pohybovala po drahách, které je nevyhnutelně dovedou ke zkáze. Pokud jim někdo neposkytne pomoc, zemřou během příštích minut, nanejvýš hodin. Šéfové Organizace byli pryč, zemřeli dříve, než si mohli uvědomit, co se vlastně stalo.

	Běžte, řekl Grondr, běžte. 

	Mimo nejbližší okolí Hroudy zuřila bitva. Ravna sledovala komunikaci mezi loděmi náležejícími k obranným jednotkám Vrinimi. Dokonce i bez centrálního velení dokázaly náporu nepřátelské flotily odolávat. Zář z jejich bitvy sem doletí dlouho poté, co budou poraženy, a k Hroudě dorazí jejich nepřátelé. Kolik času nám ještě zbývá? Minuty?

	„Brrrap. Podívejte se na ty stopy,“ řekl Mušlička. „Flotila Nákazy má nejmíň čtyři tisíce lodí. Rozhodli se obránce obejít.“

	„Teď už tam nejspíš stejně nikdo nezůstal,“ odpověděla Zelenka. „Jen doufám, že nejsou mrtví všichni.“

	„Všichni ne. Vidím odlétat několik tisíc lodí.“ Mušlička popojel tam a zpět. „Běda! Podívejte se na hlášení o stavu lodi.“ Jedno z oken na obrazovce se zvětšilo. Kaleidoskop pestrých vzorů, které pro Ravnu nebyly ničím jiným než nesrozumitelnou změtí. „Dva výběžky jsou nenávratně zničeny, tři jsou opraveny jen zčásti. Pokud se nezacelí, zůstaneme tady. To je nepřijatelné!“ Hlas z jeho syntezátoru zněl ostře. Zelenka popojela k němu a chvíli šelestili úponky.

	Uplynulo několik minut. Když Mušlička opět přešel do samnorštiny, jeho hlas zněl poněkud klidněji. „Jeden osten opraven. Možná, možná, možná…“ Opět přepnul obrazovku na výhled ven. Nespoutaná právě přelétala nad jižním pólem Hroudy zpátky na noční stranu. Jejich dráha by jim měla pomoci vyhnout se největším troskám Doků, let ale rozhodně nebyl hladký, loď neustále poskakovala, jak se pokoušela vyhnout menším úlomkům. Ryk bitvy, odehrávající se celé světelné roky daleko, utichal. Z Vrinimské organizace se stalo jedno obrovské tělo zmítající se ve smrtelných křečích… Nebude trvat dlouho a vrah přijde slídit i sem.

	„Dvě opraveny.“ Mušlička se už zcela ztišil. „Tři! Tři jsou opraveny! Patnáct vteřin do rekalibrace a pak můžeme skočit!“

	Všem se zdálo, že to trvalo mnohem déle… pak se všechna okna přepnula na vnější obraz. Hrouda a její hvězda zmizely. Všude kolem se rozprostírala černota posetá zářícími hvězdami.

	
 

	O tři hodiny později byli od Hroudy vzdáleni sto padesát světelných let. Stejným směrem prchala i větší část lodí z obranných jednotek Vrinimi. Když se k tomu připočetly přepravní a výletní lodě, byla tato část vesmíru nezvykle plná, v nejbližším okolí se nacházely celé desetitisíce lodí. Tady, daleko od galaktické roviny, však bylo hvězd pomálu. Od nejbližšího útočiště je dělily celé stovky hodin letu.

	Pro Ravnu to znamenalo začátek nové bitvy. Podívala se k velitelskému můstku, kde stál Mušlička. Skořepiník se třásl, jeho chapadla se komíhala způsobem, jaký Ravna ještě neviděla.

	„Podívejte, drahá lady Ravno. High Pointje příjemná civilizace, žijí tam dokonce i humanoidi. Je bezpečná a není daleko. Jistě si tam zvyknete.“ Na chvíli se odmlčel. Snaží se poznat, jak se tvářím? „Ale - ale pokud to pro vás není přijatelné, můžeme vás vzít dál. Dejte nám čas. Možná se nám podaří získat náklad a budeme vás pak moci odvézt až na Sjandra Kei. Co na to říkáte?“

	„Ne. Podepsali jste smlouvu, Mušličko. S Vrinimskou organizací. My tři“ - a to, co zbylo z Phama Nuwena - „letíme ke Dnu Slupky.“

	„Nevěřícně vrtím hlavou! Obdrželi jsme předběžnou smlouvu a zálohu, to je pravda. Vrinimská organizace byla ale zničena. Nezůstal nikdo, kdo by mohl kontrakt potvrdit. Nejsme tedy ničím vázáni.“

	„Vrinimi nebyla zničena. Slyšeli jste Grondra Kalira. Organizace měla - má - pobočky po celé Slupce. Váš závazek stále trvá.“

	„Formálně ano. My oba ale víme, že tyto pobočky nám nikdy nezaplatí.“

	Tohle byl argument, na kteiý Ravna neměla odpověď. „Je to vaše povinnost,“ řekla, tentokrát mnohem tišeji. Neměla ve zvyku vynucovat si cokoliv křikem.

	„Lady Ravno, skutečně mluvíte o etických zásadách Organizace, nebo jde o proklamaci humanity?“

	„Já -“ Etický kodex Organizace Ravna vlastně nikdy zcela nepochopila. Byl to jeden z důvodů, proč trvala na tom, že se po ukončení stáže vrátí na Sjandra Kei, a také jeden z důvodů, proč byla Organizace při jednání s příslušníky lidské rasy nanejvýš opatrná. „To je přece jedno! Uzavřeli jste smlouvu! Dokud mise vypadala bezpečně, rádi jste sejí ujali. Věci se nakonec vyvinuly jinak, ale tahle možnost byla ve smlouvě zohledněna.“ Podívala se na Zelenku stojící opodál. Ta až do této chvíle stála tiše, dokonce ani nevydávala ono tiché šelestění, kterým se skořepiníci tu a tam dorozumívali. Chapadla měla pevně omotaná kolem kmínku. Možná - „Poslouchejte, jsou tady ještě i jiné důvody než vaše smlouva. Nákaza je mocnější, než se původně předpokládalo. Dneska zabila jednu Mocnost. Ovládá teď celou Střední Slupku… Skořepiníci mají dlouhou historii, Mušličko. Mnohem delší než většina ostatních ras. Možná je Nákaza dostatečně silná, aby udělala konec i tomu.“

	Zelenka popojela k Ravně a napětí v jejích úponcích povolilo. „Vy - vy si opravdu myslíte, že na té lodi můžeme něco najít? Něco, co dokáže porazit Mocnost mezi Mocnostmi?“

	Ravna přikývla. „Ano. Starý si to myslel také, řekl nám to, než zemřel.“

	Tentokrát se chapadly pevně objal Mušlička. Začal se vrtět. Trápilo ho něco? „Lady, jsme obchodníci. Žijeme už dlouho a podnikli jsme mnohé dlouhé cesty… Často jsme přežili jen díky tomu, že jsme se starali především sami o sebe. Žádáte nás o nemožné. Copak mohou obyčejní obyvatelé Slupky zničit Mocnost?“

	Riziko bylo součástí smlouvy, pomyslela si Ravna, ale než to mohla říct nahlas, Zelenka ji nejspíš předběhla. Zašustila úponky a Mušlička se zabalil do chapadel ještě těsněji. Zelenka byla chvíli zticha, pak udělala svými nápravami legrační pohyb a odpoutala se od lepivé podložky. Kolečka její skořepiny se otáčela v prázdnu, opsala krátký oblouk a brzy se ocitla v převrácené poloze. Natáhla se k Mušličkovi a dotkla se ho. Šelestili spolu téměř pět minut. Mušlička se pomalu rozpletl, z jeho chapadel zmizelo napětí, zlehka začal poklepávat na skořepinu své družky.

	Nakonec řekl: „Tak dobrá… Poletíme. Ale upozorňuji vás! Tohle je naposled.“
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